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Аннотация
Если один из твоих союзников пал, что ты будешь делать? В игре ты бы собрал лут и использовал его. Здесь же вместо лута — люди. Воины Миолина, сбежавшие от тирании Совета Пакшена жители — все они могут перейти под крыло Бавлера. Но в этом случае он получит тысячи новых жителей, которым нужен кров, еда и работа. Он не уверен, что готов к этому, а люди уже не могут жить в постоянной агрессии и страхе за свою жизнь. Новое столкновение интересов неизбежно и внутри Рассвета — начинается охота на шпионов.


Андрей Степанов
Выживший-11: Стиратель границ. Том 1


Глава 1
Полторы тысячи страждущих

Я чувствовал себя так, точно меня по голове ударили. И не просто ударили, а с размаху саданули пятикилограммовой кувалдой, да так, что искрами из глаз можно было запалить весь лагерь Миолина в невероятный дождь.
На каждой новой ступени собственного развития и развития Рассвета я понимал, что к этому не готов. Впрочем, к середине довольно теплого и сухого октября привычка руководить людьми у меня сформировалась. А если вспомнить, что с самого начала я и четырьмя первыми жителями нормально править не мог — все преодолимо.
Тело Миолина я оставил в его палатке. Рядом была охрана, рядом был Фелиппен. Лекарь бывшему правителю уже ни к чему, но при этом он наверняка мог бы провести какие-либо базовые манипуляции, чтобы объявить мне, из-за чего умер глава Пакшена.
— Бавлер! — Фелида выскочила из палатки следом за мной. Мимо прошел Игнац, затем пробежало еще несколько человек. Лагерь начал оживляться и мне это не нравилось — я еще не взял его под контроль, хотя в голове и мыслей не было таких.
На окрик я даже не остановился. Разобраться бы сперва с тем, что есть, а Фелида с тех пор, как появилась рядом, подкидывала только новых задач и проблем. Как мне быть с новыми беженцами да еще в ТАКОМ количестве?
— Ба-а-авлер! — Фелида догнала меня, да ей это и труда не составило. Тощая, длинноногая. Охотница. Даром что ученица наемника, который привил ей навыки ближнего боя и обращения с луком. — Да стой же ты! Стой! — она даже схватила меня за плечо.
Я замер на месте. Можно было бы гневно обернуться, изобразив из себя настоящего правителя, но нет, до такой степени вхождения в роль я еще не дошел. Да и считал свое положение не самым устойчивым. По многим причинам, так что…
— Еще какие-то новости? — огрызнулся я.
— Эм… нет, новостей больше нет, — Фелида сделала еще шаг таким образом, чтобы встать, глядя мне в лицо. — Но мне очень хочется понять твои дальнейшие действия. Я считаю, что нам надо поговорить.
— Тебе очень многое предстоит мне рассказать, — ответил я, щурясь на солнце, которое почти всю осень не закрывалось тучами. — С тех пор, как ты пропала, случилось немало.
— И я знаю почти про все… — начала она, только я не позволил ей продолжить:
— Мне важнее узнать от тебя то, где ты была.
— Можно только один вопрос сперва, — она лукаво прищурилась. — Аврон все еще сохнет по мне?
— Он нашел себе какую-то подружку, — небрежно бросил я.
— А, вон оно что, — Фелида изобразила обиду на своем лице, но тут же коротко улыбнулась: — Счастья ему, что ли. Может, и ты тоже себе подружку нашел?
— Трудно сказать, — я пожал плечами. — У Вардо есть дочь. Ония.
— Та самая, что с подозрительным взглядом! Она ничего. Но тебе не пойдет, — цокнула языком Фелида.
— Уж кто бы говорил, — вырвалось у меня. Теперь я, похоже, действительно обидел ее. Выражение лица Фелиды изменилось уже не на долю секунды, а на куда более приличный срок. И потому я добавил: — Извини.
— Ладно. И не такое приходилось слышать, — насупившись, проговорила девушка. — Так, с чего начать?
— С самого начала, — фыркнул я. — Ты ушла, прихватив с собой руну. Потом несколько раз предупреждала о какой-то опасности и по итогу я нашел тебя в лагере Миолина с новостью про полторы тысячи новых душ в Рассвет!
— Тебя послушать, так и правда времени прошло немало, а на самом деле — месяц, да? — уточнила она. — Или чуть больше… — Фелида углубилась в размышления, но дни для нее летели, как и для меня. Поэтому ответа не последовало. — Руна! — наконец-то воскликнула она. — Это да. Она до сих пор у меня. Много раз спасала.
— У меня появилось еще больше вопросов, — вздохнул я.
— Возьми лучше, — ответила девушка, странным движением заправив за ухо прядь волос, которая тут же выскочила наружу — слишком короткими эти волосы были даже через несколько недель, что Фелида меняла внешность. — Вот, возьми.
И черный камушек руны появился передо мной на раскрытой ладони.
— Ух ты, — воскликнул я. — Подарки приехали!
— Мне она была нужна, так как самооборона… важна в местах, где я бывала. Здесь она не так важна, своих больше, но в остальном без магии не обойтись.
— И где же ты бывала? — спросил я Фелиду и тут же предложил ей: — Мы же можем покинуть лагерь? Пошли в сторону Бережка.
— Не очень хочется уходить из людных мест. Но раз сам Бавлер будет со мной…
— Хватит уже этих шуточек! — вскрикнул я. — Так говорить, как будто речь идет о каком-то великом человеке.
— А тебе не надоело скромничать, а? — подбоченилась Фелида. — Ты заставил по меньшей мере три государства на полном серьезе обсуждать тебя! Северный Союз тоже слышал твое имя, но, по правде сказать, пока скептически к тебе относится, понимая, что твоих сил недостаточно для какого-либо им противодействия.
— Ого, — помолчав, выдал я. — Это звучит немного страшно.
— Так ты готов поговорить?
— И мои слова через неделю будут звучать в ушах у правителей Северного Союза? Или Улерина? Или Мордина, что еще хуже?
— Ты так рад нашей встрече, что решил обидеть меня два раза подряд, Бавлер, — уже всерьез начав сердиться, проговорила Фелида. — Нет, я не шпион в твоих рядах. У тебя их и так хватает. Я уже давно это сказала, что у тебя в Рассвете есть множество доносчиков, вольных и невольных, которые сообщают на север и восток о том, что ты делаешь.
— Прекрасно! — я вскинул руками. — Что дальше? Найти и уничтожить?
— Хорошо, что мы успели выйти за пределы лагеря с такими словами, — Фелида покачала головой. — А давай-ка мы лучше не будем далеко отходить. Все же, у меня есть нехорошее предчувствие.
— Ладно, не будем, — согласился я. — И все же: что делать со шпионами, которых полно у меня в Рассвете?
— Может, пора перестать раздавать им должности, для начала? — предложила она.
Я тут же прикинул, что из потенциальных шпионов у меня не так много людей. Вардо правит Рассветом, Отля занят Валемом, Южную строит Латон, Грунд формируется под управлением Крола — вероятно, ему помогает и его сын в том числе. Бережком занимается Кирот. Итого у меня не очень большой список людей на должностях. Плюс Конральд взял на себя безопасность, Анарей в форте — не в счет. В целом, не так много людей, которых можно было бы в чем-то подозревать.
— Всем сразу? — полушутя уточнил я.
— Не всем. Будь внимательнее с Латоном. Осторожнее с Киротом. И никому не говори, кто навел тебя на эти мысли, пожалуйста.
— Конечно! — воскликнул я. — Только эти двое?
— Оба невольные, конечно же, — добавила Фелида. — Их общение со старым миром ведется по личным интересам, однако затрагивает разные аспекты. И потому в Мордине знают чуть больше, чем следует.
— Мординские наемники дважды нападали на Валем, — вспомнил я. — И оба раза как-то странно это выглядело. Немноголюдно.
— Потому что у них не было связи, — внесла ясность Фелида. — Первый отряд прибыл и обязан был закрепиться — тогда еще никто не предполагал, что у тебя будут боеспособные отряды хорошей численности. И пристойные военачальники, которые без многократного преимущества смогут отбить селение. Кстати, куда делись твои враги?
— Работают на каменоломнях, освободив от тяжкого труда наших жителей, — ответил я. — Единственные из наших, кто теперь работает на каменоломне, — охрана. И все.
— Не лучшее решение, но на текущем уровне развития ничего другого не придумаешь, — согласилась со мной Фелида. — И все же в целом состояние Рассвета сейчас гораздо лучше, чем у Пакшена. И даже у Мордина. Оба государства измотаны войной, фронты едва держатся. Прорыва не может быть, так что исход войны близок.
— Был бы, если бы не проблемы у Пакшена.
— Поляны хотели независимости и самостоятельности, поэтому Пакшен солидно ослаблен. У Миолина не было возможности вести борьбу за власть на два фронта, сдерживая Мордин и пытаясь вернуть себе место в столице. А на три фронта — и подавно, — высказалась Фелида.
— Так Поляны сами по себе взбунтовались? — удивился я. — Мне казалось, что здесь должна быть рука Мордина!
— Без него не обошлось, — проговорила Фелида. — Подстрекателей всегда было много, так что и в этот раз по всем площадям горланили о том, что Миолин сбежал из Пакшена, а потому Неогон решил взять власть в свои руки. Но он человек маленький. Когда над ним кто-то есть, кто может его прикрыть, храбрости ему не занимать. Думаю, что с уходом Миолина над Неогоном теперь властвуют другие люди.
— Я видел, что Торлина казнили.
— Да, всех верных Пакшену людей казнили или изгнали. Оставшиеся затаились, — добавила еще больше страшных новостей Фелида.
— И как же Поляны существуют?
— На запасах, которые есть на их складах. Но на самом деле Неогону Поляны не нужны. Он с их помощью мог бы разменять свою карьеру на что-то большее.
— Разменять карьеру? Это еще как?
— Ну, тебе такое знать рановато, ты не столько времени правишь, сколько Неогон сидит в кресле правителя. Он получил его довольно давно и за многие годы не вырос даже до уровня Совета. А это — следующий этап.
— И откуда ты все это знаешь⁇
— С хорошими людьми общалась, — ответила она.
— Вас хотят видеть, правитель Бавлер, — прервал наш диалог Игнац. — Фелиппен и другие ждут в палатке Миолина.
— Дурные новости? — сразу насторожился я.
— Не думаю. Нет, едва ли.
Если бы они были дурными, он ответил бы точно так же, подумалось мне. И оттого стало не по себе, однако мы все равно вернулись в лагерь. Сопровождаемые Игнацем, мы вдвоем привлекали внимание всего лагеря. Даже те, кто бежал по своим делам, и те слегка притормаживали. Смотрели скорее по-доброму или вообще без эмоций. И это, наоборот, внушало надежду на благополучный исход. Только вот неизвестность пугала.
— Правитель Бавлер, — Фелиппен склонил голову передо мной, повторив то же самое и перед Фелидой. — Я бы хотел в сложившейся ситуации поговорить с вами с глазу на глаз.
Одним лишь кивком головы он отправил прочь пару солдат. Остался только Игнац. Про Фелиду вообще не сказали ни слова и оттого она также предпочла остаться в палатке.
— В чем дело? — спросил я, настороженно глядя на лекаря. — Игнац?
— Фелиппен расскажет.
— Видите ли, — не стал тянуть лекарь, — я был у Миолина доверенным лицом. Игнац же у нас свидетель.
— Свидетель чего? — я понимал, что за последний час я задал вопросов больше, чем за всю последнюю неделю, но ответов мне никто давать не собирался так легко и просто.
— Подписания завещания Миолина, — последовал ответ Фелиппена. — Желаете ознакомиться?
— Я… что, каким-то образом связан с этим⁇
— Неделю назад не были связаны никоим образом, — ответил лекарь. — Но дело в том, что ситуация изменилась. Старые друзья отвернулись от Миолина и в вас он видел последнюю свою поддержку.
— Оборона форта за Ничками была эффектной, — ввернул Игнац. Я почувствовал, что краснею. План составлялся не мной одним, да и участие в этом деле принимало немало людей. В любом случае, форт остался за нами, Горон сбежал, тогда как Анарей предпринял вылазку, захватив еще несколько деревень к землям Пакшена. Или к своим. Как пойдет.
— Только за это меня… — начал я свой вопрос, тогда как у Фелиппена уже был готов на него ответ:
— Включили в завещание Миолина. Скажу сразу, что ситуация нестандартная. Официальное правление нельзя передать через завещание, — он свел брови, отчего выглядеть стал совсем уж по-учительски. — Однако страна разваливается. И потому при всех собравшихся я думаю, будет уместно сказать, что… секунду, позвольте мне подобрать слово, которое лучше всего отразит ваш статус, правитель Бавлер.
Эту секунду я мог бы взять только для того, чтобы хорошенько вдохнуть — и не более того. Потому что Фелиппен сразу же добавил:
— Продолжателем своего дела Миолин видел именно вас.
— Продолжателем, — переспросил я.
— Ну не наследником же. Этот статус неофициальный и потому создается ситуация, в которой люди, которые шли за Миолином, могут беспрепятственно покинуть вас и вернуться обратно в Пакшен. Те, кто добровольно останутся здесь, смогут стать вашими… кхм, поддаными. Или гражданами — как удобнее. Миолин указал здесь несколько терминов, что выглядит более правильно. Не придраться.
Фелиппен затих.
— Простите, это все? — уточнил я.
— А вам надо больше, молодой человек? — изумился лекарь. — Что вам еще подать?
— Нет-нет, мне ничего не нужно. Но мне сказали, что кроме лагеря есть еще и люди, которые подошли сюда по последнему зову, те, кто прибыл…
— Это уже те, кем Миолин был не вправе распоряжаться.
— Но ведь как-то это право надо передать! — воскликнул Игнац. — Чтобы все было официально.
— Просто предоставьте людям выбор, — воскликнул я. — Если Фелида права, то людей, которые пришли ко мне, уже предостаточно! Мне их попросту девать будет некуда.
— Ну так прогоните, — сухо заметил Фелиппен. — Махните рукой, скажите, что вам не нужно столько голодных ртов. Пускай люди, которые и так прошли через половину страны, теперь пойдут обратно. Их примут, конечно же. Но ими же заполнят и тюрьмы, и карьеры, и шахты с рудниками. А потом выпустят и скажут — Бавлер отправил вас домой, на родину. Поэтому за это несите ему свою благодарность! И люди принесут вам, правитель Бавлер, свою благодарность.
— Надо собрать Совет, — пробормотал я.
— Сперва надо принять людей. И власть над ними, — напомнил лекарь.
Фелида взяла меня за руку.
— Бавлер, стой ровно. Не знала, что ты такой неженкой обделался.
— И ничего я не обделался, — все тем же тоном проговорил я. — Но куда деть полторы тысячи страждущих… я не понимаю.
— Реестр, списки. У тебя же была тетрадка, куда ты ее дел?
— У нас до сих пор даже мельницы нет, — еще тише проговорил я.
— Мельница — мелочи, — Фелида потрясла меня, заставляя приходить в себя. — Как ты думаешь, неужели одна мельница прокормит твои тысячи ртов? Ее что есть, что нет! А тебе пора действовать! Иначе время уйдет.
— И почему мне кажется, что вы опять знаете больше моего! — сдерживать эмоции было невероятно сложно, но именно в эти моменты ощущалось желание надавать всем работы, чтобы не хватало времени создавать мне проблемы, а были только возможности их решать.
— Потому что тебе, Бавлер, надо поговорить с людьми, — Фелида осторожно тронула меня за плечо. — Так же, как ты говорил со своими людьми.
— Речь, опять… — на меня нахлынула усталость.
Но нет, речь была нужна. Для всех. И беженцев. И солдат. Происходящее в палатке Миолина заставило меня задуматься над тем, что нам все же предстоит расширение на север. Если на юге нет прямой угрозы, то теперь вместо того, чтобы бежать от северных атак — пока что потенциальных, ведь непосредственных сражений между Рассветом и прочими государствами не было, если не считать стычек за Валем, — стоит двигаться непосредственно на север, сжирая территории и лишая врагов возможностей подмять под себя новые земли.
Я посмотрел на Игнаца, Фелиппена и Фелиду. Смотрели на меня все с беспокойством. Фелиппен явно только что потерял влияние. Игнац переживал, что его ждут непонятные изменения и невнятное будущее. Фелида… я так и не понял пока что изменения в ее жизни, но точно знал — без хорошей структуры мне будет тяжело.
— Я могу помочь? — предложил свои услуги Фелиппен. — У меня хорошая грамотность.
— Словом Бавлер владеет получше всех нас, — вступилась за меня Фелида. — Его речи…
Я не любил, чтобы меня хвалили заранее. Нехорошие предчувствия охватили меня, но речь надо было произнести. Перед всеми.

Глава 2
Новые классы и немного экономики

Но на речь меня не хватило. Только подтвердить людям новости, которые тем, кто не услышал со второго раза, разнесли их соседи и друзья — вот и все, что я смог сделать. Но вместе с тем я сообщил, что каждый, кто хочет переселиться с этих земель, считает себя неподготовленным или думает, что находится в опасности, может это сделать — двери Рассвета открыты.
Чтобы выступить перед людьми, мне пришлось найти телегу с ящиками, чтобы забраться повыше. Так удалось увидеть сотни голов, ручьи из людей, которые стекались к палатке Миолина. И происходящее меня взволновало настолько сильно, что длинную речь толкнуть так и не получилось.
Я постоянно отвлекался на подсчет, прикидывая, сколько же на самом деле людей здесь находится! Параллельно с этим пытался планировать, но лишь сбивался. Речь же, хоть и была короткой, прозвучала емко, без запинок и вероятно лишь по этой причине в конце редкие возгласы одобрения слились в единый гул.
— Неплохо, — Фелида оценила мое выступление, стоило мне слезть с телеги. — Не лучшая твоя речь, но тоже ничего.
— Срочно надо в Рассвет, — коротко ответил я. — По пути захватим Кирота, пошлем за Латоном и Кролом. Нужен Совет. Столько людей я один не смогу распределить.
— Ты ведь еще не знаешь, кто пойдет за тобой, — Фелида точно играла на моих чувствах к Рассвету. — И нечего ноздри раздувать! Успокойся. Мы все сделаем!
«Мы» прозвучало как-то непривычно. Но я отправился в обратную дорогу, прихватив с собой Кирота, который в Бережке занимался тем, что прописывал в собственную тетрадь какие-то столбцы цифр.
То, что надо ехать в Рассвет без предварительной договоренности, его не смутило. Как и то, что на Совете мы с ним вдвоем оказались самыми первыми. Я решил, что нужно освежить знания по селениям, которые у меня имелись. А также и по производствам, что были в работе.
К тому же я прекрасно понимал, что происходящее на южных моих границах не всегда может быть спокойнее, чем на северных. Разведчики до сих пор не вернулись, а если и вернутся, то могут принести совсем не те сведения, которые мне были нужны. Кроме того, они могут и вовсе не вернуться!
От этих мыслей меня передернуло, и я потянулся к тетради. Записи о селениях казались неполными:
Рассвет, столица
Правитель: Вардо
Население: тысяча человек
Сила: двести воинов
Безопасность: Двенадцать башен, ров, вал
Ресурсы: стекло, шерсть, посуда, мебель, бумага
Необходимо: бревна, песок.
Затем был Валем:
Валем, деревня у Нируды
Правитель: Отля
Население: двести человек
Сила: девяносто воинов
Безопасность: форт, строится
Ресурсы: глина и производные
Необходимо: песок.
Все шло по порядку и следовала деревня Крола:
Грунд, деревня лесорубов
Правитель: Крол
Население: сто человек
Сила: десять воинов
Безопасность: нет
Ресурсы: бревна и производные, песок, камень.
Необходимо: неизвестно.
Последней была деревня, которая имела неизвестный статус:
Южная, деревня лесорубов
Правитель: Латон
Население: пятьдесят человек
Сила: нет
Безопасность: нет
Ресурсы: бревна
Необходимо: неизвестно.
Я пролистал тетрадь со всеми записями. Отшельник что-то тоже вносил в нее. А потом пудрил мне мозги. Я четко помнил, что некоторых записей не было, пока я носил тетрадь с собой. А следующим днем все появлялось: отметки, достижения.
Пока я не нашел руну, я думал, что все дело исключительно в моей невнимательности, что магии здесь нет и быть не может. Но получалось, что магия здесь действительно имела — и если это касалось тетради в том числе, то это стоило обсудить с Мьелдоном.
— Если ты пишешь реестр селений и их товарные отношения, Бавлер, — заговорил Кирот, когда увидел списки, которые я смотрел, — то не забывай о времени. — И тут же пояснил: — спискам уже несколько недель. С правителями селений нужно поговорить, чтобы выяснить, что еще появилось, какие люди требуются. Сколько жителей мы ожидаем?
— От полутора тысяч, — севшим голосом сообщил я. — А если верить этим старым спискам, у нас едва ли наберется столько же жителей на все наши селения. Поэтому я готов выслушать твои предложения, Кирот. Что можно сделать, чтобы деревни приняли всех беглых и разместили их с минимальными трудностями?
— Легко спрашивать совета, Бавлер, — многозначительно заметил торговец. — Но в этом случае ты всегда сможешь понадеяться на меня или на кого-то еще из совета. Ты же понимаешь, что в действительности все не так просто. Надо уметь принимать решения самому.
— Вот я и спрашиваю тебя, что можно сделать, а не что сделать лучше всего, — ответил я резковато, но Кирот отнесся к этому выпаду довольно-таки благодушно. — Наберем варианты, после я переговорю с правителями селений. Вероятно, что будет организовывать еще селения по принципу деревни южной. В холодный октябрь проще всего работать топором: валить лес, рубить сучья. Будет и костер, и очаг, и дома новые построим.
— Ты не забывай о том, что мы упираемся в некоторые проблемы, — напомнил Кирот.
— О чем ты говоришь? Проблем у нас предостаточно, но ни одна из них в данный момент не является опасной для наших селений! — воскликнул я.
— Ну как сказать, — торговец неловко поерзал. — Ты понимаешь объемы поставок и потребления наших ресурсов?
— Нет. Представляю только в общих чертах, что и где производится. Не более, — признался я, потыкав карандашом в тетрадь. — Вот, здесь написано.
— Написано, — пробормотал торговец и бегло прошелся по списку. — Неплохо-неплохо. Люди, безопасность, товары нужные, производимые. Базовые сведения без подробностей. А что, толково, пусть и без четких цифр.
Мне кольнуло, что Фелида называла Кирота одним из потенциальных шпионов, которые могут работать на врага. И я, забыв совершенно ее слова, показывал ему тетрадь с важными сведениями!
С другой стороны, чего он увидит в этой тетради из того, чего не знает сам? Думаю, что у Кирота в голове есть побольше информации о том, что и где производится.
— Изучать спрос и предложение необходимо постоянно, Бавлер, — мягко проговорил торговец. — К тому же ты должен регулярно заглядывать на склад. У нас есть управляющий там. Вардо сказал, что нашел одного человека, немного в возрасте, но толкового, с хорошей памятью. Он тебе на месте скажет, что хранится, что используется, а чего не хватает. Ония этим тоже пользуется. И Аврона я научил.
То, что моего заместителя научил Кирот, уже вызвало у меня кое-какие подозрения. Стоило быть более аккуратным в данном вопросе — может, с Авроном стоит самому поговорить? Все же, я давно с ним не общался, поглощенный какими-то другими, как мне казалось, куда более важными делами.
— То есть, ты хочешь сказать, что мне нужно составить в цифрах то же самое? — спросил я торговца.
— Ты должен спросить у своих людей, чего они хотят. Вот, смотри. У тебя есть шерсть. А она перерабатывается?
— Не знаю. Чесалка была! — вспомнил я. — И рабочие помещения для этого. Но, вероятно, потребуется еще больше.
— И, как мне кажется, для животных надо бы фермы построить. Хотя октябрь — не лучший для этого месяц, — Кирот почесал гладко выбритое лицо, — но зато к следующему сезону у тебя все будут готовы. Поля можно выкосить, запастись сеном. Даже тех людей, что у тебя есть сейчас, будет достаточно. Косить и дети могут.
— Но у нас даже неизвестно, сколько животных… — растерялся я. — Что, всех пересчитывать?
— Новые деревни, новые фермы. Для овец, коз, лошадей, коров, свиней. И чтобы все разные были. Свиней поближе к городу, как и лошадей. Овец и коз с коровами можно подальше. Туда, где трава погуще, а людей поменьше. Заодно сможешь прекрасно заселить территории. И, сразу тебе скажу — на фермах не майся с фундаментами в этом году.
— Почему еще? — спросил я, нервно постукивая карандашом по тетради. — У нас проблема с камнем?
— Я бы хотел воспользоваться нашими запасами камня для того, чтобы заложить фундаменты по Бережку. Кроме того, очень важно приподнять берег и сделать его полностью каменным. Это спасет от размыва, — Кирот перечислял медленно, с толком и расстановкой, а мое воображение уже рисовало, как сотни рабочих занимаются по сути бесполезной деятельностью: зачем укреплять берега, когда она десятки лет оставались в том же виде? Я не видел следов размыва. Но не стал отговаривать торговца, потому что он добавил: — Это будет позже. Сейчас главное построить хороший мастеровой город.
— Мастеровой — полностью из рабочих кварталов, как в Рассвете? — уточнил я.
— Что-то вроде того. Я уже говорил, — продолжал вдохновленно Кирот. — Мы будем ресурсы обращать в готовую продукцию и поставлять ее на север.
— Или сперва будем поставлять ее тем, кто в ней нуждается.
— Ну… — нехотя проговорил торговец. — Да, и это тоже. Но в разумных квотах.
— Квотах? — переспросил я.
— Ограничения. Нельзя забирать больше, чем, к примеру, третья часть от произведенного. Ведь ты же планируешь еще и налоги с прибыли забирать, так ведь?
— Именно, — ответил я уверенно. — Потому что если нам чего-то будет не хватать, это придется покупать в других городах.
— Не думаю, что Пакшен с Мордином будут с тобой торговать. Или пропустят торговые караваны Улерина или Северного Союза через свои земли, чтобы ты мог получить их товары. Сейчас ты становишься врагом для каждого соседа. Посмотри, сколько людей ты заграбастал — и другого слова не подберешь. Именно что заграбастал. Поэтому хорошо, если в ближайшее время тебе не потребуется охрана для защиты от наемников или других паразитов.
— Ты клонишь к тому, что меня могут попытаться убить так же, как убили Миолина?
— Да, — коротко ответил Кирот. — Так же, как Неогон убил Миолина. Кстати, что ты планируешь делать с Полянами?
— Я пока что планирую разобраться с тем, что происходит у меня здесь. Надо будет пересоставить списки, продумать кучу всего, — я устало опустил руки на стол и перелистнул листы тетради. — Подумать только, ведь три тысячи человек в Рассвете!
— За три месяца, — добавил Кирот. — Хорошо, что ты готовился заранее и те люди, что сейчас живут у тебя, имеют крышу над головой.
— Жаль, что я не могу просто взять и уплотнить людей еще сильнее, — посетовал я.
— Поселить на тридцати с небольшим квадратных метрах семью из двадцати человек? — фыркнул Кирот. — Мне кажется, это уже перебор. Кстати, тебе бы задуматься о канализации.
— Мы решили, что пока что рыть канал не слишком выгодно. Это отвлечет большие ресурсы, а толку особого не даст.
— Хорошо, Бавлер, — проговорил Кирот. В дверь постучали и к нам присоединился Крол. — День добрый, друг-правитель, — он протянул плотнику руку, а после рукопожатия продолжил: — Сейчас холодно и то, что выходит из людей, не пахнет. Зимой этого тоже можно избежать, особенно если заставить жителей выносить ведра подальше. Ну, еще один вариант — создать на улице отхожие места. Не совсем на улице, ладно — замерзнут. Близко к домам, но так, чтобы не очень воняло.
— Копать поглубже и закрывать получше? — предположил я.
— Закрывать получше — это прямой путь к нехорошим последствиям, — проговорил Крол. — Был у меня дед, который решил, что можно покурить трубку прямо на отхожем месте.
— У твоего дела была трубка? — поразился Кирот.
— Была, помню ее: глиняная, длинная и пыхтел он ей так, что дым вокруг головы стоял даже в сильный ветер, — слабо улыбнулся Крол. — Он решил пепел вытряхнуть на отхожем месте. Взрывом его приложило о крышу так, то он окосел на один глаз.
— Ну хотя бы живой остался!
— Погодите, о чем вы?
— Отхожие места и огонь, — пояснил Кирот, — не лучшая пара. Все должно проветриваться. То есть, будет все равно прохладно.
— Ну что вы начали про… — воскликнул я. — Может, вернемся к нашим делам?
— А что у нас за дела? Фелида примчалась и сказала, что ты собираешь Совет. Похоже, не все еще в курсе? Что произошло и почему такая спешка?
Я объяснил правителю Грунда нашу ситуацию, и тот крепко задумался.
— У меня свободных рук нет, но если кто-то заменит пару ребят на вырубках, то я создам несколько бригад для строительства новых домов в Грунде, так что без вопросов успеем заселить около сотни человек. Но сразу тебе скажу, что не вижу смысла строить высокие дома.
— Это еще почему? Удобно же! Экономия материала! — восклицал я, уверенный в своей правоте даже не на сто, а на двести процентов.
— Экономия есть, но чтобы поднять на третий этаж бревно, нужно работать целой бригадой. А закинуть на верх первого этажа, достаточно лишь двух человек. Трех, если бревно очень тяжелое. Мы можем выстроиться гораздо быстрее, если нам не придется по несколько часов закидывать бревна на самый верх.
Я попробовал было поспорить, но когда прикинул, что короткое бревно приходится заносить по лестнице, а длинное закидывается только снаружи, тут же согласился с точкой зрения Крола:
— Хорошо. Я не заставляю строить высокие дома. В Рассвете тоже. Максимум — два этажа. Три больше не строим, если это требует больших усилий.
— Не все любят работать на высоте, Бавлер, — добавил Крол. — Даже мой сын не может долго стоять на высоте второго этажа.
— Хорошо-хорошо! Но если вам дадут еще сотню жителей, то, быть может, бригад будет побольше? — спросил я.
— Все зависит от людей…
И обсуждение теорий заняло следующие полчаса. Потом подошли еще члены Совета. Конральд заявился в компании Фелиды. Пришел и Аврон с какой-то девушкой. Вардо пришел с Онией. Стало многолюдно. Настало время объявить всем, что к нам собирается прийти почти столько же людей, сколько есть сейчас.
Латон удивился. Хотя он выглядел настолько усталым, что я не думал, что он способен хоть на какую-то эмоцию. Конральд аплодировал — его радость я полностью разделял. Ведь не ему нести ответственность за то, что люди могут остаться без крова или еды. Или жить будут в слишком стесненных условиях.
Вардо вот смотрелся обеспокоенным. Он-то знал, что Рассвет просто так не сможет вместить столько жителей. И даже если распределить их между селениями, то большая часть все равно поселится в столице.
Предстояло решить кучу вопросов — а меж тем первые люди из лагеря Миолина уже прибывали в город.
— Кому-то надо заняться расселением, — сообщил я, нервно протирая лоб. Совет уже достаточно надышал — в избе стало слишком жарко и у меня выступил пот, тогда как те, кто только что вошел внутрь, еще ежились от холода. — У нас ведь были места хотя бы для десяти семей? Прочих, кому не хватит готового жилья, пока стоит расположить лагерем, как мы делали раньше. Аврон, Ония… и Вардо, — добавил я. — Попрошу вас троих упростить жизнь прибывшим. Фелида!
— Да? — тут же подала голос девушка.
— Узнай, что прибывшие готовы дать городу. Людей и телег, чтобы возить материалы. Наших телег по-прежнему не хватает для нормальной деятельности. Латон!
— Тут, — уныло выдал лесоруб.
— Сколько леса вы свалили?
— … и больше, — выругался тот. — У меня уже руки отваливаются, а просека завалена стволами деревьев настолько, что мы сами едва ходим там. Не успеваем увозить.
— Крол, твоя лесопилка полностью загружена? — уточнил я, входя в раж.
— Да, работает постоянно, без остановки. Полотен еще достаточно для того, чтобы мы проработали всю зиму, однако больше бревен на распил мы не возьмем.
— И не нужно. Значит, все бревна можно пускать в строительство, — отметил я. — Отля! Форт строится?
— Да, как раз дошли до стен и тоже будем забирать бревна.
— Меня только не лишите! — воскликнул Кирот. — Мне еще отстраивать Бережок!
Кто-то посмеялся, я же оставался максимально серьезным.
— Значит так, — решил я. — Еще больше людей на стройки и валку леса. Тех, кто хочет использовать свои телеги — на доставку материалов. Людей расселять по всем деревням, не оставлять в одном лишь Рассвете.
Я посмотрел на людей, которые еще оставались без дела.
— Аврон! — крикнул я помощнику, который уже собирался уходить, — Выбери семьи, у которых больше всего животных. И скажи, что они могут поставить свои фермы к востоку от Рассвета.
Парень задумался, потом его лицо просветлело:
— Сделаю!

Глава 3
Потребности и возможности

Отправив всех по делам, я остался наедине с Киротом.
— Хотелось бы немного теории по поводу потребления, — деловито начал я. В избу на миг вернулась Фелида, но я жестом отправил ее прочь. Работы был непочатый край, а потому нельзя было тратить время впустую.
— Хочешь сделать свои таблицы более информативными? Тогда тебе нужно представление об экономике. О потребностях и возможностях людей. Ведь даже ослики, которые крутят колесо для движения пилы, работают посменно и хотят есть. Начну издалека. Базовые потребности ты наверняка представляешь.
— Есть, отдыхать, — предложил я и заслужил кивок от торговца.
— Все верно понимаешь. Но еда бывает разной. В среднем, чтобы насытиться, взрослому человеку требуется около двух с половиной килограммов еды в сутки, — Кирот выдержал паузу, чтобы до меня дошел масштаб наших проблем. — Ты же понимаешь, сколько в таком случае должно выращиваться, вылавливаться и забиваться еды, чтобы прокормить тысячу жителей?
— Две с половиной тонны еды ежесуточно, — просчитал я. — А если прикинуть объемы в год, то стоит умножить еще на триста шестьдесят пять. Получится примерно восемьсот тонн еды в год, — тут я кашлянул, потому что объем мне показался каким-то запредельным. — Не могут люди столько есть!
— Могут. Поверь, Бавлер, люди могут съедать и большее количество продуктов, но только в том случае, если им позволяет их желудок. Некоторые могут хотеть чего-то особенного. Например, не любую рыбу, а только карася или окуня.
— Чего ловят в Нируде? — чувствуя, что задаю откровенно тупые вопросы, спросил я.
— Обычно сомов. Вполне себе пристойная рыбка, — торговец похлопал себя по месту, где у его более ленивых собратьев находится живот. — Большая масса. Ловятся только крупные экземпляры от трех кило, но не больше двадцати. Маленькие не цепляются за крючок, что-то там не так у них получается, а больших отпускают — проще отдать палку с веревкой, чем утонуть в Нируде, — по-черному пошутил торговец.
Я же в это время готовился сделать у себя в тетради пометку. Однако ждал отмашки: торговец до сих пор не сказал ничего конкретного.
— А еще есть верхние, как обычно их называют нижние. Дворяне, то есть. Они не будут есть жирную свинину. Они возьмут вырезку. А это не так много. Считанные килограммы с каждого животного. Ну и так далее. Кстати, к еде можно отнести и сезонные фрукты, овощи, грибы. Успеваешь ли ты запоминать, Бавлер?
— С трудом. Пока не понимаю, чего нужно записывать.
— Количество еды в сутки на десятерых.
— Двадцать пять килограммов? — уточнил я. — Даже на детей?
— Ты вроде бы и сам недалеко от них ушел, должен помнить, сколько дети съедают, — Кирота наш диалог забавлял, похоже. — А теперь тебе надо представить, сколько еды добывается. Например, той же самой рыбы. Сколько ты думаешь?
— Килограммов пятьдесят? — спросил я, не надеясь, что попаду в нужное число с первой же попытки.
— Отлю бы ты расстроил.
— Сто? Двести? — предполагал я, пока Кирот широко улыбался.
— Нет. Триста. Иногда — четыреста.
— Но этого все равно мало, чтобы накормить даже наши полторы тысячи человек, что сейчас проживают в рассвете! Это лишь десятая часть!
— Да. Десятая часть, — подтвердил Кирот. — Но у нас есть еще зерно. Яйца. Мясо: куры, свиньи, коровы, лошади, козы. Молоко, кстати, это тоже еда, а не напиток. Двадцать литров молока в день дает одна корова. Если я правильно помню, то у нас в хозяйстве порядка сотни коров. Две тысячи литров молока, которые можно выпить или превратить в сыр. Улавливаешь?
— Пока еще вполне улавливаю, — я начал понимать, что еды в нашем хозяйстве-государстве имеется немало! — То есть к четыремстам килограммам мы добавляем еще почти две тысячи…
— И вот у тебя уже почти что сытые граждане, только вот рыбу с молоком употреблять не рекомендуется. А еще у нас есть сотня коров. Примерно двадцать животных за год будет забиваться. Ну, забивается уже сейчас. Оставшиеся дают приплод, стадо растет примерно на треть ежегодно, но это не тот параметр, который сейчас необходим для твоих записей. Двадцать коров, почти в два раза же свиней, примерно по пятьдесят овец и коз. Что получается?
Мне кольнуло, что я сижу на каких-то занятиях. В тот самом строительном колледже или слушаю мастера Пироканта, но обучение… опять! И все же посчитать стоило.
— Мне кажется, что ты чего-то забыл.
— Ах, да. Триста пятьдесят килограммов мяса с коровы, шестьдесят со свиньи, по пятнадцать с овцы и козы, лошадей мы пока не ели и, надеюсь, не будем. Что получается?
Я засел за математику. Цифры прекрасно складывались и умножались, точно я этим постоянно занимался.
— Тридцать в день, — помрачнел я, когда обнаружилось, что нолик, сперва прилипший к результату, оказался лишним. — Условно — два с половиной еще не набрали.
— Но это уже молоко, мясо и рыба. А еще есть зерно и овощи. Ты считал, сколько зерна было собрано?
— Нет.
— Бавлер, ты, может, и хороший правитель, но хозяйственник из тебя никудышный. У тебя эти цифры должны быть записаны вот здесь, — Кирот постучал себе по голове. — Да, я понимаю, что это скучно. Ты молод, тебе хочется заниматься чем-то другим, но без крепкой экономики, которая строится на удовлетворении базовых потребностей простых жителей, развивать Рассвет не получится. А у нас с тобой есть еще фрукты, овощи и зерно. Зерно — прежде всего. Мы засеяли и собрали в этом году не очень много, но по моим подсчетам зерна сейчас лежит около двадцати тонн. Муки будет примерно четырнадцать тонн, а это значит, что даже без учета овощей мы с тобой вышли на потребление в два с половиной килограмма продукта. Это — довольное и сытое население с разнообразным питанием, мясом каждую неделю и рыбой.
Монолог закончился гудением в голове. Вроде бы все сходилось, но я себе картину представлял иначе. Ведь еда производилась в разных деревнях. А это значит, что где-то надо было ее хранить, создавать, перерабатывать и отправлять дальше.
— Над чем задумался? — спросил меня торговец и я поспешно рассказал ему о сомнениях. — Не стоит переживать. Даже при наличии удвоенного количества людей еды хватит всем. Считай еду на всех. Потом, если вдруг у тебя появится территория такая же, как от Бережка до Южной и от Грунда до Ничков — тогда да. Займешься делением на части. И будешь смотреть, где еды хватает, а где — нет.
Слова торговца подействовали на меня успокаивающе. Я понимал, что не смогу проконтролировать, где и как распространяется еда. Да и не требовалось это контролировать — люди хотят достать еду и они сами доберутся до рынка или рыбака. Или еще кого-нибудь, кто может продать или дать им еды. Не нужно лезть туда, где люди могут мирно разобраться самостоятельно. Торговец словно мысли мои прочитал:
— Уж не думаешь ли ты, что тебе надо показывать людям, как есть и как добывать еду? Нет, не то это. К тому же фермы, хозяйства всякие… а, кур ты не считал, да? Значит, еды у нас точно с избытком, — он махнул рукой, потом поерзал на стуле, закинул ногу на ногу. — К новым людям мы готовы. Можно будет найти еще рыбаков, люди приведут с собой еще скота, какие-то базовые припасы на зиму. Если чего-то не хватит, я думаю, мы легко выторгуем припасы в Монастыре. А еще надо бы пообщаться с Ижероном, чтобы и его селение тоже могло оказать нам помощь.
— Так, хорошо, — я подчеркнул в тетради объемы еды. — Значит, этого нам хватает. Что еще есть базового у людей?
— Одежда, разумеется, — произнес торговец. — Каждые три года обновляется одежда взрослых, каждый год — детей. Летняя легкая и теплая одежда. Обувь.
— Это ведь тоже можно измерить, — сказал я, даже не думая обращать эту фразу в вопрос, но торговец все равно дал утвердительный ответ:
— Зима — это мех, шерсть и кожа. Лето — легкие материалы. Лен, хлопок. Тонкая шерсть, но ее сложнее обрабатывать. Чесалка, как ты сказал, у нас имеется. И это значит, что проблем на данном этапе с одеждой нет. Если же заняться расчетами, то примерно два локтя на штаны, столько же на рубаху, три на короткое платье, четыре на длинное в пол при стандартной ширине полотна в локоть. Каждых предметов одежды и обуви надо семьсот в год на наши объемы. На пару сапог нужно тоже два локтя.
— Как-то переведи в нормальные значения, пожалуйста, — я прописал в тетради, пока не забыл, сколько в хозяйстве имеется животных и какое в настоящее время имеется производство еды:
Молоко — 2000 литров в день
Зерно — 40 килограммов в день
Яйца — 5 килограммов в день
Мясо — 30 килограммов в день
Рыба — 400 килограммов в день
Овощи — 10 килограммов в день
Фрукты — 10 килограммов в день
Кирот почесал затылок и выдал:
— Животные помимо мяса тебе и кожу дают. Что козы, что овцы… все дают кожу. С коровы выходит примерно двадцать локтей кожи. С коз и овец получается по четыре, с лошади как с коровы — почти двадцать. Со свиньи — восемь.
— Снова меня считать заставляешь, — усмехнулся я.
— Ты правитель. Тебе нужно, — надавил Кирот.
Пришлось вновь перемножить всех животных, что пустили на еду, чтобы в итоге получить тысячу сто двадцать локтей кожи. Не выходило даже шестисот пар сапог. А требовались еще плащи, доспехи и многое другое.
— Вот эту нехватку надо восполнять, — прокомментировал торговец. — Охотой. Оленьи шкуры тоже идут сюда. Волчьи. До полутора тысяч локтей своими силами дойти более чем реально. А это уже семьсот пятьдесят пар обуви.
— Понимаю, кожи надо больше. Но ведь и летнюю одежду тоже нужно создавать!
— Шерсть. Около четверти килограмма шерсти на штаны или рубашку. С твоих овец можно снимать до пятнадцати килограммов в год. С каждой, — дополнил Кирот. — Чтобы не напрягать тебя, посчитаю сам и скажу, что семьсот пятьдесят килограммов шерсти, из которых получится полторы тысячи шерстяных штанов. Или накидок. Этого нам хватает, но на будущий год потребуется лен. И удвоить количество овец.
Пришлось добавить еще список производства шерсти и кожи:
Кожа: 1500 локтей в год
Шерсть: 750 килограммов в год
— Теперь ты знаешь, Бавлер, сколько еды у тебя есть, а также сколько одежды можно создавать. Базовые потребности удовлетворены?
— Нет, — ответил я.
— Правильно. Сон. Людям надо спать. И не на соломе. А на кроватях. Чистых, без вшей и клопов, удобных — не на соломе. А на это требуется еще больше материалов. Понимаешь, к чему я веду?
— Надо разводить скот, а потом его забивать?
— Не скот. Птицу. Пух и перья. Если ты еще не устал, мы могли бы продолжить…
— Нет, Кирот, попозже. Базовые потребности явно больше, чем наши нынешние возможности. Рассвет может дать людям еду. И безопасность, но не одежду.
— А еще кров и тепло, — добавил Кирот. — Тебе просто нужно внимательнее отыскивать эту грань. Как с жильем. Ты думал, что в помещении будут жить двое, а помещается пятеро и порой больше. То же самое и с одеждой. То же и с едой. Не все едят много. Не вся одежда портится каждые три года. И, если я тебе сейчас более не требуюсь, то я, пожалуй, отправлюсь в Бережок. Там надо много создавать и контролировать. Через неделю буду рад принять в гости. А пока подумай — не стоит ли создать больше защитных сооружений. Форт в Валеме — хорошо. Но если Пакшен решит на тебя напасть, то с северной стороны нет ни рвов, ни укреплений.
Я распрощался с торговцем и принялся водить карандашом по записям. Откуда брать столько ресурсов! Люди, что сейчас живут в Рассвете, едва ли смогут выжать больше!
Мне надлежало создать новые фермы, пересчитать или провести ревизию — а еще лучше, направить на это дело Аврона. Тогда можно будет увеличить поголовье и заняться более массовым производством.
Но помимо того, что нужно для производства необходимых продуктов, стоит заняться осмотром селений. Это, пожалуй, нужно сделать в первую очередь.
Если бы не помощники, которые помогают новым людям расселяться в Рассвете и других деревнях, мне бы пришлось лично ходить и водить за руку всех новеньких. Помощники… Сейчас они помогают очень даже прилично!
Я сунул в карман руку. Руна приятно холодила пальцы. Наконец-то она вернулась ко мне. Но сейчас мне точно не до приключений — надо действительно заняться тылами. Разве что предложение Кирота имело определенный смысл. Ранее я считал, что Пакшен для меня если не союзник, то хотя бы нейтрален. Когда я познакомился с Миолином, то предположил, что хотя бы часть государства меня поддерживает. Теперь Миолин был мертв. Пал от руки Неогона.
Это означало, что сотни тех, кто остался в Полянах, в любой момент могут покинуть родной дом и направиться в военный поход. Пакшен, как столица государства, могла выделить еще сил, чтобы отбить южные деревни и уничтожить часть моих сил. Ведь не зря же на фронте между Мордином и Пакшеном началось какое-то шевеление, которое мне удалось сбить, направив людей на захват мординских деревень.
Как сыграет эта ставка — еще неизвестно. Но я заставил шевелиться людей по обе стороны линии фронта. И главным признаком тому… была Фелида. Она пока что была единственным человеком, который не имел полного моего доверия.
Вернувшись через несколько недель после отсутствия, после редких встреч и странных предупреждений она давила на меня через попытки недоверия к другим людям, которые меня окружали. И что это такое, как не манипуляция?
Стоило быть более внимательным.
Я прикинул, что день полностью уйдет на пересчет всех, кто решил остаться у меня. Но наверное были люди, которые решили не пересекать Нируду. Их оставит у себя Кирот. Значит, у меня после смерти Миолина появится еще одно селение, которое должно перейти под мой полный контроль. И в том случае, если Бережок будет принадлежать Рассвету, то и Нички, как последняя прибрежная деревня, тоже должна перейти мне.
Дыхание перехватило от этой наглой идеи. Но Арин понимает ситуацию. Я могу с ним только поговорить. Он позволит разместить гарнизон в деревне, а севернее, так, чтобы прикрыть не только Нички, но и Бережок, я попробую поставить до холодов еще один форт. Он будет защищать деревни и города, а они будут кормить защитников. Цепь фортов, чтобы прикрыть сердце Рассвета. Да! Так я и поступлю!
Я собрался, закрыл тетрадь, вышел на улицу, уверенный, что надо ехать в Нички. Но обнаружил, что уже давно стемнело. По Рассвету горели факелы, ходили люди, со всех сторон доносился шум новоприбывших, но не стройки. Это означало, что движение продолжится до утра.
Осторожно прикрыв дверь, я вернулся к себе. Вопросы потребностей и возможностей надо будет закрывать постепенно. Сейчас люди, которые идут ко мне, ищут мира. Они могут прокормить себя. Но надо понимать, что после зимы большей части припасов не будет, а потому забота о жителях ляжет на меня.
Беда в том, что как бы мы с Киротом не обсуждали вопросы торговли, на самом деле торговля с Пакшеном для меня была закрыта. После смерти Миолиона… Или надо было направить посольство. Плевать на отношение дворян! Надо сделать так, чтобы меня приняли.
Идеальное решение пришло в голову не сразу. Но Поляны можно захватить. Уничтожить Неогона, а само бунташное селение передать Пакшену в знак мира. Оставить лояльных людей, переселить к себе тех, кто готов жить в Рассвете. Получить лояльность Пакшена и спокойно торговать.
Я ложился в кровать безумно уставший от огромного количества событий, к которым я не был готов. Но сейчас, в эту эпоху перемен требовалось быстро принимать решения. И готовиться к зиме.
О делах, которые мне поручил Монастырь, я сейчас даже не думал.

Глава 4
Арин пользуется властью

Наутро я по привычке, как только оделся, распахнул дверь. И замер: перед избушкой стояло несколько десятков человек.
— Доброе утро, — не сразу нашелся я, но люди в ответ закивали, так что я понял — настрой у толпы вроде бы как благодушный. — Вы с каким вопросом? Новоприбывшие? — добавил я, тщательно продумав, как бы не обидеть людей неверным термином.
— Нет. Мы от Латона, — проговорил самый грязный из компании.
Если бы он не сказал этого, я бы и внимания не обратил на то, что из его бороды торчит хвоя, а у пары человек небольшие топоры засунуты за пояса.
— И чего вы желаете? — я прикрыл за собой дверь и вышел наружу полностью.
— Беда у нас, правитель, — пробормотал лесоруб. — Одного из наших…
И он затих. Я не стал делать предположений, но поторопил его с ответом:
— Что случилось?
— Дрянь он нашел какую-то, — вздохнул грязный лесоруб. — И умер.
Вот почему-то Миолин, умерший буквально на моих глазах, отравленный подосланным убийцей, не вызывали таких эмоций, как лесоруб, новость о смерти которого пришли доложить мне несколько десятков его собратьев. Но здесь явно было что-то не то.
Грязный лесоруб протянул мне небольшой мешочек.
— Латон просил передать. Это то, что нашлось в корнях под деревом.
— Что это такое? — спросил я, осторожно взвесив в ладони находку.
— Мы не знаем. Но брать в руки это мы больше не хотим.
— И потому принесли мне, — криво усмехнулся я. — Хорошо. Я передам Мьелдону. Если будут какие-то еще проблемы — сообщайте тоже. А своего друга похороните, — меня передернуло от этих слов. — Где Йон.
— Спасибо, правитель, — наперебой забормотали лесорубы.
Мешочек я даже раскрывать не стал — слишком опасно. Маловероятно, что там лежало что-то ядовитое, но вдруг! И потому планы по смене власти в Ничках быстро сменились на поиски Мьелдона.
Монаха я обнаружил на его привычном месте — возле купола над ямой, что была старым кладбищем. Скелеты стояли по-прежнему недвижимо.
— Все пытаешься вернуть их под землю? — попробовал пошутить я.
— Не так все просто, — серьезно ответил молодой монах. — Да и ты ко мне просто так не приходишь. Что произошло? Не к тебе ли посреди ночи ушли лесорубы Латона?
— Посреди ночи? — скривился я. — Слишком они вежливые… — и я протянул монаху мешочек.
— Что это такое? — прищурился он, спрятал в широкий рукав перепачканную в земле ладонь и взял мешочек.
— Говорят, что это стало причиной смерти одного из лесорубов Латона.
Мьелдон спрятал в рукав и вторую ладонь, а потом неуклюже вытряхнул на темно-красную ткань черный камушек. Он долго смотрел на находку, а потом осторожно положил обратно.
— Интересная руна, — добавил он при этом. — По возможности отдам Пироканту, он сможет классифицировать ее. Лесорубы больше ничего не сказали тебе?
— Нет, только то, что один из них умер, — в который раз повторил я.
— Возможно, что эта находка вообще никак не связана с его смертью, — поджал губы Мьелдон. — У тебя сегодня многолюдно! — он указал на дорогу, на которой пыль столбом стояла.
— Миолин умер и все, кто шел за ним, идут в Рассвет. Ну, или почти все.
— Почти все…
— Полторы тысячи жителей.
— Боги! — выдохнул Мьелдон. — Ну и ну! Ты же найдешь способ всех разместить?
— Постараюсь. Сейчас меня больше всего интересовала вот эта штуковина, — я показал на руну. — Лесорубы меня немало напугали этим.
— Я все выясню, но предположу уже сейчас, что если руна и явилась причиной смерти лесоруба, то по каким-то второстепенным причинам. Магия штука сложная и порой действует совсем не прямо. Это значит, что другие потоки энергии могли направиться в иное русло, что и привело к гибели того парня.
— Может, с этими то же самое сделать? Заставить течь энергию в другое русло и нас они больше не будут пугать ночами? — предложил я, ткнув пальцем в мертвяков, которые стояли, точно солдаты, глядя в одну сторону.
— Если вдруг эта руна даст ответ — им стоит воспользоваться, — добавил Мьелдон и затем признался: — Меня они тоже очень пугают — я до сих пор не могу разобраться с тем, что ими движет. Точнее — не движет. Но заставляет стоять вот так.
— Но ты же не стоишь здесь сутками сам в раздумьях? — обеспокоился я.
— Нет-нет, — спешно ответил Мьелдон. — Все совсем не так!
— Вот и хорошо, — я убедился, что руна оказалась в мешочке и монах спрятал ее. — Мне пора.
— В монастыре есть бестиарий, — вдруг услышал я. — Могу принести.
— Что это такое?
— Книга про монстров и существ, которые водятся в этом мире. Она довольно старая и выглядит уже не очень хорошо, но мне кажется, что тебе и другим жителям было бы полезно полистать ее. Вдруг кто отправится в путешествие помимо твоих разведчиков.
— Полезно, — согласился я.
Мьелдон кивнул. Я же добрался до лошади, посмотрел на толпу людей, которая нескончаемым потоком двигалась в Рассвет и решил, что на ту сторону Нируды мне лучше всего добираться не мостом, а переправой.
Но стоило мне добраться до Валема, как оказалось, что и там переправа тоже немало загружена.
— Ох, ну хоть не порожними обратно пойдем! — обрадовались перевозчики, довольные моим появлением.
Хотя по дороге к Валему я успел обогнать несколько телег с бревнами, о чем и предупредил парней на переправе, один всадник для них был идеальным вариантом. И не тяжело, и не пусто.
— Что творится-то, что творится! — причитал один из них, пока плот перемещался поперек реки. У нас был запас времени минут в десять.
Над водой было довольно прохладно, но безветренная погода обеспечивала комфортное перемещение. Надо было лишь обеспечить себя теплой одеждой — я уже давно расстался с простой рубахой, натянув на себя кожаные штаны и теплый жилет.
Последний никак нельзя было отнести к доспехам, но отчего-то лишние миллиметры кожи на мне давали дополнительную уверенность в том, что вражеское оружие не доберется до жизненно важных органов в случае нападения на меня.
— Так что происходит? — не удержался от расспросов другой. — Неужто все, кто есть на том берегу, переселяются к нам?
— Возможно, — ответил я, не считая нужным скрывать такие новости от людей, что помогают другим переправляться через реку. — Может, их будет больше. Или меньше. Лучше расскажите, что у вас в Валеме происходит.
— Так это надо у Отли спрашивать!
— А то вы целый день здесь, но ничего не знаете, — усмехнулся я. Лошадь мотнула хвостом так, что мне пришлось на нее отвлечься. — Давайте-давайте.
— А чему тут происходить, правитель, — поежился от очередного порыва ветра мужик на переправе. — Все как всегда. Форт вон, строится тоже. Переправу Отля думает расширить. Нужен еще канат, но только пеньки больше нет.
Постепенно мужики разохотились и уже более свободного разговаривали со мной. А до того, похоже, считали, что со мной говорить нельзя, как если бы они с равными себе общались.
Проблема расширения переправы была заметной. К зиме, конечно, будет попроще — лед встанет на реке и несколько месяцев ее можно будет переходить возле моста и по относительно широким местам, а не только по самому мосту.
— Людей много становится. А от рыбаков уже… — второй мужик показал на берег, от которого мы отдалились пока что лишь на сто метров. — Посмотри, яблоку негде упасть. Всю рыбу скоро выловят!
— Не выловят, — усмехнулся я. — Какими огромными экземплярами вылавливают, мальки вырастут еще. Не сетями же ловят.
— Нет, не сетями. Лодки бы нам не помешали, чтобы хоть на середине реки рыбу ловить, — добавил первый.
— А говорите, все по-прежнему, скучно.
— Нет, нам не скучно! — хором ответили оба.
Я посмеялся, а они переглянулись.
— Отля устраивает? — уточнил я.
— Да! — все так же хором ответили перевозчики.
— Жилья, еды?
— Да-да, все хорошо.
— Вот и славно, — заключил я, продолжив осматривать берег.
Рыбаки заметные, распределились вдоль воды на расстоянии метров двадцати друг от друга и дружно тягали удочки. Не все подряд — только некоторые, человека два-три двигались, пытаясь подцепить добычу. Что ж, это уже довольно много.
На расстоянии от них виднелась работа кирпичников, которые занимались глиной, готовили раствор, а потом закладывали его в формы и отправляли на сушку. Пока погода стояла без дождей, все раскладывалось на месте.
Уже готовое относили на склад — хорошо было видно, как на носилки складывали несколько десятков кирпичей и вдвоем уносили с поля в здание неподалеку. Кажется, Отля не терял времени и старательно модернизировал все производство, что ему подчинялось.
Форт уже заметно рос вверх — он не просто представлял собой контур в земле, но каменное основание в полтора метра заметно возвышалось над травой.
Я посмотрел выше по течению. Берег был все такой же ровный и заросший травой. Предстояло определить подходящие места для строительства еще одной деревни. Рыба, глина, трава — все это надо было осваивать, чтобы новые люди тоже ни в чем не нуждались.
Про то, что молоко можно переработать в сыр, я прекрасно знал — когда я был в Монастыре, то видел огромные залежи сыра в подвалах. Его можно было хранить долго и потому процесс варки надо было налаживать как можно быстрее.
Для того, чтобы поставить еще одно селение, стоило разобраться с Латоном и деревней Южной. Но прежде всего — Арин.
На лошади я миновал форт капитана Анарея, который сейчас прикрывало лишь несколько десятков солдат. Я махнул рукой, не уверенный, что меня узнали со стен, а потом сразу же помчался в Нички.
Деревня изменилась, подумал я. Остатки лагеря беженцев будут видны до первого снега. Вытоптанная трава, остатки палаток, забытые кем-то вещи. Чуть в стороне — побоище, в котором переколотили несколько десятков наших хороших ребят. Скорее всего, их тела уже давно обобраны и закопаны в землю в общей могиле. Тоже след, который останется надолго.
Но зато, когда беженцы отбыли из деревни, пропал мерзкий запах случайно поставленного лагеря, когда отходы никто не выносил даже за его пределы. Вновь пахло чем-то съедобным.
Солдаты Миолина патрулировали деревню — их было не очень много, но при необходимости они могли бы сдержать небольшой вражеский отряд. К счастью, после вылазки Анарея и захваченных мординских деревень ситуация на фронте изменилась. И в лучшую сторону, а не так, как говорила Фелида.
Арина я нашел быстро — его пивоварня работала вовсю, так что он находился неподалеку. Краснолицый мужичок мне несказанно обрадовался:
— Бавлер! — вскричал он, бросившись мне навстречу. — С чем ты теперь ко мне пожаловал?
— Ты же слышал последние новости? — спросил я его, одновременно с этим несильно сжав руку. — Миолин умер.
— Да упокоят боги его душу, — вздохнул пивовар и воздел глаза к нему. — Это дурные вести. Совет никогда не любил окраины. Могут посчитать, что пиво им важнее, а стоит мне заартачиться и… все, слетит моя головушка с плеч.
— Думаешь, то у Пакшена достанет сил собирать разрозненные земли? — осторожно спросил я, пока не собираясь намекать ни какие особенные методы решения будущих конфликтов.
— У Пакшена, если потребуется, сил будет достаточно на что угодно. Пара новых договоров о ненападении, и вот уже тысяча солдат отправится только для того, чтобы раскатать в ноль эту деревню. Мне такой расклад вообще не по душе.
— То есть ты не знаешь, что случилось за последний день? — уточнил я у Арина.
— Нет, — теперь уже насторожился пивовар. — А что, дурные вести? Мордин наступает?
— Нет, Мордин не наступает. Может, отойдем туда, где не будет лишних ушей?
— Разумеется! — все так же осторожно-оптимистично проговорил Арин. И первым делом, как только мы оказались в доме, спросил: — Что происходит?
— К тебе не приходили никакие беженцы? Новые, кроме тех, что последними отбыли от Ничков и оставили тот разгром на окраине?
— Нет, новых не было, — ответил Арин. — Что и удивительно, неужто люди кончились! Вот сижу и думаю, вроде бы как Миолин и его лагерь рядом, а страшнее жить стало! Теперь ты пришел, сказал, что он умер. Никакого облегчения нет!
— У всего есть положительные стороны, Арин.
— И какие? У нас теперь жуткий расклад! Про Поляны я слышал — говорят, что они лихо взбунтовались, да настолько, что вербовщика из Пакшена просто на пику насадили. Сказали, что не будут больше за город воевать и теперь сами по себе.
— Едва ли небольшая деревушка выстоит против города, — сказал я, подразумевая, что вернуть под контроль Поляны будет несложно, но Арин перевернул мои слова совершенно иначе:
— Вот! Поляны! А у нас, в Ничках, народу куда меньше живет! Да и кто защищать нас будет? Защитников у нас предостаточно, как будто бы! — недовольно воскликнул он.
— А теперь ты готов послушать меня? — спросил я, поджидая нужного момента.
— Готов, — вздохнул он. — Еще после того, как обнаружилось, что Тоуда — та еще ведьма, я готов слушать даже самые странные твои просьбы. Только переселяться по ту сторону реки я не хочу. Гоблины и ящерицы для меня противны.
— А слухи доходят до тебя, — улыбнулся я.
— Еще бы! И это не слухи!
— Нет, не слухи, — подтвердил я, не без удовольствия отметив, что краснолицый пивовар немного побледнел. — Дело в том, что мои люди без особых затруднений положили и волков, и гоблинов.
— А ящериц? До того, как они кого-нибудь сожрали!
— Ящерицу уложил я.
— Боги! Пожалуй, мне теперь стоит бояться не только твоих новостей, но и тебя самого! — испуганно воскликнул Арин. — Да и чаю нам испить можно.
Он позвонил в колокольчик, дал указания немолодой женщине, которая больше была похожа на прислугу, чем на спутницу жизни, а потом попросил немного подождать. Чтобы вести беседу следовало смочить горло, а сейчас лучше всего для этого подходил чай.
— Ты не пьешь пива, которое варишь сам? — полюбопытствовал я. — Странно.
— Напился в свое время вот так, — он провел пальцем над макушкой. — Больше в рот ни капли не возьму.
Меня удовлетворил его ответ. Всякое в жизни бывает. Через пятнадцать минут прислуга принесла нам чаю, ароматного и, что самое главное — свежего. Удовольствия от напитка я получил едва ли не больше, чем от общения с Арином.
— Теперь готов слушать, — сказал тот, опустошив две чашки.
— А говорить? — вежливо улыбнулся я.
— Пока только слушать. Уверен, что ты пришел ко мне только с новостями и слухами, но и с каким-то предложением.
— Да, ты прав. Предложение будет. Но чуть позже. Сперва новости.
— Слушаю-слушаю, — Арин развалился у себя в кресле, как истинный правитель Ничков.
— Люди, которые пришли с Миолином, в большинстве своем перебрались ко мне.
— Ого-го! — последовал радостный возглас. — Звучит перспективно! А меньшинство этих людей?
— Пока не знаю, но собираюсь выяснить.
— Так, что еще? — с еще большей охотой спросил Арин.
— Еще… Бережок восстанавливает торговец Кирот, это по одну сторону от тебя. По другую стоит форт капитана Анарея.
— А он тоже перешел под твою власть?
— Да, — соврал я. Уверенности в том, что, оставшись без Миолина, Анарей сохранит свою лояльность, у меня не было в полной мере. — Поэтому к тебе, как к правителю Ничков, у меня есть предложение — переходи на мою сторону.
— На твою… переметнуться в Рассвет… — задумался Арин и ковырнул пальцем пухлую губу. — Звучит очень интересно. Но ты же понимаешь, что даже в наше сложное время я не могу просто так сделать это.
— У тебя будут условия, я знаю, — улыбнулся я.
— Главное, чтобы ты смог их выполнить, — в тон мне улыбнулся пивовар. — Не посчитай, что я пользуюсь своей властью, просто есть несколько желаний, которые мне хотелось бы удовлетворить, может, даже не сиюминутно, но до холодов.
— Попробую справиться, — ответил я, готовый к сложным переговорам.

Глава 5
Кольцо власти

На самом деле, можно было попробовать использовать самый простой рычаг, который есть практически у любого правителя. И этот рычаг именовался силой. Армия, стоящая на пороге Арина, могла привести его правильному решению.
Но сила всегда требует больше усилий — в моем видении. Договориться непосредственно с Арином, вероятно, дать ему то, чего он попросит — куда проще, чем заставить пятьдесят воинов направиться сюда.
Им нужен лояльный командир, четкие приказы, строгие ограничения. Деревня все равно будет частично разорена, Арина придется заменить, а его пивоварня придет в упадок. Кроме того, лояльность даже тех солдат, которые на это согласятся, явно снизится. А это значит, что впоследствии я их тоже не смогу использовать для аналогичных мероприятий.
Подумав про себя, что захват деревни это «мероприятие», решил, что на самом-то деле это — отличный шифр. Куда идете? На мероприятие!
Но уж точно не в случае с Арином. Добродушный пивовар уж никак не мог бы стать жертвой этого самого мероприятия.
— Готов тебя выслушать, — сообщил я пивовару, который нервозно заламывал пальцы, точно придумывал, как бы подороже себя продать. — Только очень долго не думай. Вдруг я сменю мнение.
— Ха, как же! Ты не такой, чтобы так запросто мнение менять! Но с другой стороны, что ты можешь мне дать?
— Защиту, — сказал я первое, что пришло мне в голову.
— Защи-и-иту, — протянул Арин. — Сколько у тебя солдат?
— Не меньше трехсот, — тут же ответил я.
— А кто туда входит? Все новые? Все от Миолина? Из форта? — затараторил Арин.
— Нет, только те, кто занимается охраной Рассвета и Валема.
— О, значит по сути их в два-три раза больше получается, — пивовар взялся скрести подбородок. — Сколько ты смог бы выделить мне людей в защиту?
— Я выделю тебе защитников только вместе с жителями, — я сделал встречное предложение. — Пополам.
— То есть? — теперь Арин напрягся. Лишние люди ему были не нужны.
— Если ты хочешь получить двадцать воинов для охраны деревни, то возьмешь еще и двадцать жителей, — ответил я. Пивовар заметно расслабился:
— Мне тридцати солдат хватит. Рядом форт. Но понадобится собственная сторожевая башня! — тут же спешно добавил он.
— Хорошо, — согласился я без споров.
Не только потому, что Арин попросил, но потому, что я сам желал поставить здесь приличную стену защитных сооружений. Форт Анарея, форт для защиты от нападений с севера, а между ними несколько башен, которые могли бы стать узловыми точками для защиты селений — просто для того, чтобы заузить проходы для потенциального противника.
— Ты… но… я… — начал заикаться Арин.
— Если ты не знаешь, чего еще попросить, я могу подсказать, — хитро улыбнулся я, понимая, что пивовар уже у меня в кармане.
— Ресурсами поможешь?
— Строительными — да. Форт поставим еще один, между Ничками и Бережком. Прикроем с севера полностью. Но твои поля надо засеивать. Твои земли послужат для ферм, если кто-то из жителей изъявит желание разводить в этих землях скот.
— Я уже согласен, — почти крикнул Арин.
— Может я еще чего-нибудь тебе мог бы предложить, — улыбнулся я. — Например, бесплатный ячмень для пива.
— У меня есть еще запасы, а на будущий год уже засеяны поля. И есть еще зерно, которое можно бы засеять у вас, по ту сторону реки, — проявил определенную вежливость Арин. — Ячмень много куда идет. Это у меня, так сказать, благодарность за… хм, стабильность, которую вы принесете в регион.
Повисло неловкое молчание. Я не ждал от Арина никаких благодарностей за то, что он сделал, но тем не менее, не мог выразить ему ответ словами. Как-то странно получалось.
— Послушай, Бавлер, — продолжил наконец-то пивовар. — А куда мне расселять людей? Ведь шестьдесят человек надо где-то заселить. А ресурсов у меня не очень много…
— Ресурсы тоже будут, — коротко ответил я. Коротко лишь потому, что я до сих пор ощущал себя неловко.
— Я чего-то буду должен? Налоги? Еще чего-то?
— Нет, ничего, — ответил я. — Ты ничего не будешь должен.
— Тогда я не очень понимаю, почему моя деревня так тебя интересует. При необходимости ты бы и так заполучил мое селение!
— Силой? — ухмыльнулся я. — Нет, хватит с меня силовых методов решения. Впереди еще работа с Полянами.
— А с ними ты не хочешь договориться? — Арин пересел на край, наклонился вперед и принял вид совершенно иной, нежели прежде. — Неогон охоч до золота. Предложи ему что-нибудь! У нас же вон, — он неопределенно махнул рукой, да так, что мне пришлось уточнять, что именно он хотел показать.
Оказалось, что пивовар говорил про место, где Краля впадает в Нируду. И я тоже знал про это бурное место, довольно интересное, если просто стоять на берегу и наблюдать за тем, как вода Краали почти что кипит, взбивая спокойную Нируду.
Это место стало последним пристанищем для множества кораблей, чьи остовы я видел с левого берега.
— То, что кораблями с севера на юг гнали уже готовый металл, я в курсе, — сообщил я.
— И золото тем более возили. Безопаснее целую команду нанять, которая не пристанет ни к одному берегу.
— А куда они направлялись? Мне уже говорили про торговца, который спасал свое золото, перевозя его на лодке через Нируду, — вспомнил я. — Но не помню имени. Елизар… или Елисей… Еливар, может.
— Как куда! Схоронить припасы! — пивовар снова раскраснелся. — Ты посмотри, мы, кто живет поближе к реке, прекрасно знаем кто может водиться на том берегу. Знаешь, сколько паломников там сгинуло? Еще мой дед…
— Так, Арин, — перебил я его. — Не сомневаюсь, что твой дед знал очень много и рассказывал красочно, не хуже меня. Но сейчас о другом речь. Я так понимаю, ты предлагаешь мне поплавать в Нируде и достать оттуда что? Золото?
— Разумеется, Бавлер. Ты едва ли представляешь, сколько его там лежит!
— Гоблины уже давно все растащили, — недоверчиво ответил я.
— И зря ты так думаешь. Какой нормальный гоблин попрет к себе балду весом в двадцать-тридцать килограммов, как бы она ни блестела?
Вот тут я уже озадаченно посмотрел на Арина:
— Это что-то из мифов и легенд или в твоей семье так хорошо знали, как себя ведут гоблины⁇
— Ха! — краснолицый пивовар повеселел. — У деда была книга от его прадеда. Там повадки гоблинов описывались. Он мне ее читал, когда я маленький был, поучал, что нужно делать, если встретишь этих тварей на пути.
— Бежать? — сыронизировал я.
— И это в том числе, — всерьез отозвался пивовар. — И все же… про золото, в общем, ты понял, я лишь хочу тебе сказать, что его там очень и очень много. Десятки кораблей, чьи-то сокровища зарыты. Из тех, кому было, что спрятаться около ста лет назад, хорошо если каждый двадцатый смог туда сходить и выкопать их.
— Я не буду в октябре заставлять людей нырять в Нируду, тем более в таком месте, чтобы достать золота, — наотрез отказался я. — Их замерзнет больше, чем погибнет от стрел при осаде Полян!
— Значит, в будущем сможешь использовать те сведения, что я дал тебе, — бодро ответил Арин. — Не в октябре. Позже. В следующем году, когда вода сойдет. Но суть — Неогона ты можешь купить. Буквально купить его золотом. Дать ему столько, чтобы он мог уехать куда угодно.
— Я слышал другое, — вспомнил я наш разговор с Фелидой. — О том, что Неогон в правлении не состоялся и потому попытается за счет сдачи Полян кому-либо получить еще более сильное и выгодное место для самого себя.
— Не думаю, — соглашаться со мной Арин и не подумал. — Ведь Неогону некуда идти. К тебе? У тебя еще непонятно что. В Пакшен — так он его предал. В Мордин? Так кто его туда пустит! Свои же возьмут Поляны в осаду и все. Конец ему. Ты, кстати, так и не ответил, зачем тебе так сдались Нички.
— Все селения, и земли, которые сейчас есть, образуют что-то похожее на круг или овал. Поставив кольцо крепостей, мы получим безопасное место с возможностью развития на юг, восток и, быть может, запад, но пока что лишь по левому берегу Нируды, — пояснил я.
— Но ты целишься на Поляны, а они совсем в другой стороне находятся.
— Да, в другой, — ответил я. — Но пока что я сам не знаю, как с ними поступить. Увидим. Может, дробление — это хорошо.
Последняя моя фраза привела Арина в замешательство. Я и не думал рассказывать ему о том, что если будет нужно, мы пойдем в поход на Поляны. И тем более не хотел говорить про три ящика золота, которые закопал Конральд. Именно их можно было бы использовать для подкупа Неогона. Но для того требовалось вытащить его на переговоры.
Пока что о Полянах вообще было рано говорить. Предстояло заняться своими проектами. С Ничками все прошло поистине великолепно. Арин отдал мне селение, даже не спрашивая собственных людей о том, хотят они попасть под мое крыло или нет.
Я же, возвращаясь пешком к причалу, ведя коня под уздцы, думал только о том, все ли правильно я делаю. Сохранить людей — да. Рассвет должен быть местом безопасным. Но то, что я делаю — действительно ли приведет к успеху?
Вздохнув, я предположил — исключительно в мыслях — что далее мне потребуется для сохранения успеха. Кольцо власти.
Сами слова звучал знакомо, но в действительности все было не так просто. Абсолютного кольца все равно не получалось. Земли Рассвета, пока что небольшие, больше были похожи на яйцо, положенное набок. Вытягивались вдоль Нируды и если доводить до совершенной формы, то требовалось свести под ноль не одну сотню квадратных километров леса.
Но не это было моей целью. Совсем не это. Безопасность.
Бережок — заново отстроенная деревня, Нички — два больших селения, в каждом из которых могло проживать по двести с небольшим человек. По сути своей — Поляны мирного времени. То есть, много жителей. И каждый должен ощущать себя в безопасности.
Чтобы кольцо если не замкнулось, но имело максимальную надежность, я хотел поставить пару башен по основным дорогам, башню между фортами — так можно было осмотреть приличные площади, быть готовы к вторжению с любой стороны.
Только нужно было разобраться с ресурсами. И потому я поспешил обратно в Рассвет.
Толпы новых жителей все еще копились на пространствах между домами, за пределами городской черты, отделенной высокими башнями и кольями. Заново возводились палаточные городки, создавались тесные улочки. Я уже отчетливо представлял, как там будет пахнуть грязью и испражнениями, если не разобраться с происходящим быстро.
Неподалеку сновали Ония и Аврон, уже полностью вымотанные.
— Бавлер! — помощник подбежал ко мне. С небольшого расстояния его лицо казалось не просто уставшим — Аврон был изможден. За день работы с сотнями новых жителей он успел израсходовать всю свою энергию. — Бавлер! Где ты был⁇
— Добывал нам новую деревню, — ответил я. — Тебе нужна помощь?
— Мы не справляемся, — выдохнул помощник. — Не успеваем. Если не предпринять ничего радикального, то этими палатками застроится все по периметру Рассвета!
Я поспешил на башню, что стояла теперь уже почти в центре нашего селения, чтобы оценить масштаб — и поразился. В последний раз я видел большой лагерь на четыре сотни жителей, но теперь вновь прибывших было в четыре раза больше.
— Кто-то считал людей, которые пришли в Рассвет? — спросил я Аврона. Тот помотал головой:
— Никто не считал. Никто не знает. Мы не успеваем.
— Тогда нужно еще одну речь произнести. Меняем тактику, — объявил я. — Нужен человек с отличным голосом.
— Перт! — вспомнил Аврон и стрелой слетел вниз по лестнице.
У меня появилось время нормально составить речь до момента, пока Аврон не вернулся вместе с сержантом:
— Что надо? — спросил Перт.
— Внимание привлечь.
— Слушайте сюда! — зычно проорал сержант. — Эй! Все, там, внизу! Тише и соберитесь поближе! И скажите всем, кто не слышал. Чтобы пришли! — потом он спросил у меня, к счастью, уже гораздо тише, чем раньше: — Кто пришел?
— Все новые.
— Все новые! — громоподобно проорал сержант. — Так все?
— Идеально, — ответил я.
Потребовалось минут десять или пятнадцать, чтобы все собрались под башней, полностью заполонив улицы во всех направлениях. И это с учетом, что еще не все пришли из людей, что остались по ту сторону Нируды. Было самое время, чтобы говорить.
— Все вы прибыли сюда в поисках защиты, — начал я. — Хотите сбежать от войны. Хотите, чтобы все вокруг было нормально. Чтобы семьи жили под крылом.
— Так! Да! Так все! — раздались редкие крики.
— Но, чтобы все действительно было так, кто-то должен нести дежурство. Стоять на боевом посту, — продолжил я. — Поверьте, я не хочу вести никаких боевых действий, не собираюсь выдвигать отряды, чтобы участвовать в войне Пакшена и Мордина. Но я, как и вы, хочу быть уверен, что эти земли защищены.
— А сам пойдешь защищать земли?
— Он уже защищал!
— Он был в форте! Сдержал атаку вместе с остальными!
Эти крики внизу меня порадовали. Люди слышали про меня. Знали, где я был. Понимали, что я не просто так тут бегаю. И потому прислушаются, когда поймут, что не просто на их стороне, но и работаю вместе с ними.
— Все вы можете выбрать одну из множества профессий, какие есть в Рассвете, — говорил я дальше. — Но самое важное, что нам нужно: защитники, лесорубы и строители. Также нужны перевозчики, пастухи, повара. Оставшиеся могут занять места по возможности. Кто где потребуется. Деревень много. Кому-то можно отправиться в Валем, кто-то создаст свои собственные фермы, если есть много животных… — это восклицание было воспринято положительно куда громче, чем все предыдущие мои заявления. — Рассвет и другие деревни обеспечат всех жильем и едой. Все, что потребуется, у вас будет. Вам нужно за пару дней определиться, чем вы хотите заниматься в Рассвете. Это несложно. Каждый из здесь живущих вам поможет!
И, закончив речь, я начал спускаться вниз, потом передумал, вернулся на место и добавил:
— Я, как и мои помощники, готов помочь вам в любое время.
Теперь, посчитав, что моя речь закончена, я отправился искать Конральда. Наемник хорошо «спрятался» — только после расспросов нескольких жителей я смог выяснить, где он сейчас находится.
— Что-то неуютно мне в этой толпе, — признался он, восседая на большой мишени для стрельбы из лука. — Как бы не пришлось переезжать.
— Не нужно. Везде будет многолюдно. Ты же не хочешь ферму строить?
— Ферму… — задумался Конральд.
— Ты меня пугаешь. Но я за тем, что мы нашли за Бережком.
— Зачем тебе золото? — спросил наемник. — Я ничего не брал оттуда, если ты вдруг подозреваешь меня в чем.
— Даже если взял пару слитков… Мне нужно купить Неогона.
— Купить этого мелкого ублюдка! — вскричал Конральд. — Нет-нет, и не думай! Я лично его зарежу. Не ради экономии денег. Он недостоин золота. И не достоин жизни за все, что он сделал. За свой бунт и смерть Торлина!
— Послушай, Конральд. Я за безопасный способ. Золото мертво, — проговорил я. — А нам нужен любой живой и способный человек. Пусть…
— Нет, Бавлер. Я займусь, если ты позволишь.
— Не позволяю. Ни за что. Ни кому-то другому, ни тебе тем более!
Конральд согласился. Нехотя. Сделав вид такой, словно он не может послушаться меня. Больше всего я боялся, что мне придется хоронить людей. Особенно после смерти Йона. И теперь, после смерти лесоруба от таинственных рун, мне не хотелось потерять Конральда — одного из первых людей, которые прибыли в Рассвет.
День подходил к концу, поэтому я не собирался больше тратить время на перемещения по своей земле. Нички мои, а беженцы… послушны?
— Бавлер? — раздался голос за моей спиной, когда я уже подходил к дому.
— Да. Что такое? — обернулся я.
Щелкнула тетива, раздался свист и глухой удар.

Глава 6
Это все из-за меня

Тычок оказался ощутимым. Прямо в плечо, да такой, что меня аж вполовину развернуло. Я уставился на болт, что торчал из меня, тупо смотрел, понимая где-то в глубине сознания, что воткнутая в меня штука может быть не последней. Но не мог пошевелиться.
Захрустел механизм самострела, когда тетиву начали взводить во второй раз. Плечо начинало гореть, а ноги так и не собирались никуда бежать. Мысли спутались окончательно, а от боли мир настолько расплылся, что я и сам не был уверен, в какую сторону мне нужно двигаться, чтобы не попасться в лапы к стрелку.
Свист, удар, глухие звуки падения тела на пыльную дорогу. По крайней мере, мне так подсказало воображение, уверенное, что ничего дурного со мной больше произойти не может.
Еще несколько секунд было тихо, а потом в мои уши ворвался рев толпы. Я еще некоторое время попробовал различать голоса и звуки, но затем просто сдался — каждый говорил, кричал, шептал, охал, вздыхал. Все стояли рядом, а я не мог рассмотреть никого.
— Дорогу! Да расступитесь же! Живо! — голос Конральда слышался громче прочих. — Живой, отлично… — он схватил меня за здоровую руку и проорал уже над самым ухом: — Разойдись! — и потащил меня куда-то.
К счастью — ко мне же в избу, заволок меня внутрь, приставил к стене, по которой я тут же сполз вниз, чувствуя, как продолжает разливаться огонь по моей руке и уже по груди, — потом хлопнул дверью, выругался и снова высунулся наружу:
— Лекари рядом есть?
— Фелиппен, — негромко и выдавил я.
— Лекари!
— Фелиппен, — добавил я громче.
— Что? Фелиппен? — переспросил Конральд, а потом что было мочи заорал его имя на всю улицу. — Скоро придет. А пока… надо вытащить.
— Нет-нет-нет, — засопротивлялся я, как только наемник положил руку на болт в плече.
— Тогда нам нужен еще и Торн. Я схожу.
Пламя в теле разгоралось еще и болью. Только бы болт не был отравленным, иначе…
— И чего ты тут разлегся?
— Фелида? А ты что тут делаешь? — я попробовал разлепить глаза, но веки точно слиплись. Однако не узнать голос Фелиды было просто невозможно.
— Ранен… — многозначительно, то ли вопросом, то ли утверждением произнесла она. — А ведь всего три месяца ты здесь. И уже поймал стрелу в плечо.
— Не стрелу, а… да какая разница! Что ты тут делаешь?
— Пришла тебя проведать. Конральда встретила, он и рассказал.
— Разве он не ищет Торна или Фелиппена?
— Фелиппен не придет, — с грустью произнесла Фелида. — Он решил, что после смерти Миолина он останется в Пакшене.
— Как не придет⁇ — я попробовал раскрыть глаза, пошевелился, но боль от в плече не давала мне ни малейшей возможности двигаться. Стоило мне только дернуться или хотя бы пальцем шевельнуть, как сразу же по всему телу пробегала судорога.
— Не придет. Говорю же, он решил остаться в Пакшене, посчитал, что там он нужнее. Нужнее, чем здесь! — злобно проговорила Фелида. — А что, если ты сейчас умрешь?
— Да не умру, — пробормотал я, думая, что как-то внезапно боль пропала. А шевелиться я до сих пор не могу.
— Ну вот а если! — деловито добавила Фелида. — Если! Вдруг такое случится, что ты сейчас умрешь? Что, если стрела отравлена?
— Не стрела, а…
— Неважно! Ты так и не доберешься до Пакшена, если умрешь!
— А зачем мне вообще в Пакшен? — я в который раз попробовал открыть глаза. На сей раз получилось, только вот мутные стены и размытая фигура были единственным, что мне удалось увидеть. — Я не собирался туда…
— Сейчас ты туда не собирался. Но если умрешь, то не попадешь никогда.
— Да не собираюсь я умирать!
— А если болт отравлен?
— Да чтоб тебя! — я дернулся и в тот же миг в плечо вновь вернулась боль.
По лицу размашисто ударили, так что огонь перекинулся с плеча еще и на левую щеку.
— Эй!
— Рано тебе еще умирать, — дыхание Фелиды вдруг обдало меня, как будто она находилась в сантиметре от кончика моего носа. — Рано, Бавлер. Я же не просто так пришла к тебе.
— Эй!!
— Бавлер, — голос ее изменился. — Бавлер! Очнись! Бавлер! — звучал теперь уже Фелиппен. Еще один удар по щеке, теперь уже по правой. — Бавлер!
— Хватит! — я дернулся, уже привычно ожидая появления боли в плече. Но ничего не произошло. Потом открыл глаза: — Уже все?
— Что, все? — спросил Конральд.
Я не сразу понял, что лежу на кровати. Меня, похоже, перенесли, да так, что я этого не почувствовал. Проморгавшись, я рассмотрел Конральда, Торна, Фелиппена, Вардо, Кирота, еще кого-то, стоявшего позади. Но не Фелиду, точно нет. Ее здесь не было.
— Сколько я…
— День. Один полный день, — ответил мне Торн. — Немного трав помогло.
— Болт все же был отравлен? — поморщился я. Плечо ныло. Скосив глаза, я увидел листья и тряпки, наложенные сверху, и решил не шевелиться.
— Похоже, что так, — ответил Торн.
— Мыться надо бы почаще, — добавил Фелиппен. — А у вас бань нет. Хотя бы общественных! И мыла.
— Похоже, тебе опять придется браться за свои списки дел, — пошутил Конральд, но я на него так посмотрел, что он сразу же посерьезнел обратно.
— Кто это сделал? — спросил я, проигнорировав шутку наемника.
— Кто-то из лагеря Миолина, — тот пожал плечами. — Я его зарубил на месте, поэтому спросить, кто его послал, мы теперь уже не сможем.
— Жаль, — стиснув зубы, я попробовал повернуться на кровати, забыв про лист и тряпки.
— Денек надо бы полежать, — ко мне кинулась вся толпа, чтобы уложить меня обратно.
— Что же вы… — сердито проговорил я, укладываясь обратно. Но не потому, что они все решили меня положить, а потому, что боль в плече снова проявилась. — Фелиппен, что вы скажете?
— Царапнуло по кости. Заживет, — коротко ответил он. — Будет болеть и кровить с неделю, так что лучше руку поберечь. Вставать и ходить лучше не раньше, чем завтра. В идеале — послезавтра. Иначе рана откроется, будет хуже.
— Это все? — уточнил я.
— Да, — коротко кивнул Фелиппен.
— А вы… остаетесь в Рассвете? — спросил я, удивившись своей робости.
— У меня нет другого выбора. Я пошел за Миолином и в Пакшене теперь мне места нет, — он с грустью повел плечами. — А теперь вынужден распрощаться. Меня ждут дела.
И он вышел наружу. За ним последовали Торн и Вардо. Вышел кто-то еще, кого я даже не мог узнать, лежа в кровати. Остались только Кирот и Конральд.
— Наш правитель теперь боец, — высказался торговец.
— Скорее уж жертва нападения, — прокомментировал Конральд. — Но сейчас вроде бы все в порядке. День горячки — не худший результат.
— Так болт отравленный был или нет?
— Маловероятно. Просто грязь попала. Я с полчаса пробегал по Рассвету в поисках нужных людей, — ответил наемник.
— И прислал сюда Фелиду?
— Фелиду? Нет, ее здесь не было, — нахмурился Конральд. — В бреду ты метался — держать приходилось, особенно, когда болт вытаскивали. Ты бы подумал насчет собственной безопасности. Ходишь, как у себя дома…
Хотелось сказать, что я и есть у себя дома, но… язык не повернулся. Дом, который я начинал строить, как маленькое селение, сейчас вмещал не одну тысячу жителей.
— Я понял, найду себе телохранителя, построю прочную повозку и нос из нее показывать не буду, — съязвил я.
— Ну, с ним все в порядке, похоже, — Конральд расслабился. — Перегибать не стоит.
— Может, у тебя тоже дела? — спросил его торговец. — Нам с Бавлером поговорить нужно.
Наемник посмотрел на меня, убедился в том, что все в порядке, и вышел. Стало тихо, спокойно и даже как-то попрохладнело.
— Надо бы дров подкинуть, — Кирот наклонился и забросил в почти потухший очаг еще немного. Затрещало. — Надо серьезно поговорить. Если ты готов, конечно.
— Готов, только пока не понимаю, о чем, — ответил я, поерзал на кровати и подыскал себе позу поудобнее. — Что-то серьезное случилось с тех пор, как меня подстрелили?
— Изменения случились, — начал Кирот. — И хорошие, и плохие. Я считаю, что стоит начать с плохих.
Я вздохнул. Ничего хорошего не происходило, пока меня по тем или иным причинам не было в Рассвете. С тех пор, как поселение разрослось до размеров небольшого города, постоянно происходило что-то жуткое, страшное или криминальное. То кладбище найдут, то волки нападут.
— Говори уж, — выдохнул я. Плечо кольнуло.
— Не всех обрадовала твоя речь вчера, — начал торговец.
— Я это заметил по болту в плече, — пошутил я, но Кирот покачал головой:
— То, что тебя могли убить — отдельная проблема. В этом случае на Рассвете можно было бы действительно ставить крест. И хорошо, что Конральд оказался рядом. Иначе бы второй болт тебя бы доконал.
— Кирот, я уже прошел через это, — изображая усталость от морали и нотаций, проговорил я. — Рана заживет. Ближе к делу, пожалуйста.
— Как я уже сказал, не всем пришлась по душе твоя речь. Вероятно, некоторые люди думали, что здесь они смогут переждать проблемные времена, отсидеться, а потом вернуться обратно. Работать они явно не хотели, — жестко добавил он. — Ты же дал им пару дней, чтобы определиться?
— Дал, конечно. Обсудить и решить, может, кто-то семьей поедет в другое селение, может, кто-то сразу с фермами вопрос решит, пока Аврон только цифры сводит.
— Цифры тебе и я сведу, Бавлер, но дело не в этом. Несколько палаток снялись сразу же. Сегодня отбыло еще человек сорок. Всего из прибывших сразу же убыло почти сто человек.
— Они не получили того, чего ожидали. Такая ли это проблема? — спросил я. — Ведь если они не хотели работать, то они бы и не работали.
— Хороший взгляд на вещи, однако они создали пример другим. Что сюда можно прийти и уйти отсюда тоже можно когда угодно.
— Погоди пугать так, Кирот, может они просто перебрались в другое место? К тебе в Бережок, например.
— У меня в Бережке и так людей стало больше, чем я того хотел.
— Часть я еще мог бы отселить в Нички.
— Ты договорился с Арином? — широко раскрыл глаза Кирот. — Удивлен! Быстро ты! Он согласился?
— Мы даем ему людей, материалы, строим нашу защитную линию — все, как у тебя в Бережке. Только не совсем с нуля ему придется все делать.
— Уж лучше с нуля. Ладно, может быть, не все пойдут в бандиты.
— А вот это уже серьезно! — воскликнул я. — Если у нас под боком будут сидеть вооруженные бандиты, это слишком опасно.
— Будем отправлять патрули, чтобы искали лагеря, — рассудил Кирот. — Другого не дано. Слишком много людей стало.
— Но и слишком подозрительно ко всем относиться тоже нельзя. Ты еще предложи пропуска сделать, чтобы в Рассвет не каждый войти мог.
— Хорошая идея! — поддержал торговец мою иронию. — Но на самом деле — надо это как-то организовать. Бумаги только маловато.
— Бумаги… ах да, у нас ведь есть какая-то книга, Ижерон привозил. И даже оборудование для этого всего тоже было, — с трудом вспомнил я, как будто все это происходило очень и очень давно.
— Именно. Бумага у нас есть. Но ладно. С разбойниками, если они будут, мы разберемся. Большая часть новых жителей вроде бы как определилась, кто куда пойдет. У них есть свой инструмент, пусть и немного. Среди них есть кузнецы и различные мастера. Ткачи, портные. Нам сейчас очень не хватает материала, но купить его нам негде.
— И что ты предлагаешь? — недовольно спросил я. — Раз у нас есть ситуация, из которой нет выхода.
— Пока что, — он поднял вверх палец, — но только пока что! Я бы предложил поговорить с Ижероном, который может что-то привезти. С представителями Монастыря. Иных вариантов нет.
— А если воспользоваться связями людей, которые пришли с Миолином? Ведь у него наверняка были не последние люди в городе! Тот же Фелиппен, например.
— Хочешь вот так вот сразу влезать в долги… — покачал головой торговец. — Нет, есть более разумные варианты, мы же обсуждали с тобой скот и прочее.
— Ты пересчитал все поголовье? — настал мой черед удивляться.
— Я же не все время был рядом, пока ты здесь приходил в себя. Я занимался делом. И даже с учетом тех, кто ушел, поголовье заметно увеличилось. Коров — удвоилось. Свиней — утроилось. Коз и овец — тоже утроилось.
— Мы птицу не считали, — кольнуло мне.
— Гуси, утки, куры? Смеешься? — воскликнул Кирот. — Я не собираюсь считать эти сотни! Их очень много!
— Не смеюсь. Словом, ты намекаешь на то, что со всеми изменениями…
— За всеми изменениями сейчас один твой помощник не уследит, — поправил меня Кирот. — И даже двоих уже мало. Нужно больше людей, чтобы контролировать все это.
— Или просто нужно вернуться к тому, с чего я начал, — ответил я торговцу. — Это не так сложно.
— Ты имеешь в виду личное участие во всем подряд? — он пошевелил бровью, недоверчиво глядя на меня. — Судя по твоему виду, совсем не боевому, и не скажешь, что тебе можно вообще хоть что-то делать.
— Я же не полезу бревна кидать на стену, — снова неуютно пошевелился я. — Сейчас моя задача — проверить состояние экономики. И надеяться надо, что оно гораздо лучше, чем мое нынешнее.
— Уж явно лучше, чем твое вчерашнее, — прокомментировал Кирот. — Но твое рвение похвально. И все же стоит денек отлежаться еще, прежде чем выходить на улицу. В дождь твоя одежда заставит тебя страдать больше.
— В дождь? Мы дождались дождя?
— Фермеры радуются больше всех.
— Кирот, — попросил я, отводя его от темы сельского хозяйства. — Мне нужен Фелиппен. Он, конечно, сам зайдет в течение дня, но… Нет, ладно. Сам зайдет. А я пока что отдохну, — и потянулся за тетрадью.
— Ага, отдохнет он, — вздохнул Кирот. — Раненое плечо тебя, похоже, совсем не беспокоит?
— Читать у меня ничего не болит, — попробовал улыбнуться я и распрощался с Киротом.
Оставшись наедине с самим собой, я не задумываясь отложил тетрадь в сторону. Сейчас меня больше интересовала не экономика. Скучная тетрадка была лишь поводом для того, чтобы Кирот ушел отсюда.
От размышлений его присутствие только отвлекало. И оттого я нуждался в полном одиночестве. Что получалось? Кто-то на меня напал — и всего лишь днем после того, как сюда вернулась Фелида. Обвинить ее?
Ведь все логично, она пропала на некоторое время, давала странные прогнозы по сражениям, обороне форта, предупреждала меня, просила уехать отсюда. А теперь пришла сама. Но только не одна, вероятно?
Кто еще имел интерес в моей смерти? Да и фигура Фелиды здесь виднелась мутновато. Едва ли она сама хотела убить меня. Заподозрить Конральда? Тогда это явный план, который включает в себя слишком много людей — я же искал его в определенный момент времени, а весь день провести на стрельбище он никак не мог.
Важно, что сперва избавились от Миолина, а теперь пытались избавиться от меня. Это — большая проблема для меня. Во-первых, меня приравняли к правителю, который уже имел приличный опыт в руководстве государством. Во-вторых, если сам Миолин мертв, значит, я остался единственной мишенью такого уровня. И получается, что атаки не прекратятся, а способы убрать меня будут только более изощренными.
Следовательно, подумать об охране — самое время. Повод подходящий — выжил после нападения. И чтобы минимизировать новые риски, взял к себе пару человек. Но ведь им придется жить рядом со мной, ужаснулся я. А раз так, то избы будет мало. И потребуется приличных размеров помещение, которое вместит четверых бойцов. Четверых, потому что сменная работа. Они же не ослики, которые крутят пилу на лесопилке. Да и те меняются.
В дверь вежливо и аккуратно постучали. Затем она приоткрылась и вошла Фелида. Прикрыла дверь за спиной и встала сразу за ней:
— Ну, как ты, Бавлер? — спросила она. — Пришел в себя?
— Тебя ведь здесь не было вчера? — уточнил я сразу же.
— Нет, я была в Южной. Потом посмотрела Валем. Узнала только что о том, что с тобой случилось. И примчалась сюда.
Сперва я посмотрел на нее с подозрением, но что-то в ее речи звучало так обезоруживающе, что я смирился — нет, не она. И тем страннее прозвучала ее следующая фраза:
— Если ты думаешь над тем, почему на тебя напали, сразу скажу — это все из-за меня.

Глава 7
Долгожданные объяснения

Похоже, на мне до сих пор сказывалось ранение, потому что я не понимал, что именно связывает Фелиду и нападение на меня. Она вернулась недавно, убили Миолина, а потом решили убить еще и меня. Между этими событиями проходило ровно по одному дню. Какой-то дополнительной связи я не видел. Но это лишь поначалу.
— Так мне начинать объясняться? — спросила Фелида.
— Ты будто хочешь убедить меня в том, что в происходящем есть твоя вина.
— Мне кажется, что есть, — ответила девушка. — Я даже Конральду про это не могу рассказать, потому что уверена — он не поймет меня.
— Тогда, вероятно, тебе стоит рассказать о том, что происходит.
— С самого начала? — чуть ли не жалобно произнесла Фелида, когда я в очередной раз пошевелился в кровати, морщась от боли. Листы едва не упали вместе с тряпками, но я придержал их другой рукой. — Или стоит отложить на другой раз?
— Нет уж, — в мозг постепенно начала закрадываться мысль о том, что надо все же узнать историю Фелиды полностью, от начала и до конца. — Рассказывай. Все равно сегодняшний день у меня потерян. Так хоть чего-нибудь полезное узнаю.
— Полезное… — протянула девушка. — Как сказать, как сказать.
— Давай. С самого начала, — я попробовал сесть поудобнее, но все равно оказался в той же позе, что и прежде. — Почему ты ушла?
— Потому что должна была, — ее речь начала звучать, как какое-то неприятное признание. — Потому что здесь было не мое место.
— Ты ведь позже и меня звала уйти. Так куда ты ушла и зачем?
— У меня было задание…
— Я помню — поймать бандитов и тебя нанял Неогон, — сказал я. Такое сложно забыть.
— Это лишь одно из заданий было. Конральд ведь меня давно не видел. Давно, потому что на самом деле я работала на Миолина. Ну… думала, что работала на него.
— Все стало как-то немного сложнее. Даже не немного. А значительно сложнее, — хмыкнул я. — Ты знала Миолина раньше, а Конральд?
— Конральд вообще ничего не знал о моей работе. Я сообщила ему только о последнем задании и все.
— То есть, ты из простой девушки, которая жила где-то в Полянах, вдруг выглядишь действительно серьезно, — оценил я. — Но почему я вообще должен тебе верить? Ведь однажды ты исчезла, ничего не сказав.
— Сейчас я пришла, чтобы сказать тебя правду.
— Хорошо-хорошо, — я обнаружил, что спорить не слишком удобно в моем состоянии, потому что постоянное ерзание заставляет рану болеть, а листья — сползать.
— Я знала Миолина, потому что однажды Конральд невольно познакомил меня с Севолапом.
— Прости, как его звали?
— Севолап.
Я засмеялся, стараясь не трястись от смеха, потому что плечо пронзала боль после каждого вздрагивания. Когда смех прошел, я глянул на Фелиду, которая укоризненно смотрела на меня в ответ.
— Ничего смешного в его имени нет.
— Хорошо, — коротко ответил я. — Имя, как имя. На криволапа похоже.
Теперь вдруг фыркнула и сама Фелида, но как-то вежливо, совсем не так, как она раньше могла громко и нарочито привлекая внимания.
— Не задумывалась об этом. Но думаю, что в этом есть доля правды — он немного косолап и к тому же хромает.
— Что это за человек такой?
— Конральд рассказывал, что они когда-то воевали вместе, а потом он отошел от дел. И внезапно всплыл правой рукой Миолина.
— Ух ты. Но мы вроде как с Миолином на короткой ноге были, — добавил я. — Были…
— Короткая нога — это хорошо, но правителя сейчас нет. И, если ты наконец-то позволишь мне договорить, то наверняка узнаешь много нового.
— Ну говори уже, — в нетерпении произнес я.
— Севолап. Я с ним познакомилась. И он дал мне задание втереться в доверие к Неогону, — коротко произнесла Фелида. — Потом было наше с тобой знакомство. И отчасти… да, мне удалось это сделать, удалось втереться в доверие к этому… этому… А… — она махнула рукой со всей силы так, что ударилась пальцами собственное колено. — Ай!
— Так, — я пропустил мимо ушей ее последние восклицания. Ведь все то, что она сейчас говорила, совершенно меняло происходившее ранее! Значит, у нее изначально был какой-то свой собственный план действий, который меня вовсе не включал. И потому я решился спросить: — То есть, в твой план с бандитами и Неогоном я не входил вовсе?
— И ничего удивительного, — подтвердила она. — Ты был отличным помощником, но если бы что-то пошло не так или ты и сам оказался бы на их стороне, то от тебя пришлось бы избавиться. Нет, я не хочу сказать, что ты обязательно должен был быть с бандитами, но мне кажется, ты бы понял, если бы тебя подозревали…
— Фелида, попроще, — попросил я.
— Ты просил с самого начала!
— Самое начало я понял — нашему с тобой знакомству я обязан Севолапу, человеку, который стал правой рукой Миолина после того, как закончил воевать с Конральдом. И он попросил тебя втереться в доверие к Неогону. Мне кажется, я рассказал то же самое короче почти в два раз.
— Не зря Отшельник твою сообразительность повысил, — вдруг язвительно отозвалась она. Потом резко замолчала.
— Ты что, знаешь еще что-то и про этого старика? Может, расскажешь мне о нем?
— Нет, Бавлер, про твоего Отшельника я не знаю почти ничего. Я спрашивала, честно тебе говорю — спрашивала у людей, но никто в этом обросшем старике никого не признал. Вероятно, он хорошо замаскировался. Или вовсе не из Пакшена был. Но не буду отвлекаться, ты сегодня очень раздражительный. Итак, Неогон и Поляны. Этот коротышка вызывал у Миолина не самые приятные эмоции с момента, как занял этот пост.
— Почему же? — спросил я, понимая отчасти, почему так оно и было, почему Неогон, вроде бы приличный человек, казался неприятным.
И дело было вовсе не в его внешности, не в его размерах — роста он и в самом деле был небольшого, почти что карлик на моем фоне. А в особенностях его поведения. В том, что он везде искал собственную выгоду. Что склады в Полянах, когда оттуда начали бежать торговцы, тут же блокировались, а единственным получателем выгоды в этом случае был Неогон.
— Потому что Неогон получил это место взамен Торлина. Миолин видел, что на окраинах должны сидеть не торгаши, а военные, которые понимают, что к чему. Знают, что надо сделать в случае нападения врага.
— Но Поляны находятся в таком месте, что…
— Слишком странная равнина, да? Кто тебе про нее сказал.
— Кузнец. Орек.
— Ну ему ли не знать. Кузнец из Полян, — покачала головой Фелида. — Но суть в том, что опасность может прийти откуда угодно. У тебя это были дикие звери, в Полянах — тоже. Не знаю, правда, кто бы это мог быть. Какие-нибудь разумные ящеры, например.
— Разумные ящеры… — повторил я размеренно. — Вот это точно не вызывает желания доверять тебе. Если бы ты сказала чего другое… Но в остальном я согласен, Неогон так себе тип. Поэтому Торлина направили вербовщиком?
— Да. По сути, Неогон сперва был человеком Совета, а потому и Торлин появился здесь, чтобы уравновесить его. Но не помогло.
— Учитывая, что Торлин оказался на пике.
— Поддержка Неогона была сильнее. И, как ни странно, виноват в этом оказался ты.
— Так! — воскликнул я, удивленный подобному обвинению. — Как это получилось?
— Когда люди с деловой жилкой ушли, мастеровые обычно, да пара торговцев — не все пошли к тебе, некоторые из «этой дыры» вернулись в Пакшен, дело дошло до репрессий, — со вздохом проговорила Фелида. — И оттуда началась дележка имущества оставленного — почти никому не дали легально вывезти товары со складов. И потому, чтобы заработать немного популярности, он использовал твой метод — каждому дать то, что нужно.
— Но я же давал только необходимое и то мы это создавали сами, — не удержался я.
— А он пошел по другому пути. И дал то, что люди просто желали иметь. Кому золото, кому ресурсы, кому еду досыта. Получилось жутко. Поддержка Неогона в Полянах безумная. Сейчас, пока он может забирать товары с чужих складов, люди за него горой встанут. В этом его отличие от тебя.
— Так, допустим, с этим понятно. Севолап тебя нанимал, задание ты выполнила, но осталась здесь.
— Миолин хотел выяснить, можно ли тебе доверять и насколько серьезны были твои намерения. Вдруг ты бы все бросил. К тому же Баризон был в ужасе от твоих «диких» нравов. Кстати, если тебе интересно, он еще жив. Миолин варваром уж точно не был и не убивал всех подряд, в отличие от Неогона.
— Интересные факты на закате дня, — снова вздохнул я. — Становится чуть понятнее.
— У тебя я хотела увидеть многое, чего не видела в других селениях. Ты старательно оберегал людей от войны. И даже справился с этим более чем успешно. Только про твои успехи знали не только в Пакшене. Но еще и в Мордине. В Совете были люди, которые не жаждали успехов родного государства. Считали, что Пакшен в принципе слаб, чтобы противостоять северным соседям.
— Улерину? — уточнил я.
— Нет, Улерин, Пашкен и Мордин все вместе — это почти что Северный Союз. Вероятно, сейчас чуть меньше, с учетом всех потерь в войне. Часть Совета Пакшена предполагала присоединение к Мордину единственной возможностью сохранить свои жизни в предстоящих войнах.
— Устали от сражений, неудивительно, — ухватился я за привычную тему. — Но почему нельзя создать что-то наподобие? Объединиться?
— Улерин против. Он ближе всех к Северному Союзу. Мордин — дальше всех. Он накапливает силы, но Пакшен, как ни странно, имел лучших военачальников. До тех пор, пока в дело не вмешался ты.
— А вот тут уже интересно.
— Ты умудрился напугать дворян Пакшена, затем, когда ты встретился с Анареем, ты смог уничтожить мординских. Иначе с чего бы ему было пленять некоторых.
— Серьезно? Они виду не подали, кто они такие!
— Но Анарей знал. И потому легко тебе двоих простых отдал. Вообще в том отряде героические парни служили, — продолжала Фелида, точно не секреты мне открывала, а новости рассказывала. — Килос и Левероп, да, верно помню?
— Верно, — с пересохшим горлом ответил я. Запомнить имена тех, кого почти что не видела! — Пожалуй, тебе стоит верить.
— К чему я и клонила, — улыбнулась девушка. — Зато тебе становится более понятно, что здесь происходит. Раньше я этого не могла тебе сказать, потому что Севолап не получил соответствующих указаний от Миолина относительно тебя. А когда первый раз меня предупредили, что Мордин направил в Валем войска, я собиралась тебя отсюда забрать в Пакшен.
— Забрать… меня? В Пакшен? Шутишь? — воскликнул я так громко, как позволяло мне мое состояние. — Вот уж ни за что!
— Ты же хотел посмотреть большой город, увидеть, что к чему.
— Хотел, но не таким образом.
— Сейчас ты уже не сможешь его посмотреть.
— Так, погоди. Не в Пакшене дело. Сейчас я жив, а Миолин мертв. Это что-то меняет в моих планах? Что-то еще мне нужно знать? Фелиппена называли одним из приближенных к Миолину.
— И это правда. Но он подчиняется Севолапу. Тот сейчас не может покинуть Пакшен, но я думаю, что вскоре он появится. Или пришлет весточку. Беда в том, что большинство Совета уже перенаправляет военные силы по фронту. Анарей тоже скоро даст о себе знать. Он же до сих пор держит деревеньки по Крале?
— Да, до сих пор, — ответил я. — Но я спросил про планы.
— А какие у тебя планы?
— Двигаться на север. Вариант первый — взять Поляны и отдать их Пакшену. Или забрать себе — это второй вариант. Но тогда карта Рассвета может серьезно измениться, да и людские настроения тоже. Ты ведь в курсе, что Нички теперь с нами?
— Арин согласился и замкнул круг селений по обеим берегам Нируды? Звучит неплохо. Севолап рассчитывал, что ядро Рассвета будет обширным.
— Неплохо было бы Севолапу нам и помощи выслать, — проворчал я. — Он хочет все контролировать, но что именно он сделал?
— Он пропустил ваши письма по селениям, позволил людям покинуть дома, чтобы поселиться у вас. На самом деле он готовится к худшему. К тому, что Пакшен перестанет существовать. Поляны отделились, побережье Нируды тоже, пусть тут и мало людей проживало. Рассвет должен стать преемником Пакшена. Восстановить связи с Монастырем. Найти изгнанников или…
— Изгнанники еще кто такие?
— Не знаю сама, тебе нужен Севолап. Думаю, он откроет тебе этот секрет.
— Намекаешь на то, что не стоит тянуться к Полянам? Они отошли от Пакшена и нам пока не угроза?
— Не совсем так. Но защититься от нападения Полян гораздо проще, — продолжили делиться важной информацией Фелида. — Проще, чем от любого государства. Сейчас ты должен представлять, что широкий мир полон…
— Различных существ, это я уже понял.
— И не только существ. От войны всегда бежали. Терялись. Сбегали.
— Скажи еще, что к югу от Рассвета есть селения. Есть люди.
— Вероятно. Но они отдалены теми же монстрами. Похуже, чем ваши ожившие скелеты, — фыркнула Фелида. — И мы не договорили про Севолапа. Он примерно половину беженцев чуть ли не лично отправил сюда.
— Обсуждаем уже совсем не то, что нужно. Итак, подытожим, — я присел, придерживая свободной рукой листья на ране. — Получается, что все происходящее, половина беженцев — это ответственность Севолапа? А не то, что мы распространяли слухи о том, что здесь хорошо?
— Может быть и так. Рекомендую тебе дождаться Севолапа. Отдохни. Займись делами Рассвета. Ресурсами. Пусть люди смотрят, что ты не просто руководишь ими, а серьезно занимаешься…
— Ты говоришь, как Отшельник! — рассердился я.
— И все же ты не сказал, что я не права.
— Признаю, — согласился я.
— Вот и все. Рана у тебя неглубокая. Почему ты ничего не спрашиваешь о нападавшем?
— Конральд его зарубил… И большего узнать никак нельзя. У кого спрашивать?
— У меня, например. Есть предположения.
— Хорошо, Миолина убил помощник Неогона. А мне тогда от чьего помощника болт прилетел?
— Лично я его не знаю, но могу предположить, что это НЕ помощник Неогона. Мординские, вероятнее всего.
— Или люди из Совета Пакшена.
— Тоже верно. Рада, что ты понимаешь текущую ситуацию. Чтобы еще лучше было понятно: если Пакшен всем городом перейдет под крыло Мордина, тогда у последнего станет сил столько, что зимой ты не сможешь сдержать его натиск.
— То есть мне надо больше сил пустить на оборону?
— На равномерное развитие пока не придет Севолап, — бросила напоследок Фелида. — Хочется верить, что ты сделаешь правильный выбор.
— Поправиться — вот мой правильный выбор, — я лег обратно. — Если ты пошла, то мне надо обдумать все, что я только что узнал. И спасибо. Если все, что ты сказала — правда.
— Не сомневайся.
Она ушла, прикрыв за собой дверь почти беззвучно. Последние ее слова наоборот заставили меня лишь еще больше сомневаться в том, что она мне наговорила.
С другой стороны, все звучало более чем логично. И все же…
Большая часть ее рассказа логично накладывалась на события уже случившиеся и показывала все в совершенно ином свете. Принять это оказалось куда сложнее. По факту в большой план и большую игру Севолапа не меньше, чем наполовину оказался втянут я. При этом параллельно с правой рукой Миолина план был и план Монастыря — Пироканта. По соединению государств по Нируде.
Вероятно, мне стоило бы объединить эти два плана, даже не пытаясь получить из этого какую-то личную выгоду или выгоду для Рассвета. Но оставить все просто так при таком резком росте населения, потребностей и новых целей, я никак не мог.
Похоже, что придется послушаться Фелиду и потратить время на приведение тыла в порядок. Рассвет должен быть полностью готов к любым атакам. Защита, ресурсы и люди. Люди — сытые и в тепле. Ресурсы — распределенные и в достатке, а защита — полноценная по всему периметру.
По крайней мере, сейчас мне все стало яснее. Чуточку яснее.

Глава 8
Неспокойный Рассвет

Следующим утром мне полегчало. Плечо отпустило и не нарывало, только двигать рукой было неприятно. Фелиппен зашил дыру от самострела, которая лишь вблизи смотрелась довольно жутко, а на самом деле под воздействием различных растений быстро стягивалась. Вероятно, через неделю-другую останется лишь пятно.
Полегчало настолько, что смог взять в руки тетрадь и карандаш, чтобы отправиться на поиски информации: кто, что и сколько производит. Ведь у меня было три, как я предполагал, отлично действующих селения, в которых производилось не меньше десятка видов различной продукции, начиная от самого простого типа бревен и шерсти, заканчивая чем-то более сложным, допустим, посудой и мебелью.
То, что чего-то производилось исключительно в моей голове, я тоже допускал — мало ли: поговорили, предложили или попросту предположили, а по итогу все осталось на прежнем уровне. Не хватило материалов, инструментов или людей.
Благодаря Фелиде я вспомнил Орека, кузнеца. Вот уж с кого стоило начать — так это с него. Потому что в нашем селении металла было маловато, и если бы не имелось никаких поставок или запасов, то он перестал бы работать. И первым сообщил о том, что для него здесь никакой работы нет.
Поэтому я собрался, радуясь тому, что могу шевелить рукой и жара нет. В этом процессе меня и застал Фелиппен:
— Утро, похоже, доброе, правитель Бавлер, — доложил он, зайдя внутрь избы. — Ваш образ жизни аскетичен для человека, который может позволить себе руководить таким большим селением, вам не кажется?
Манера его речи показалась мне слишком вычурной, так что я поспешил ответить, не думая над ответом слишком долго:
— Привычка.
— Странная привычка, вызывать смутные чувства у людей, которые видели, как живут настоящие правители. Нет, не в роскоши, но и не в такой тесноте. Вы что, думаете о себе слишком плохо? — вежливо, но с каким-то нажимом говорил Фелиппен.
— Нет, — по-прежнему коротко отозвался я.
— Тогда попрошу подумать над тем, чтобы ваше жилище не напоминало о жилье низших. Даже Арин в Ничках живет лучше вас. Чей особняк стоит ближе к полям?
— Там живет… жил Кирот.
— Знакомое имя. Торговец?
— Он самый, сейчас Бережок восстанавливает, — продолжал я беседу, не понимая, к чему клонит лекарь Миолина.
— Хорошо, пусть занимается этим делом, несомненно важным. Не нужно, чтобы он часто появлялся в Рассвете.
— Но он член Совета, — ответил я.
— Чем реже он здесь появляется, тем лучше, — проговорил Фелиппен. — Скоро прибудет Севолап. Просьба быть в строю, потому что лежачий правитель его точно не впечатлит.
— Не собирался усердствовать, учитывая состояние моей руки, — чуть зло ответил я.
— Кстати, не беспокоит?
— Нет, гораздо лучше, чем вчера.
— Все же ваш травник… Торн, да? Отлично знает свое дело, — благодушно ответил Фелиппен. — У вас отличные шансы на то, чтобы быстро превратиться в хороший большой город из этой… хм, солдатской крепости.
— Крепости? — теперь я уже возмутился по-настоящему.
— Вы думаете, что башни красят город?
— Нет, но это разумное требование безопасности, по-моему, — ответил я, поразмыслив, что начал говорить как сам Фелиппен. Из всей его вычурности я заметил только одно полезное замечание: скоро сюда прибудет Севолап. Представился сразу же дородный мужичина с орлиным взором.
— Разумно, но сейчас ваш город разрастется. Что будет дальше? Еще один ряд башен и кольев?
— В нашей ситуации…
— В вашей ситуации нужно поступить здесь так же, как и в Валеме. Я там уже побывал, не переживайте. И прекрасно рассмотрел, что там строится огромный форт. Хороший выбор. Крепость стоит ставить отдельно. Люди разбегутся и сбегутся, а стянутые внутри города — они будут отличной мишенью для стрелков. Особенно хорошо люди гибнут под градом камней из осадных машин.
— Спасибо, Фелиппен, я понял, — ответил я, не скрывая раздражения в голосе. — Почему же вы лекарь, а не мастер по осадному искусству?
— Скорее уж по фортификационному, — слабо улыбнулся тот. — Не мое это. Не люблю смотреть, как убивают людей. Вот лечить — люблю. А строителей вам и так хватает, не вижу смысла подаваться в профессию, где можно легко остаться без рук. Кстати, правитель Бавлер, надеюсь, в курсе, сколько у него рабочих без пальца или двух?
— Нет, я думал, что они все в порядке, — по спине пробежал легкий холодок.
— Я прошелся по стройкам Валема и Рассвета. На ваши бригады рабочих только здесь не хватает тринадцати пальцев. Не всем это мешает, но увечий стоит избегать, особенно в условиях, когда лекарей в селениях почти нет. Но, что я могу отметить, у вас Торн организовал отличное производство вытяжек из лекарственных трав. Можно примочки делать, внутрь принимать. Сходите, посмотрите, как это у него получается. Точно рука не беспокоит?
— Совершенно, — не соврал я, ощущая, что с подвижностью проблем почти нет, разве что высоко поднять правую руку я не могу.
— Прекрасно. Тогда не смею вас больше задерживать и надеюсь, что ко мне вы еще не скоро попадете, — он улыбнулся на прощанье, даже не посмотрев мою рану, а затем вышел.
Я же, схватив тетрадь покрепче, выскочил на улицу.
— Надеюсь, твоя рука позволяет тебе так прыгать, — прогремел Перт, которого я встретил почти что у самых дверей.
— Еще как позволяет, — отшутился я и помчался к кузнецу. Все должно идти по порядку, но мне навстречу попалась телега, в которой ехал стол. Тяжелый и массивный.
Я не решился тормозить телегу, которая и без того неспешно передвигалась по улицам Рассвета, однако предположил, что это уже не первый стол, который произвели в моем городе. Выглядел он аккуратно и ровно, но массивно и надежно.
— Орек! — окрикнул я кузнеца через стук его молота. Найти кузницу оказалось несложно — она дымила прилично.
Изменения были заметными. К Ореку я не заходил уже очень давно, но его кузница казалась прежней лишь внешне. На самом деле он обзавелся приличных размеров мехами, которые в сложенном из камня горне нагнетали температуру.
Орек работал не один. Кроме него в небольшой кузне бегали еще трое, причем один на вид — вообще мальчишка. Таскал дрова да заготовки подносил.
— Бавлер, — массивный кузнец стиснул мою руку клешнями. — Говорят, тебя подстрелили.
— Только если самую малость, — ответил я. — Как твои дела?
— Тружусь, не покладая рук. Времени на отдых почти нет, но зато обзавелся оравой помощников, — мозолистые пальцы по очереди показали на остальных работников. — Самый маленький помогает пока по мере возможностей. Другой, чуть постарше, хорошо кует подковы, я же делаю инструмент. Второй кузнец пока не обустроил собственную кузницу, но зато отлично делает всякую фурнитуру. А ты, я смотрю, снова носишься со своими бумажками? — ухмыльнулся он.
— Именно, — я торопливо записал все, что делает Орек: фурнитура, подковы, инструмент. — Покажешь, что у тебя получается?
Кузнец провел меня внутрь, где лежало несколько топоров. Некоторые были небольшими. Не крошечными, но размером меньше моей ладони.
— Плотники попросили сделать им инструмент не такой тяжелый, чтобы обтесывать заготовки. Есть еще заказ на рубанки, но я не знаю, что получится по итогу. Лезвия мягковаты, надо подумать, как их сделать прочнее без закалки, иначе хрупкие, — пояснял он. — Еще есть побольше топоры — эти за счет толщины прекрасно валят лес. Каждого топора хватит по заточке на сотню деревьев, не меньше. Ну, а это так, эксперимент по боевым топорам — широкое лезвие на узком основании, — Орек показал мне буквально пару штук внушительного размера «инструментов».
Выглядели они очень даже неплохо. Лезвие было длинным, но за счет короткого и легкого основания весили они немного. Хороший замах на приличных размеров рукояти существенно облегчал мощный удар и не требовал для него большой силы.
— Весит лишь два килограмма. Кожаный доспех уничтожит на раз. Металлический… придется поковырять, но оглушить таким можно без проблем. И с собой носить удобно. Правда, лучше всего он для двух рук подходит, — добавил, помявшись, Орек. — А для одной руки вот. Смотри, в отличие от двойной посадки на том топоре, здесь — одинарная. И вес полтора килограмма. Полуторный меч тяжеловато таскать. Топор — удобнее.
— Броней пока не занимаешься? — уточнил я, взвесив на разных ладонях топоры.
— Нет, металла недостаточно для таких крупных заказов. Но поставки есть — и это хорошо.
— Поставки — откуда⁇ — ахнул я, уверенный, что уж чего-чего, а металла нам точно не видать.
— Переселенцы везут. У каждого в телеге от двадцати до полусотни килограммов. Каждая партия идет на склад и пока что у нас в запасе имеется что-то около двух тонн, — почти довольным голосом проговорил Орек. — Сейчас расходуется… Не очень много. Полтора кило на подкову идет, топор лесоруба забирает три, два — боевой двуручный топор, килограмма полтора — одноручный. По фурнитуре все по-прежнему. А инструмент всякий идет, на него в день килограмма три-четыре уходит. Так что в среднем, — проявил кузнец неожиданные математические навыки, — мы расходуем около тридцати килограммов металла за день. Иногда больше, иногда меньше.
— Полезно, — пробормотал я, дорабатывая записи. — Может, тебе что-то нужно?
— Нет, Аврон иногда забегает, спрашивает то же самое. Но пока все отлично. Мати кормит, есть, где жить. А то, что октябрь теплый, да первый дождь только что прошел — идеальная погода, чтобы поработать в кузнице, — усмехнулся Орек. — Зимой еще лучше будет. Все подойдут погреться.
— Сейчас почти везде тепло, — ответил я.
— Печи почти везде есть, согласен. А вот люди, особенно новые, пока не горят желанием работать. Неспокойно стало с новенькими, — добавил кузнец.
— Почему же неспокойно?
— Спорят, кричат. Драки уже были. Но пострадавших не было. Слухи все портят, Бавлер. Люди знают, что в тебя стреляли, почти два дня тебя никто здесь не видел. И хорошо, что ты вышел, появился. Может, спокойнее будет. Но, вероятно, надо бы тебе охрану заиметь.
— Учту, — кивнул я и отправился дальше по Рассвету, держа в уме, что теперь опасность может подстерегать на каждом шагу.
Охраны, быть может, потребовалось бы много, но тогда каждому нужна еще и лошадь, если я отправлюсь куда-то далеко. В общем, нюансов было много.
После Орека я направился в рабочие кварталы, которые занимали приличную площадь. Там оказалось довольно оживленно. Хорошо, что проезды и улицы, которые я планировал, были широкими.
Вдоль рабочих кварталов, которые назывались так не столько из-за квадратной формы, а потому что их было четыре под одной крышей, стояли телеги. На одну из них грузили такой же стол, который я видел, пока шел к Ореку.
— Доброго дня, — поздоровался я, когда подошел ближе.
— Доброго, — пробурчал один из рабочих, кто грузил стол в телегу. — Чего надо?
— Посмотреть, как вы тут работаете, — ответил я, удивленный довольно грубым ответом.
— Вот и работаем, нечего смотреть, — так же ответил работяга и, поднапрягшись, впихнул стол в телегу. — Нам еще два надо поднять, а пяток сделать. Можешь помочь. Все лучше, чем смотреть!
— Если бы не рука — помог бы, — ответил я.
— Рука, рука, — проворчал работник, — все вы такие, посмотреть, а не поработать! Только и можете, что стоять, смотреть да ничего не делать! Беженцы, чтоб вас.
Несмотря на то, что возница даже спрыгнул с козел и встал рядом, спиной ко мне, делая какие-то знаки говорившему, умолкать тот не собирался. После хорошего тычка работник затих. Испуганно посмотрел на меня через плечо возницы, когда тот развернулся ко мне лицом.
— Редко я появляюсь в Рассвете, — посмеялся я. — Раз меня уже даже в рабочих кварталах никто не узнает!
Работяга притих, по-прежнему прячась за спиной возницы. Потом высунулся, присмотрелся, прищурился:
— Так тебя же вроде болтом проткнули на днях!
— Точно так, — подтвердил возница. — Сам видел — стреляли в него давеча!
— И живой? Магия? Говорят, что ты — колдун! — воскликнул рабочий.
— Нет, не колдун, — ответил я, немного сдвинул в сторону кожаный доспех с наспех зашитой дыркой, чтобы показать и края раны, и листья лекарственного растения на ней. — Вполне себе обычный человек.
— Люди говорят, ты можешь колдовать, можешь молнии метать.
— Было дело. Но это не я, а руны, — оправдался я, по-прежнему вежливо, чувствуя, что на людей сейчас давить не стоит.
— А-а-а, — многозначительно, но ничего не поняв, ответил рабочий. — Ну тогда прости нас, Бавлер.
— Кого это нас? — ткнул его в бок другой рабочий: — Я-то его признал, пусть и не сразу. А ты бы ему еще по морде надавал!
— Если бы по морде надавал, то и сам бы без ответа не остался. А так — прощать здесь не чего. Не признал, бывает, — я пожал плечами, до сих пор улыбаясь, обезоруживающе.
Работяги захохотали, а потом похлопали по спину незадачливого грузчика.
— Стол хватай, да на телегу грузи!
Сам столяр, второй грузчик, остался на улице, когда возница вернулся на козлы, чтобы успокоить лошадь, которая уже начала фыркать и грести землю копытом.
— С чем пожаловал, Бавлер? — спросил он.
— Посмотреть пришел. Что делаете, как работа идет.
— Вот, работаем….
И пошел процесс вроде того, как был у меня с кузнецом. Столяр провел меня внутрь и показал, чем они занимаются. Доски, так как из бревен они бы ничего не сделали и потому каждый день заказывали по десять толстых досок, складировались на улице, но не мокли — за день почти все уходило в работу.
— Тут ручной пилой справляемся. А вот здесь работаем топорами. Рубанки Ореку заказали, но он пока думает, что с ними сделать можно, — продолжал столяр. — Но в целом инструмент есть, парни работают. И тот дурень, что вас не признал — тоже тут работает. Но недавно пришел, с Латоном вместе. Вот и не знает тебя в лицо.
— Не впервой такое. Мне важно понимать, что вы делаете здесь.
— Всякое, что людям нужно. Сундуки, мебель. Посуду. Вон, парнишка сидит…
На меня нахлынуло ощущение, что чего-то подобное я уже слышал у Орека. Молодой помощник по мере возможностей помогал, но если у кузнеца он мог лишь заготовки таскать да дрова накидывать, то здесь он старательно скоблил доску.
— Тарелку делает. У многих нет нормальной посуды, не то что металлической, но и глиняной. Правда, металлические тарелки да блюда я давно не видел. Обычно — глина, да дерево. Глина, особенно в глазури — особенно благородна. Деревяшка так, для таверны. Мати много посуды заказывает. Ей вообще не жалко — такая стряпня! — взялся расхваливать приготовленное ей вчера жаркое столяр.
Я послушал, потом добавил к списку того, что делают столяры мебель и сундуки.
— А оружие делаете? Щиты? Самострелы? Луки?
— Сделали парочку, но пока большого заказа не было. Луки хорошие, крепкие. Жил пока немного, животных почти нет. Ахри ходит на охоту… ты ведь знаешь Ахри, Бавлер?
— Конечно, мы с ним охотились вместе, — с готовностью ответил я, а столяр буквально расплылся в счастливой улыбке:
— Отличный парень, знает, что к чему, понимает, как охотиться, вот просто столяр своего дела!
— Мастер, — в шутливом тоне ответил я. — А что, у нас опять мало дичи?
— Оленя он в последний раз принес лишь неделю назад!
— Так… — я в задумчивости побарабанил пальцами по раскрытой тетради, а потом вписал: «луки, самострелы, щиты». — Значит, надо разобраться, почему в лесах опять никого нет. Неужели тот огромный медведь снова бродит по округе…
— Тогда от него надо избавиться, правитель, — в мастерской оказался незадачливый работяга, только что загрузивший большой стол. — Медведь осенью — штука страшная! Он не только нам мешается, но еще и животных давит. А большой ли?
— Огромный, — я показал рукой выше себя.
— Ну, это маленький, медвежонок еще, если так встает, — расслабленно отозвался работник.
Я посмотрел сперва на столяра, а потом уже на его работника:
— Он на четырех лапах такой.
— На четырех… — ахнул работник. — Это страшный зверь… И как он только еще к нам не подобрался! И как на такого охотиться? Если только с осадных башен! Ох, неспокойно, ох, неспоко-о-ойно!
— Осадную башню в лесу на медведя, дурила! — набросился на него столяр. — Да кто такое видывал! Глупости какие!
— Тише! — остановил я столяра. — С медведем разберемся. Осень. Большая шкура пригодится, в таверне повесим.
— А то там только пара волчьих голов прибита к стене! — вставил работяга.
— Разберемся, — повторил я, а затем повернулся к главному: — мастер столяр, что у вас тут еще рядом делают? Все же шестнадцать помещений, не могут же они все делать одно и то же или пустовать вовсе!

Глава 9
Валем и поход на юг

От долгого хождения мое плечо начало немного поднывать, но я все равно не мог остановиться. Слишком многое предстояло еще выяснить. Однако столяр оказался словоохотливым и потом доложил мне про всех, кто работал в округе.
Первым в его списке оказался Торн. Травник, он же алхимик со слов самого столяра ежедневно таскал охапки травы, постоянно требовал воды, которую ему его помощник приносил огромными ведрами.
— Хоть канаву от Нируды сюда копай! — прокомментировал столяр. — Но зато, говорят, полезное дело делает — всякие лекарства и настойки.
После Торна настала очередь мастера игрушек. Я лишь на первый раз удивился, но затем сразу же подумал, что раз сюда прибывают семьями, то, вероятно, игрушки делаются для очень маленьких детей.
Так и оказалось. Мастер, который занимался игрушками, делал кукол, в основном — из дерева, но зато подвижных. На небольших гвоздях собирал подвижные соединения, чтобы руками и ногами эти куклы могли шевелить. Куски тряпки превращались в мешки, а набитые соломой или свалявшейся шерстью они быстро обращались в головы и туловища, различных животных, довольно неплохих внешне.
Углем и прочими подручными предметами рисовались лица и мордочки, и из неопрятных огрызков получалась небольшая игрушка.
— Пара штук в день получается, иногда меньше, — пожал плечами старик-кукольник.
Я обратил внимание — вероятно, после слов Фелиппена о руках строителей, что у кукольника ладони изрезаны и покрыты шрамами. Да и лицо у кукольника выглядело мрачно. Но то, что получалось из его рук, смотрелось по-настоящему волшебно. И потому я, довольный увиденным, отправился дальше.
Целый блок, как оказалось, взяли себе в работу те, кто работал с шерстью. В одном квадрате они чесали шерсть, сваленную в кучу на полу. Причем использовали они не только ту самую чесалку, которую привез Ижерон, но еще и вручную тоже чесали, причем порой даже быстрее получалось, чем на станке.
В другом помещении пытались сделать обратное — перерабатывали свалявшуюся шерсть. И если в прежнем получалось что-то красивое и ровное, то здесь получалось грубее, но зато, как сказали работники, валенки на зиму будут.
Еще в одном делали шерстяные толстые нити, а в последнем помещении дорабатывали все, что получилось. Там лежали все заготовки разом, аккуратно распределенные по разным ящикам. Кусочки шерсти сваленной, прямоугольники ткани, мотки нитей. Причем были нити тонкие и толстые, но прочность у всех была пристойной — я даже проверил, попытавшись разорвать одну из нитей. Не удалось.
— От этих хотя бы шума нет, — порадовался столяр. — А вон там воняют… жуть!
— Чего же там делают?
— Выделывают кожу. Варят, скоблят, чистят. Оленью, коровью, всякую.
Когда мы подошли, можно было смело зажимать нос от запахов. Не продохнуть было ни внутри, ни рядом. Ароматы вареной кожи тяжело били в нос, а в помещении и вовсе была натуральная баня. Это лишний раз напомнило мне о том, что надо бы заняться общественными банями.
Кожей занимались на целый квартал, так что было не так много места, где развернуться остальным.
— Ну, тут и сапоги делают, — столяр махнул рукой, — А рядом… бумагу. Да кому она нужна… разве что только тебе, Бавлер, не больше.
— Бумагу⁇
Тут мое любопытство сложно было сдержать. Я отпустил столяра, потому что у него было много дел, а сам погрузился в изучение способов изготовления бумаги.
— О, мы ждали, когда вы придете, — мокрый от пота и влажности в помещении человек узнал меня даже в производственном тумане. — Хотите посмотреть, что мы тут делаем?
— Жутко интересно, — признался я. — Говорили, что тут очень сложно, а бумага нам понадобится.
— Мы пока что лишь налаживаем производство, пробуем разную толщину бумаги. Пергамент, конечно, попроще в изготовлении, но на самом деле за бумагой будущее!
Но все оказалось не так сложно, как мне казалось поначалу. Все дело было лишь в том, что предварительно требовалось вываривать древесину несколько часов. Затем получившуюся массы вытаскивали ковшом и мелко рубили на большой доске, а затем снова варили.
Долго получалось сушить, потому что работа шла, точно блины пекли — ком массы выкидывали на большую прямоугольную пластину, которая лежала на раскаленных углях. Тепла в помещении было до невозможности много и почувствовал, что постепенно начинаю потеть — помогало не только огромное количество тепла, но еще и кожаные доспехи, больше заточенные под прохладу.
— Получается вот такой прямоугольник, — мне показали, как вторая разогретая пластина на шарнирах опускается сверху, давит массу так, что та вылезает за края. — Температура такая, что бумага не горит, но сохнет очень быстро. Вот, смотрите.
И прямо при мне, как только зачерпнули из чана кашеобразную массу, продемонстрировали работу пластин. Вода зашипела, вскипая на поверхности, пока сверху накладывали вторую пластину. Затем на ручку надавили, заставив часть мокрой бумажной массы вылезти наружу. Чем-то вроде большого мастерка соскоблили эти остатки и тут же отправили обратно в чан с массой бумаги.
— Получается вот так, — сообщили мне, вытащив из-под пресса лист бумаги размером локоть на локоть, довольно плотный, но толщиной, пожалуй, с кошачий ус. — Можно резать в нужный размер. А если добавить в массу в чане лепестки цветов, например, лютика, то бумага становится желтой.
— Удобно, — задумался я, вспомнив о документах, которые можно было бы выдавать каждому жителю. — Очень даже!
— Ну, и, само собой, можно сделать то же, что есть у вас, — он указал на тетрадь, что я сжимал в руках. — Почти то же самое.
— Отлично, отлично, — забормотал я, пожелал хорошего дня в нелегком труде людям, которые пеклись в этом аду, а потом выбрался на свежий воздух, обливаясь потом.
Рану саднило, но стоило мне немного подсохнуть на прохладе, как неприятные ощущения ушли. Листья работали эффективно.
Были и другие рабочие кварталы, в которых варили сыр, работали мясники, перетирали кости в муку — кости животных шли в удобрение, а кости рыб — в клей. Варили жир для мыла, так что свободных мест здесь почти не было. Точнее говоря — не было вовсе. Рассвет срочно нуждался в новых рабочих кварталах.
И потому я решил дополнить параметры селения.
Рассвет, столица
Правитель: Вардо
Население: тысяча человек (плюс переселенцы)
Сила: двести воинов (плюс бойцы Миолина)
Безопасность: Двенадцать башен, ров, вал
Производится: шерсть, кожа, бумага, инструменты, луки, самострелы, щиты, мечи, мебель, стекло, посуда деревянная, дрова, мясо, молоко, сыр, клей, жилы, жир, удобрения, игрушки, одежда, обувь, нитки.
Потребляется: бревна, песок, жилы, шерсть, кожа, нитки, доски, металл.
Составив параметры селения заново, я посмотрел на то, чего мне недостает здесь. Вносить количество было бы глупо — завтра придет еще сотня человек и мне надо будет пересчитывать все для них. Ведь производство, рассчитанное с точностью до человека — большая глупость. Родится трое детей вместо одного — и что тогда?
Количество товаров, которые в Рассвете делали переселенцы, поражало воображение. Мы создавали приличную часть того, что требовалось для нормальной жизни. Причем пока что справлялись и никто не нуждался — во всяком случае, жалоб я не слышал.
Оставалось дополнить сведения о Валеме и Грунде, сходить к Латону в Южную. Сделать это можно было уже завтра — в планах появилась необходимость собрать экспедицию на юг. Буквально на день-два, но обязательно чтобы был Ахри. Его можно было отложить на вечер. А пока — Валем.
Селение под руководством Отли точно готовилось принять к себе почти всех жителей, которые решили перебраться через реку. Бывший строитель, а ныне правитель Валема, серьезно подошел к вопросу строительства жилья и потому я с удивлением заметил, что по периметру селения, с его южной и западной стороны закладываются новые фундаменты.
Да, осень стояла на удивление теплой, поэтому можно было успеть сделать больше, чем мы все планировали сделать изначально. Но разве не форт надо было достраивать в первую очередь?
Я постарался найти Отлю. Бегать по рабочим кварталам самостоятельно мне не хотелось. Сам правитель в это время нашелся на стройке форта.
Мне оставалось только порадоваться работоспособности солдат, которые без отдыха создавали для себя жилье, а для людей — защиту.
— Пожалуй, сейчас форт может стать одним из самых больших сооружений! — воскликнул я, глядя на то, как начинают расти верх его стены.
Контур фундамента замкнулся. Сюда ушло огромное количество бута, который буквально забивался в землю. Об этом мне сообщил Отля.
— Мы молотами вбивали камень в землю, чтобы он не сел по весне. Мало ли, грунт гулять начнет. А тут и глубоко, и прочно, и уже все установили, как можно. Сейчас поднимем метров на пять стены… Только бы Латон не сплоховал. У него, говорят, дела там вообще неладно идут, — посетовал Отля.
— Ты про гибель одного из его лесорубов? Жуткая история.
— А в чем дело было?
— Мьелдон пообещал разобраться, — с чувством, что вокруг крутятся истории сложные, интересные, но страшные. — Вроде как кто-то спрятал руны, но пока неясно, они ли виноваты в гибели лесоруба.
— М-да! — протянул Отля. — Лучше бы он просто валил лес. Я тут подумываю насчет обустройства еще одной переправы.
— Полностью согласен. Но материала нет.
— Найдем, когда совсем нехватка будет. Ты бы видел, что творилось, когда начали людей принимать… Бедолаги на пароме без устали крутили колесо, таскали эти плоты с людьми, лошадьми, телегами! Даже было желание собрать еще больше плотов, чтобы установить их почти что в мост, но… Все бревна идут на форт. Вон, куча лежит, сотни две, не меньше. Набирали, пока ставили фундамент. И за несколько дней они все уйдут на форт. Все, без исключений. И дали бы боги, чтобы этого хватило на метр высоты.
Особенности строения форта мне были понятны. Стены внизу были шире, около шести метров. А наверху сужались до трех. Этого было достаточно, чтобы защитники чувствовали себя вольготно.
Прикрытие в виде пары башен и дополнительные бойницы со слов Отли превращали форт в практически неприступную крепость. Еще лучше было то, что перед ним успели выкопать ров.
Я уже в который раз присмотрелся к нему, предполагая, что именно этот ров можно расширить и углубить в будущем году, превратив его в проток до самого Рассвета, где мы создадим нормальную систему отвода отходов от человеческой деятельности. Река дальше унесет все… куда-нибудь!
— Что еще ты придумал? — спросил я Отлю.
— Мне кажется, что у нас достаточно много места для того, чтобы расширять производство по рыбе и глине, — с гордостью проговорил он.
Я подумал, что если он уже имеет список, то мне не придется обходить все производства, потому что в противном случае моего терпения не хватит. И так удивлялся, как это я могу столько всего изучать и ходить по Рассвету с учетом ранения, с учетом ситуации по селениям и общей обстановки.
— Продолжай, — через силу попросил я. Усталость давала о себе знать. Какая тут экспедиция на юг с ранением плеча. Да, боли было меньше, можно было шевелить рукой, но не до такой степени, чтобы поднять меч. Хотя у меня руна была, которой медведя свалить… хм!
— Кирпичи производятся отлично. Мы построили также и печь, где проводим обжиг кирпича. Также мы строим и собственные склады!
— Дерева хватает и на это? — удивился я.
— Мы строим наполовину из кирпича собственного производства, а наполовину из дерева, — ответил Отля и повел меня в сторону, прочь от переправы, за рыбаков, которые стояли перед карьером с глиной.
Глины было еще очень много. Как и рабочих, которые, имея в руках инструмент, собранный Ореком и Кролом, эффектно продавливали черепицу и кирпич.
— У нас получается создавать больше двух тысяч штук кирпича каждый день. Часть идет на печи, которые до сих пор складывают в Грунде, — все так же продолжал Отля. — В общем, налаживаем связи с другими селениями, которые есть по эту сторону Нируды. Еще, думаю, не пришлось бы на тот берег отправлять.
— И договорился с Арином. Нички теперь на нашей стороне, — сообщил я радостную весть Отле.
— Фух! — выдохнул он. — Хотя бы с севера мы больше не будем границей. Можно немного расслабиться. И заняться… ты же хотел еще деревни делать?
— До самого впадения Крали в Нируду я бы хотел поставить несколько деревень, но пока не знаю, где лучше это сделать. Нужны толковые люди, которые подберут лучшее место. А в случае необходимости, если весной наши территории будет затапливать Нируда, мы отведем через канал избыток воды в сторону леса.
— Глобальные планы требуют много рабочей силы. А у нас из рабочей силы, которая делает тяжкий труд — пленные. И их не очень много.
— Я их проведаю. Им еще несколько недель работать, — ответил я.
— Может, скоро у нас еще кто-нибудь появится, — хищно улыбнулся Отля. — Я подумаю тогда насчет каких-нибудь новых проектов тоже, как и ты. Если ты не решишь забрать всех пленных…
— Рано об этом думать, — перебил я. — Вернемся лучше к производству.
— Кирпич, посуда, рыба. У нас пока не так много растительности. Лекарственные травы разве что по берегам реки порой собираем по просьбе Торна. Но это едва ли какое-то производство.
Получалось не очень много, но Валем, как я мог оценить, строился активно, на уровне Рассвета, едва ли не перегоняя его по темпам стройки. И это было логично — если завезти на территорию селения некоторое количество материала, сохранить его в запас, а потом быстро пустить в дело, то получится как раз тот самый взрывной рост, который можно создать буквально за два дня.
Но после увиденного у меня появились вопросы. Было две вырубки. Официальных, если так можно их назвать. Это вырубки возле Грунда, где работал Крол и Окит, а также просека, которую создал Латон. И то, и другое могло давать около сотни бревен в день. Но их нужно было еще доставлять, а двести бревен в день по шесть- семь на телеге… Нет, слишком большая нагрузка. Или у меня уже много извозчиков, которые только и делают, что перевозят все подряд из деревни в деревню.
— И все? — спросил я Отлю расстроенно. — Не может быть, чтобы селение жило только лишь глиной и рыбой.
— И все же мы живем, — улыбнулся он хитро. — Ничего другого у нас нет. Живут строители, а если создавать еще деревни, так строителей у нас будет еще больше. Ведь кто-то из тех, кто приходит из Мордина…
— К нам еще идут из Мордина⁇
— Идут, еще как. Кто пешком. Кто переправой. Раз, посмотришь — новое лицо. Начнешь расспрашивать, кто да откуда. А он такой — я из Простора. Или Излучины. Да мало ли откуда! Словом, как я понял, Анарей очень даже шороху навел за Кралей. И до самого впадения это безумной речушки в Нируду по нашему левому берегу мы можем ставить деревни без риска для людей!
— Возможно, — уклончиво ответил я.
Мне совершенно не нравилась самостоятельность Отли, который мог при возможности и селение сам поставить, и решить, где его нужно создавать. Поэтому давать ему больше воли я не собирался.
Совершенно внезапно мне пришло в голову решение. Рискованное, но оно должно было показать, что в Рассвете я — главный. Так что я спросил Отлю:
— Завтра идем на медведя большой экспедицией. Хочешь с нами?

Глава 10
Сборы на медведя

Поход на юг сделался делом спонтанным. Сперва я не горел желанием отправляться в поход вообще. Можно было собрать людей и послать их. Или дойти с ними до Латона, а потом обождать в лагере лесорубов.
Но теперь, когда в дело вступили эмоции относительно Отли, одного из правителей, которого я считал наиболее сильным после меня, отступать нельзя было вовсе. Вероятно, в Валеме, где меня почти не видят, Отля и вовсе царь и бог!
Но нужно было сделать последнее. Поправить статистику по селению
Валем, деревня у Нируды
Правитель: Отля
Население: двести человек
Сила: девяносто воинов
Безопасность: форт, строится
Производится: рыба, глина, кирпичи, черепица, глиняная посуда
Потребляется: песок, еда, одежда, обувь, бревна.
Убедившись, что дело идет к вечеру и больше за день я ничего не успею, я направился к себе домой: промыть рану, сменить листья у Торна. Подумать над полученными сведениями и решить, что еще предстоит улучшить. Все же мельница до сих пор нормально не функционировала.
Но о чем бы я не начал думать, мои мысли возвращались к Отле. Его влияние было настолько значительным, что он мог даже мои мысли у меня же похитить! И потому я старательно возвращался к тетради, однако постепенно уходил к ресурсам Рассвета, потом к Валему и по итогу — к Отле.
Торн выдал мне новую партию листьев, которыми я заменил вчерашние лечебные растения.
— Выглядишь лучше вчерашнего, — приободрил он.
— Надеюсь, что не лучше завтрашнего, — ответил я и не вдаваясь в подробности вернулся домой.
Если только завтра не прибудет Севолап, экспедиция пройдет успешно. Соберемся, выступим, загоним, прибьем. И успокоим жителей! А заодно и Отлю, который уж очень порывистым стал.
Именно с такими мыслями я отправился спать, чтобы наутро обнаружить еще меньше боли в плече.
— Фу-ух, — протянул я, так как все равно опасался, что рана не затянется. Однако, несмотря на почти полное отсутствие боли, рука полностью так и не разгибалась.
Тем не менее, собрался я без проблем, отпустил заскочившего с утра Фелиппена, который в очередной раз намекнул на то, что скоро приедет правая рука Миолина. Затем побродил по Рассвету и отыскал Ахри — на сей раз не без труда. Людей было много, но даже внутри контура из башен я не нашел своего охотника. Сказали, что он где-то на рынке.
— На рынке? — я озадаченно посмотрел на того, кто мне это сообщил.
— Ну да, со стороны въезда в город! — точно я сумасшедший и сам не знаю, что где находится у меня в городе, ответили мне.
— Рынок… — повторил я.
— Рынок-рынок. Меняются там.
Я направился за башни. На моей памяти три дня тому назад там были палатки людей, которые переселялись в Рассвет. Сейчас палаток стало меньше, но все равно грязные полотнища занимали немалую площадь поля, да так, что там можно было заблудиться.
— Правитель Бавлер, — кивнул мне один из моих же солдат, который выделялся кожаной тертой броней. — Добро пожаловать в наш бардак.
— Почему же бардак, — я посмотрел через плечо солдата. — Все вроде бы как мирно и тихо.
— Это сегодня здесь мирно и тихо. А вчера подрались. В самом Рассвете почти не слышно, что здесь происходит. Шумно там. А здесь вот тихо-тихо — а минутой позже раз и драка. Поэтом Вардо нас сюда и направил.
— Вардо работает, — удовлетворенно ответил я. — Это радует.
— Он много сделал, — ответил солдат. — Увидите, если выйдете на северо-запад рынка.
— Вообще я ищу охотника Ахри.
— Мальчишку? — дернул бровью солдат, потом лицо его вытянулось. — Простите, правитель Бавлер.
Я только потом понял, что он посчитал свои слова оскорбительными для меня — выглядели мы с Ахри, как и с Авроном, ровесниками. Солдат помолчал, а потом произнес:
— Наверно там же и найдете. На северо-западе рынка.
Я попросил солдата не провожать меня, хотя тот выразил желание отправиться со мной через ряды палаток. Сперва я пожалел об отказе — рынок оказался настоящим лабиринтом. В нем не было ни лаконичности Ничков, ни структуры Полян. Просто хаотично наставленные палатки, где-то с поднятым козырьком, а где-то и без него.
Извилистые проходы то расширялись, то сужались, то внезапно заканчивались тупиком, обрывались или совсем круто уходили в сторону так, что вместо северо-запада направление менялось на противоположное.
И вроде бы сравнительно небольшой рынок мне пришлось проходить почти четверть часа. Отчасти вина в этом лежала на отсутствии нормальных маршрутов, но с другой стороны на рынке была и толпа людей, которые мешали проходу.
Если бы я не торопился, то мог бы внимательно рассмотреть ассортимент, который предлагался с лотков и телег. Но пока что мне надо было найти Ахри.
Он, как назло, выбрал крайние ряды, в которых стояли довольно широко те же грязные палатки и потертые телеги, но зато, что было куда приятнее, товар там был разложен так, что его было видно.
— Ахри, — окрикнул я парнишку с луком. И когда тот обернулся, я заметил, что он осунулся, точно болел или не ел уже несколько дней. — Что ты здесь делаешь?
— Вот, выбираю, — он показал на прилавок. — Привет, Бавлер!
На прилавке, куда он показывал, лежало приличное количество различных стрел, собранных пучками. Некоторые были с массивным оперением, длинные, толстые. Другие покороче и потоньше, для луков другого размера. Были и болты, но совсем немного — короткие, толстые, металлические или из очень прочной древесины. Было, на что посмотреть.
— И почем? — спросил я.
— Полмедяка короткие, медяк длинные. Два медяка — болты, — проговорил продавец.
— Это дорого? — спросил я у Ахри.
— Нормально, — ответил тот. — Только денег у меня нет.
— А остальные как тогда здесь? Просто меняются?
— Нет, большая часть тех, кто только что прибыл, с деньгами. Да почти все, кто здесь есть — с деньгами. Торгуются, меняются.
— А у тебя почему нет денег? — спросил я.
— Уже все потратил, — слабо улыбнулся Ахри. — Их и было-то немного. Тут отдал, да там отдал… — уклончиво ответил он.
— Отдал кому и за что? — настаивал я. — В Рассвете не в ходу деньги.
— Это ты так думаешь, Бавлер, — все так же грустно улыбался Ахри.
— Какие стрелы тебе нужны и сколько? — спросил я.
— Вот эти, для длинного лука, — он ткнул пальцем. — Хотя бы два пучка.
— Сколько есть? — спросил я торговца, потянувшись к сумке, с которой так и не расставался, в отличие от тетради.
— Всего четыре.
— Все давай, — я положил ему четыре медяка на прилавок. Тот расплылся в улыбке и отгрузил нам сорок стрел.
Я уступил место Ахри, чтобы тот забрал покупки, но тот не спешил.
— Я так не могу, — замотал он головой.
— Можешь, — я поднял левой рукой стрелы и прижал их к груди охотника. — Пошли, посмотрим, что там на окраине рынка происходит. Солдат сказал, что Вардо тут пытается порядок навести.
Парнишка молча направился со мной, пока я размышлял о том, как это в месте, где почти ни у кого не было денег, вдруг появились какие-то денежные отношения.
— Как проходит охота? — спросил я, обнаружив, что путь до конца рынка тоже сложен и извилист. — Говорят, не очень много добычи в последнее время.
— Почти никого нет, я даже не знаю, кто в этом виноват, — быстро проговорил Ахри, точно собираясь оправдаться передо мной за то, что он не приносит в город дичь и зверей. — Олени разбежались, хотя пару недель назад их был целый лес.
— Может, дело в хищниках? — предположил я. — Снова завелись волки. Мало ли. Или кто похуже. Не видел никаких следов?
— Я обошел весь лес, — начал Ахри издалека. — От вырубок Латона до карьера с бутом, — тут он вздохнул. — Никого нет. Ни оленей, ни зайцев, никого. Вроде бы еще не все попрятались, но нет, вообще никого. А оленей всех мы перебить не могли.
— У меня была идея выйти подальше большой группой. Человек десять, быть может. Взяли бы с собой солдат, проверили наличие хищников. А заодно и… Погоди, но ведь вырубка Латона ушла на несколько километров вперед к югу! Туда, наверно уже с полдня пути!
— Вот именно, — вздохнул Ахри. — Так что экспедиция твоя смысла не имеет. Ты потратишь несколько дней, а результат?
— Разве что исследуем леса к югу. До сих пор непонятно, что там находится, кроме лесов. Я уже слышал всякое. И разведчики наши туда ходили. А что именно — неизвестно.
— Кроме огромного медведя.
— Ты тоже его видел? — уточнил я.
— Видел, — кивнул Ахри.
Мы наконец-то выбрались с рынка, чтобы оценить работу Вардо. А он умудрился очень даже неплохо поработать, да так, что я аж присвистнул, не удержавшись от восклицания:
— Вот это да!
День, который я потратил в рабочих кварталах, да день моего валяния в кровати зазря не прошел. Совсем нет! Вардо решил, что новые жилые районы вполне себе можно построить на северо-западе рынка, который еще позавчера, вероятно, представлял собой только сборище палаток тех людей, которые прибыли в Рассвет беженцами.
Вместо того, чтобы постепенно расселить палатки по деревням, вместо того, чтобы еще больше уплотнить жителей, как мне того хотелось, но против чего сразу же был Фелиппен, Вардо просто обнес палаточный городок огромным количеством траншей под фундаменты.
Похоже, что строителей у нас было в избытке. Контролировать занятость людей становилось все сложнее и, вероятно, рано или поздно, мне придется просто отойти от этого и реагировать на сложные проблемы, а не то, как и что кому делать — опять же, Кирот от этого меня также отговаривал.
Рынок, он же палаточный городок на тысячу человек имел приличную площадь, не меньше трехсот метров в длину и ширину. Он заметно выдавался на запад, но находился по одну сторону дороги, что для будущего развития Рассвета было весьма удобно.
Получается, что такого же размера планировался и рынок, решил я. Обернулся, чтобы оценить, что именно происходит у меня за спиной. Понял, что палаток до сих пор очень много, но никак не мог взять в толк, откуда Вардо планирует брать строительный материал — если только запряжет на тяжелую работу еще кого-нибудь. Например, сотню новых жителей пустит на то, чтобы они валили лес и более ничего не делали. Выглядело это не очень перспективно, учитывая, сколько людей в городе мне уже успели сказать о бездельниках.
Тем не менее, я передернул плечами и шагнул вперед, за пределы рынка. Судя по всему, траншеи были накопаны в два ряда, массивные, глубокие, с полным знанием дела. То есть, здесь точно работали строители, которые в Рассвете уже провели некоторое время.
Я прошелся по траншеям, посчитал, сколько домов Вардо планировал поставить в самые ближайшие недели. Домов было около двадцати — по пять строений вдоль каждой стороны рынка, причем полоса земли под дорогу оставалась как между траншеями и палаточным городком, так и между рядами будущих зданий. Внутренние дворы наверняка пригодятся тем, кто будет жить в этих домах.
Пришлось снова включить математику. Если Крол у себя не хочет строить дома высотой в три этажа, то разумно предположить, что здесь — тоже будет два этажа. Получается пять помещений на этаж, десять на дом, двести — на все здания. Не меньше трех-четырех человек в каждое позволит расселить до восьмисот новоприбывших. Только вот неподалеку тоже придется ставить рабочие кварталы, чтобы люди возле рынка могли еще и создавать что-либо, а затем тут же рядом продавать.
— Вардо времени не теряет, — пробормотал я, продолжая наблюдать.
— Тут все постарались. И Ония, и Аврон. Людей с лопатами вчера было — как пчел в диком улье. И откуда они все, эти люди. Не боятся же сюда ехать, — высказался Ахри.
— А чего тут скажешь, — я пожал плечами. — Миолин мертв, Совет поджимает под себя город. Везде страшно. Отля вчера высказался, что из Мордина тоже бегут люди. Так что ситуация сейчас не самая спокойная.
— И чего ты хочешь сделать? Бавлер, ты же здесь самый главный! — с внезапным жаром воскликнул Ахри. — Ты не можешь сделать так, чтобы стало спокойнее в Рассвете?
— Как будто это так легко. Неспокойно здесь стало отчасти из-за меня. Потому что на меня напали.
— И как-то странно ты это пережил, — прохрипел за моей спиной голос.
Я успел только обернуться и каким-то чудом отскочить назад. Это потребовало напряжения всех моих сил — инстинктивный прыжок, чтобы спасти меня от попадания ножа прямо в живот.
К сожалению, противник был не один — напротив нас с Ахри стояло трое. Все одеты в потертую кожаную броню, грязноватые, усталые и мрачные, как будто они целый день были на ногах. И я даже не был уверен, что хотя бы один из этой троицы не попался мне на рынке — я лишь не обратил на них никакого внимания.
— Ловкий!
Я сразу же вспомнил, что до ловкости мне… Но это были слова Отшельника, которые не значили ровным счетом ничего, как и мое тогдашнее падение с сосны. Все это в прошлом. А сейчас у меня Ахри рядом и нож в руке. Только вот их трое, а нас всего двое.
Можно было бы крикнуть и позвать на помощь, так на рынке шумно, никто не услышит. Еще можно отправить охотника — но стоило тому дернуться, как один из троицы, точно матерый бандит, без раздумий скакнул в сторону, тут же обнажив длинный нож.
Не меч, но лезвие длиной с локоть сложно назвать простым ножом. Это был тесак! Клинок! К тому же очень острый. То же самое появилось в руках и у последнего участника этой мрачной троицы.
— Так-так. Сам Бавлер. Решил поиграть с нами, — сипловато проговорил убийца.
— А еще и с охраной теперь ходит, надо же! Вот Терион не смог с ним справиться, промахнулся, жалкий коротышка.
Мне показалось, что это имя я уже когда-то слышал, но нет, ничего подобного. Я не знал здесь никого с именем Терион. И потому продолжал молча следить глазами за людьми, что решили напасть на правителя Рассвета. Нагло, посреди дня.
Пустыри в моем городе более перестали быть безопасными. Для того, чтобы нормально жить дальше, мне и правда надо будет нанять охрану. И, судя по количеству людей, которые напали на меня, потребуется не меньше двух хорошо вооруженных стражников. Или даже четырех.
Троица начала расходиться, чтобы окружить нас. Ахри попробовал скинуть лук, чтобы успеть пристрелить хотя бы одного, но к нему сделали шаг — широкий, такой, что расстояние сократилось на треть между охотником и одним из нападавших.
Я заметил, что парнишка тоже потянулся за ножом, который висел у него на поясе.
— Так-так-так, — хищно проговорил один из троицы. Они были настолько одинаковые, что я с трудом мог какие-то различия меж них провести.
Все не рослые, но то, что Териона они назвали коротышкой… А он вроде бы не был таким, имел нормальный рост! Значит, в Рассвете у меня орудует целая разбойная шайка, преступная банда, которую кто-то сюда направил. И хорошо, если это был не Севолап, который решил от меня избавиться. Не зря же Фелида, раскрывая свои секреты, сообщила мне, что на самом деле за половиной беженцев стоит именно правая рука Миолина.
— Мальчишки, ну что же вы, давайте просто поговорим, — вдруг сменили тон бандиты, когда Ахри, только что тянувшийся за ножом, молниеносно вытащил его из-за пояса и продемонстрировал клинок, раза в два меньший, чем у нападавших.
Умирать они не стремились, но и выпускать нас отсюда тоже не собирались. Гибнуть на пустыре я тоже не планировал. Можно было бы использовать руну, чтобы шарахнуть молнией по всем троим, только вот в правой руке у меня был нож. А руна — в правом кармане. И чтобы потянуться к ней, надо было развернуться и потратить кучу времени. За драгоценные секунды моей беззащитности меня могли бы проткнуть несколько раз. Каждый.
— Не очень-то и разговаривать хочется, — отозвался Ахри. Но бандиты начали наступать.
Сборы на медведя откладывались.

Глава 11
Страх и ненависть в Рассвете

Отбиваться предстояло малым числом, без реальных шансов на победу. К тому же, помимо численности, враг явно имел отличные навыки ближнего боя. Никто не размахивал угрожающе ножами, не пытался их метнуть в нас. Просто медленно расходились так, чтобы в случае чего третий мог оказать поддержку каждому из двух своих напарников.
Нас окружали. Теперь уже молча, поняв, что разговаривать мы не собирались. Да и пара ножей в наших руках тоже смотрелась угрожающе.
Двое выбрали меня в качестве основной цели, разворачиваясь таким образом, чтобы заставить меня повернуться спиной к Ахри. Поэтому вскоре я потерял из виду охотника и не смог контролировать то, что находится позади меня.
В итоге стало страшнее: двое против троих и один против двоих дают существенную разницу по ощущениям. То была хоть какая-то надежда на помощь, а теперь не осталось и ее.
И мой страх тут же отразился на лицах нападавших гаденькими улыбками. Они поняли, что загнали нас в угол, а спасения ждать было неоткуда. Я до последнего надеялся, что хоть кто-то придет.
— На помощь! — переборов страх, заорал я. — Помогите! — добавив громкости, вскричал я.
— Да кто тебе тут поможет, Бавлер. Ох, простите, — с издевкой в голосе добавил центральный, — простите великодушно, правитель Бавлер.
— Если скажешь, кто тебя послал… — решился я ответить ему, хотя дрожал от страха и едва мог соображать, что говорить.
— Кто меня послал, тот слишком высоко сидит, чтобы спускаться к таким жалким червям, как ты, — осклабился один из нападавших.
— Так он один из верхних, — протянул я, стискивая рукоять ножа как можно крепче. — Я не сомневался. Может, это Баризон? Он же убил Миолина! — воскликнул я.
Все трое остановились. Ахри в этот момент уперся в меня спиной. Стало на миг спокойнее. Но не дольше, потому что нападавшие решили засмеяться одновременно.
— Какой еще Баризон? Не тот ли самый баронишка третьего уровня? Смешно!
— Умора!
— А ну тихо! Цыц! — прикрикнул центральный. — Баризон сейчас очень занят, — ответил он мне вежливо, прикидываясь хорошеньким парнем. Но он лишь отвлекал внимание.
— Ахри, — тихо произнес я. — Может, удерем?
— А ты сможешь? Твое плечо…
— Плечо почти не болит, — все так же продолжал я. — Ничего страшного в этом нет. Убежим.
— Мальчишки-парнишки, хватит болтать, иначе мы ваши язычки… Цок-цок-цок! — бандюга провел лезвием по собственной шее.
— Это не язык, — поправил его второй нападавший.
— Да какая разница! — агрессор пихнул его в плечо.
— Бежим! — шепнул я Ахри и мы припустили прочь от Рассвета.
— Стоять! Стоять!! — услышал я за спиной, но в грудь уже врывался холодный октябрьский воздух, а ноги сминали уже желтеющую, но все еще крепко стоявшую траву.
И тут выяснилось, что моя не до конца гнущаяся рука не поможет мне набрать хорошую скорость. А те коротышки сзади, как бы плохо они не высказывались про Териона, внезапно оказались очень даже шустрыми.
Трава, что была высотой им по пояс, не мешала мчаться за нами на всех парах. И даже что-то кричать нам вслед.
Ахри вдруг начал вырываться вперед, но я не сразу понял, что это не он заметно ускорился, а я начал отставать и постепенно охотник оказался не на десять, а на двадцать шагов впереди меня.
— Ахри-и-и-и! — выкрикнул я, но меня тут же повалили на землю. — А… — начал я во второй раз, но меня ткнули лицом в землю.
Правая рука с ножом оказалась подо мной. Я уперся ей в землю, оттолкнулся, пытаясь перевернуться и умудрился скинуть с себя того, кто повалил меня.
— Ну ты и… — надо мной зависло изумленное лицо мрачного бандита. Эмоций в этот раз на нем было гораздо больше. Но он сразу же замахнулся ножом, а я попробовал второй рукой перехватить его замах.
Получилось — запястье я стиснул что было сил, да так, что аж сустав хрустнул. Не у меня. У бандита. Тот завопил от боли и сразу же в поле зрения появился еще один из нападавших, который присоединился к схватке самым ожидаемым образом: просто пнул меня под ребра.
За головой щелкнула тетива. Через несколько секунд звук повторился, а я за это время успел получить второй пинок по ребрам. Пришлось разжать руку, но бандюган с ножом не смог завершить начатое. Его пальцы уже не смогли удержать клинок и потому сперва он сжал кулак и ударил меня по лицу.
Но тут же взвыл от боли.
— Да что ты с ним возишься! — раздался голос сбоку и тут же по ребрам скользнул клинок. Сперва буквально скользнул, обжигая весь бок от нижних ребер до подмышки, а когда я спихнул с себя бандита с поврежденным запястьем, острие ножа вошло между ребер. А потом его сбила с ног стрела Ахри, воткнувшаяся в шею.
— Ты живой? Бавлер? — охотник подскочил ко мне и прицелился и лука в упор в лежавшего на земле бандита со сломанным запястьем.
— Не надо, — задыхаясь, остановил я его.
— Почему? — Ахри и не думал ослаблять тетиву. — Такого надо прикончить!
— Нет, — я поднялся на ноги, зажал рану левой рукой. Потом наклонился и поднял с земли собственный нож. — Он нам расскажет, откуда он и что здесь делает. Но для этого нам нужен Конральд. Или Перт. Ты сам как, в порядке?
— В полном, — с готовностью ответил охотник. — Найду! Или остаться с тобой? — он с испугом посмотрел на кровь на ладони. Я и сам зачарованно смотрел на насыщенно-красную жидкость, которая поблескивала на пальцах.
— Не надо. Приведи помощь, — я поставил ногу на бандита, который уже собрался было ползти прочь. — Куда! Лежать!
Ахри почти что исчез — с такой скоростью, закинув лук через плечо, что и след простыл.
— А теперь у тебя есть шанс сказать, кто ты такой и откуда, — грозно спросил я. — Сказать без мучений, потому что за то, что ты сделал, быстро ты к нормальной жизни не вернешься.
— Посмотрим, — процедил тот. — За мной придут!
— Звучит так, как будто… А, неважно. Для тебя сейчас уже ничего неважно, — и я посильнее надавил ногой. — Скажешь, кто ты?
— Нет! — просипел бандит.
— Что происходит? — Конральд прибежал вместе с Пертом. — Мы были на рынке, нас поймал Ахри и… Кто это? Что случилось?
— Еще одно покушение, — нагловато ухмыльнулся я, слез с бандита и пнул его. — И, кажется, мне снова нужен Фелиппен, — я продемонстрировал окровавленную ладонь. — Этого надо допросить. Мне нужно знать, кто несет ответственность за это!
— Сделаем, — Конральд рывком схватил лежавшего вниз лицом, поднял его. Перт поддержал и уже приготовился вмазать ему как следует, но наемник остановил сержанта: — Иногольд! Мординский ты ублюдок!
— Конральд! — тяжело дыша, проговорил Иногольд. — Ты! Здесь! Вечный странник решил осесть в почти мифическом селении. Странно!
— Бавлер, я могу прямо сейчас его утихомирить, — негромко прорычал Перт.
— Нет, не стоит, — остановил его Конральд, взял его за плечи и развернул лицом ко мне. — Пожалуй, я вас представлю. Бавлер, это Иногольд. Человек, которого я перехватил как-то раз во время схватки за очередную мординскую деревню. Шпион раньше и такой же шпион сейчас, только выросший до головореза. А вот на кого он работает… скажет? — Конральд встряхнул Иногольда.
— Не скажу… — просипел он.
— Ну, тогда мы с тобой будем говорить по-другому. Перт, друг мой, пойдем, — Конральд крепко вцепился в Иногольда. — Мьелдона позовем.
— Кто такой Мьелдон? — опасливо заозирался бандит.
— Считай, что маг. Расплавит твои мозги.
— Я знал, что здесь что-то нечисто, — завопил Иногольд. — Знал, что здесь замешана магия! Помогите! На помощь!
— Как же все поменялось! — засмеялся я, а потом охнул. Голова закружилась, и я чуть не упал. Похоже, что ранение оказалось более серьезным, чем я думал. — Фелиппена! — только и выкрикнул я прежде, чем все потемнело.
Но глаза я открыл довольно быстро. Рядом со мной стоял Мьелдон.
— На юг собираешься, Бавлер? — спросил он меня.
— И на север, — почему-то ответил я, хотя не понимал — на юге задача более важная, причем тут север? Поляны же пока под вопросом, да и Севолап еще не явился.
— На юге страшно, — произнес монах. — Вероятно, ты еще не готов к этому.
— Я уже слышал это от… — мне стоило внимательно посмотреть на человека в красной рясе, как оказалось, что он бородат и сед, а похож на… — Отшельника.
— Давно не виделись, Бавлер, — проговорил старик. — Давай, пройдемся. Этот лес пока что безопасен. Здесь же рядом Латон. Деревня Южная. Чувствуешь ароматы? Принюхайся.
Я, хоть и не доверял старику, но все же умудрился прочувствовать, что пахнет дымом. Не просто дымом, а мясом, свежезажаренным.
— Там жарят оленей, — проговорил Отшельник. — Мы попозже сходим туда с тобой. Кстати, вот твоя книга.
— Книга? — удивился я.
— Бестиарий Мьелдона. Он просил передать тебе.
— Через тебя? Не может быть! — я возмутился. — Чтобы Мьелдон с тобой общался? Нет уж, ни за что не поверю! Он не знает тебя!
— Знает, еще как знает, — хитро улыбнулся Отшельник. — Тебе не кажется, что лес изменился? Стал гуще и темнее.
— Не кажется, — отмахнулся я. — Не уверен, что он вообще как-то изменился за последние недели, разве что он стал более… желтым?
— Ну так на дворе осень, ты разве не видишь? Или твоя сообразительность тебе мешает сделать это? — спросил старик. — Ты понимаешь, что уже октябрь? Мельница не готова, а тебе для того, чтобы производить нужное количество муки для хлеба, требуется хотя бы две мельницы!
— Я отправил людей на поиски жернова, прочного круглого камня, — ответил я, почему-то севшим голосом, хотя только что все было в полном порядке.
Но лес и правда стал меняться.
— Страх. Это страх накрывает твой Рассвет, оттого он и темнеет, — проговорил старик.
— А зачем вернулся ты?
— Я не возвращался. Я всегда здесь был. Ты думаешь, что я сбежал, но что мешает мне спрятаться у тебя под боком и смотреть на то, что ты делаешь? Ведь у тебя, молодого правителя Рассвета, так много дел, так много различных занятий, что ты не можешь заметить происходящего. А ведь меняется почти все, что ты не можешь контролировать. Что люди едят, что люди делают. Все это нельзя исправить, все это нельзя записать в тетрадь…
— А как ты делал эти записи? — спросил я Отшельника. — Это ведь была магия, а ты меня обманывал, говоря, что я просто не замечал их!
— Нет, это была не магия. Ты и в самом деле не замечал многого. Как и сейчас. Неужели ты думаешь, Бавлер, что твоя внимательность серьезно изменилась за последние недели? Нет, ничуть. Ты по-прежнему не замечаешь очевидного, а это значит, что очень многое проходит мимо тебя. Ты ведь знаешь, откуда пришли твои убийцы?
— Из Мордина. Конральд сказал, что они пришли из Мордина! — спешно ответил я. Ноги несли меня следом за Отшельником куда-то вглубь леса.
— А через что в твой Рассвет приходят люди из Мордина? — задал наводящий вопрос Отшельник.
— Через Валем, — мысль в моей голове появилась сама собой. — Это сказал…
— Отля, — закончил ее вместо меня старик. — Теперь-то ты понимаешь, что происходит у тебя? Какой-то правитель Валема явно хочет занять твое место. Или Вардо может использовать его, чтобы устранить тебя. Понимаешь? Сложно это все для тебя. И понять, и принять, но, боюсь, это все правда.
— Отшельник, ты…
— Говорю то, что ты уже придумал, но боишься себе в этом признаться, Бавлер. Вокруг тебя очень мало людей, которые тебе верны. Иначе не было бы покушений так часто. Три месяца ты не видел ни одного врага, а теперь за два дня в тебя стреляли и резали. Да так, что ты чудом умудрился выжить… выживший. Уже не один раз.
— Ты ведь тоже меня предал! — вдруг додумался я.
— Нет, не предавал. Ушел. Исчез. Но так надо. Я еще вернусь. Или ты сам найдешь меня рано или поздно. Ладно, пошли, найдем Латона. Вот их просека недалеко. А ты не думаешь, что здесь не в зверях, а в чем-то более гадком. Магии.
— Ты про… — ахнул я, но тут в мои ноздри ударил настоящий смрад.
Дым стал более явным, почти что осязаемым, так что даже скрывал происходящее от меня. Но ощущение того, что сейчас случится что-то жуткое, меня не покидало.
Впереди что-то щелкало. Как тетива, только более звонко, да и звук был короче, чем дрожание тетивы. Даже той, что натягивали на самострел.
Я принюхался. Пахло мясом, но пахло жутко. Его не жарили, оно горело.
— Ты уже понимаешь, что здесь случилось, — голос Отшельника звучал вдалеке. Я обернулся, но старика нигде не было видно. Страха стало больше. В таком дыму может прятаться кто угодно. — Ваше расширение на юг кончилось, так и не начавшись. Вы не знаете, кто здесь есть. Разведчики до сих пор не вернулись, Латон…
Цоканье и щелканье стало громче и зазвучало еще более неестественно. Но дым возле моих ног рассеялся, обнажим угли и остатки бревен, строений, так и не доведенных до конца. Горели не только бревна, но еще и тела. Пахло жженой человечиной.
— Латон! — осторожно крикнул я. — Латон!! — набрав побольше воздуху в грудь, завопил я, но бок обожгло. Я дернулся, думая, что это горящее бревно или огонь в принципе, но это была кровь. Откуда⁈
— Бавлер… — слабый стон почти от самых моих ног привел меня в чувство после короткого оцепенения.
— Латон! — воскликнул я, припав к земле. Покрытый сажей правитель Южной лежал недвижимо. — Что здесь случилось?
— Это была бойня… они вырвались из-под купола…
Такого холода по моей спине не пробегало уже давно. Скелеты на свободе. Купол больше не действует. Мьелдон ушел и больше некому контролировать этих монстров. И вот результат.
— Кто-нибудь выжил, кроме тебя? — я попробовал поднять Латона с земли, но он не поддавался.
— Нет. Я один… я…
Цоканье раздалось совсем рядом, а под моими ногами правитель деревни Южной издал пронзительный вопль ужаса. Бок снова обожгло, а когда я повернул голову, то увидел лишь ослепительно белый череп с отваленной нижней челюстью.
— Ну, кажется все, — Фелиппен говорил спокойно, хотя нотки раздражения в его голосе скрыть не удалось. — Надеюсь, его больше не будут резать. Он потерял немало крови и такой же порез будет смертелен. И еще, кажется, он очнулся. Бавлер, — лекарь пощелкал пальцами над моим лицом. Щелчки были жутко похожи на звуки скелетов. — Бавлер, ты с нами?
— Да, — ответил я едва слышно.
— Вот, пришел в себя. Везунчик. Борец, — после небольшой паузы добавил Фелиппен. — Пережить два покушения за три дня, потерять море крови, но при этом еще в сознании. Так, Бавлер, — его тон стал деловитым. — Два дня — лежать. Без движения, иначе швы разойдутся.
— Но нам надо идти на медведя! — попытался воскликнуть я. Именно что только попытался — ничего толком не получилось. Свой слабый голос я едва расслышал.
— Лучше глаза открой, — вместо Фелиппена проговорил незнакомец.
— Может не стоит так грубо? — угрожающе спросил его Конральд.
— В состоянии, когда правитель Рассвета не сегодня завтра протянет ноги, я могу разговаривать как хочу.
Я вспомнил, что у меня в кармане должна лежать руна.
— Здесь стоит проявлять уважение к правителю! — наемник заговорил еще более грозно. Почему же он здесь, а не занимается Иногольдом?
— Послушай, ты! Здесь людей Пакшена больше, чем ты думаешь! Все они лояльны своей родине и потому…
Удар. Еще удар.
— Прекратить! — Фелиппен попытался привлечь к себе внимание.
— Грязный наемник!
— Продажный шпион!
Я приоткрыл глаза. Конральд вцепился в дорогого вида костюм какого-то незнакомого мужика, пока тот мутузил наемника по ребрам.
— Конральд! — воскликнул я, все еще не слыша своего голоса. Руну я уже нащупал и освободил руку. — Конральд! Отойди от него!
На удивление наемник послушался.
— Вот то-то же! Даже ваш…
Я сделал взмах рукой, и в незнакомца вонзилась молния. Его тело отбросило к стене. Запахло паленым.
— Кто это был? — прошептал я Фелиппену.
— Вроде как Севолап, — ответил тот.

Глава 12
Большая политика маленьких людей

— А со мной что? — спросил я лекаря.
— У тебя порез по всем ребрам, хороший, глубокий. Плюс проникающее одно. Крови потерял столько, что похож цветом на простыню, — ответил он.
— Так а это кто лежит у двери? — отчаянно держась в сознании, продолжил я расспросы.
— Севолап. Правая рука Миолина, — процедил Фелиппен сквозь зубы. — Зря ты так, Бавлер.
— Если он и правда работал с Миолином, он поймет, — я и пошевелиться не смог, а когда скинул с себя простыню, увидел, что мне всю грудь замотали, причем очень туго: — То есть, вставать мне пока нельзя.
— Нельзя, — строго приказал Фелиппен.
— Тогда я полежу, а ты пока приведи в чувство нашего гостя. Конральд, — обратился я к наемнику. — К тебе особая просьба: найти мне охрану со снаряжением. Четыре человека на посменную работу.
— Я бы хотел…
— Сам? — перебил я наемника. — Только рад буду, но ты больше нужен здесь, чтобы в случае нападения врага город мог оказать достойное сопротивление.
— Найду, — сожаление в голосе Конральду удалось скрыть, но на лице — нет. — Что-то еще?
— Вардо тоже приведи. Фелиппен прав, — когда я говорил, лекарь уже пытался привести в чувство Севолапа, а услышав мои слова, поднялся на ноги. — Мне требуется что-то большее, чем такая избушка. Более солидное. Но я еще не придумал, сколько всего туда придется включить. Скорее, посоветоваться его приведи.
— Сейчас? — уточнил наемник. В его вопросе я почувствовал подвох.
— Ночь? — задал я встречный вопрос. — Тогда как сможешь, я его с удовольствием приму. Иногольдом занимается Перт?
— Еще как занимается, — ухмыльнулся Конральд. — Так занимается, что тот лишь говорить и сможет.
— Без подробностей, пожалуйста, — поморщился я. — Но ему следует знать, что убийства в Рассвете не проходят бесследно для тех, кто решил их устроить. И попытки убийства тоже.
Конральд оставил нас с Фелиппеном наедине.
— И сколько я провалялся на этот раз?
— Как ни странно, но меньше. Вероятно, кровопотеря сказывается не так сильно, как шок после глубокой раны, — лекарь старательно приводил в себя Севолапа, но после мощного удара молнии тот едва шевелился и только стонал.
К моему удивлению зашел Вардо, спокойно перешагнул через правую руку Миолина и приблизился к кровати:
— Скоро тебя будут называть героем, — сообщил он мне. — Жители Рассвета в это неспокойное время только и говорят о том, что на тебя постоянно нападают. Некоторые даже взялись искать людей, что это сделали, пока им не показали два тела. Про Иногольда молчат. Как и он сам. Конральд сказал, что ты хотел посоветоваться со мной насчет нового жилища?
— Да, потому что не уверен, что именно мне требуется.
— Жилище правителя всегда должно быть внушительным, — первым делом ответил Вардо. — Это загородная усадьба у тебя может быть небольшой, чтобы ты выбрался из Рассвета, передохнул от шума и толкотни, а потом вернулся обратно, полный сил. В Рассвете тебе надо быть готовым ко всему. Поэтому прежде всего, твой дом — это твоя крепость.
— Мне переехать в форт? — пошутил я.
— Необязательно, — тут же ответил Вардо, — в твоей ситуации обилие солдат вокруг, если кого-то из них смогут подкупить, лишь усугубит твое положение. Причем сделает это быстро и безвозвратно.
— Понял, убьют меня и там, и тут. Что бы ты предложил? Перебраться на остров?
— Ты же нанял себе охрану? Конральд что-то говорил об этом. Четыре человека. Вот и отталкивайся от этого.
— Так в этом мне и нужна помощь, — проговорил я, предварительно прощупав рану. — Вот, например, лекарь мне понадобится, скорее всего. Зашивать во мне дыры.
— Допустим, лекарь, четыре стражника. Или телохранителя? — уточнил Вардо.
— Именно что телохранителя, — поправил я его.
— Тогда и для работы в самом твоем доме тебе тоже потребуется охрана. Еще человек пять. Вероятно — шесть. Уже десять.
— Так, — вздохнул я. — Собственные казармы.
— Именно, потому что это — еще не предел. Личная охрана — это очень важно. Их надо тренировать. Стрелок, мечник. Им нужно готовить. Кто-то должен заниматься лошадьми. Уже четырнадцать человек. Всем надо где-то жить. И тебе самому нужны покои личные, приемные.
— Мы же как-то хотели целые палаты ставить, — что-то шевельнулось у меня в памяти.
— Бавлер, в нашем Рассвете столько всего меняется, что сложно предугадать, где и когда наступят следующие изменения. Вероятнее всего, сейчас наши палаты смысла не имеют. Ты посмотри сам на ситуацию в городе.
— Беспокойно, — сказал я, даже не думая над ответом.
— Именно что. Люди хотели стабильности, отчасти ее получили, а теперь у них опять все нестабильно. На правителя нападают, его не видно. Но могу сказать, что выздоровления тебе желают. Так что поддержка жителей у тебя имеется. Вернемся к твоему жилью, Бавлер. Получается, что только для тебя одного надо два помещения, плюс обеденная. Плюс такие же помещения для твоих людей — спальни и обеденные. Раздельно мужские и женские. Что получается?
— Семь? — почему-то спросил, а не ответил утвердительно я.
— Причем жилые помещения должны быть больше, чем жилые для семьи, — проговорил Вардо. — Если ты хочешь максимально упростить конструкцию, чтобы ее успели возвести до сильных морозов, тогда тебе понадобится делать обширный дом в форме буквы «П». В одном крыле будешь жить ты сам и решать будешь там же дела Рассвета. А в другом — твои люди.
— И если середину кто-то займет, меня убьют, — вздохнул я.
— Тогда сам подумай, как тебе лучше всего сделать. Может твои необычные решения подойдут тебе лучше, чем какие-то стандартные, — разочарованно добавил Вардо.
— Прямоугольник. С внутренним двором, — предложил я. — Чтобы охрана могла добраться с разных сторон.
— Как и нападающие, — сказал Фелиппен. Вардо тут же поддакнул:
— Везде есть плюсы, которые становятся минусами, стоит врагу подойти ближе.
— Почему мне не использовать обычный дом вроде тех, что уже стоят в Рассвете? — спросил я. — В одном помещении я живу, в другом работаю — на втором этаже. На первом живет охрана.
— Интересное видение. Значит, можно заложить под тебя еще один дом? — спросил Вардо.
— Да, было бы удобно. В конце концов, у нас все из дерева — сжечь меня смогут как в маленьком доме, так и в большом, — ответил я.
— Я подумаю над тем, что можно сделать, — кивнул перед уходом Вардо.
— Господин лекарь, — я приподнялся на локтях, охнул и лег обратно. — Как поживает наш гость?
— Севолап решил отдохнуть, — Фелиппен встал на ноги. — И все же я не понимаю тебя, Бавлер. Твоей скромности.
— Так Миолин вообще в палатке жил почти месяц, — ответил я. — Мне-то куда!
— Ты так авторитет не заработаешь, — заявил лекарь. — Надо жить так, чтобы люди понимали, кто тут главный. И стабильность видели.
В отличие от Отшельника, который говорил совсем иначе, Фелиппен внезапно выдал мне информацию, которая накрепко засела у меня в голове.
— Стабильность — в хорошем доме правителя? — переспросил я.
— У Миолина дворец, у Совета — дворец. Каменные дома. Тебе минимум нужен такой же, пусть из дерева, но нужен, потому что иначе все приходят и спрашивают — где живет правитель? Что я им покажу?
— У тебя тоже спрашивали?
— Бавлер, к тебе каждый день кто-то приходит! — почти закричал Фелиппен. — Приходят, приезжают, с телегами, имуществом, семьями! Спасаются под крылом надежного человека, хорошего правителя, а у него… даже дома нормального нет!
Я подумал, что спор с Фелиппеном сейчас совсем не то, что мне требуется. И оставил эту тему, для вида согласившись с лекарем:
— Хорошо, стабильность так стабильность, — устало проговорил я. — А это точно Севолап? — я присмотрелся получше и мне показалось, что человек, который лежит у дверей, не такой большой и грозный, как мне рисовало воображение. Более того, он казался больше Конральда, но и сам наемник не был гигантом.
— Точно, — коротко ответил Фелиппен. — Абсолютно точно.
Он вернулся к помощнику Миолина, еще немного поколдовал над ним, а потом выпрямился, шумно выдохнув. Сам Севолап заворчал, потом начал ерзать, а вскоре уперся руками в пол и поднялся. Только потом он заговорил, но у меня было ощущение, что он еще не до конца пришел в себя — смотрел он на меня, а как будто куда-то в сторону.
— Бавлер, — произнес он единственное слово и замолчал.
— Думаешь, не извиниться ли тебе? — спросил я сухо.
— Не думаю, — ответил тот.
— Тогда тебе здесь не рады, — я попробовал подняться повыше в постели и внезапно всем телом ощутил правоту Фелиппена.
Напротив меня у дверей стоял обычный коротышка, который был выше меня. Пусть я в сидячем положении смотрелся бы куда более эффектно, но сейчас при таком ранении и лежа в кровати хотелось бы больше солидности — которой в данный момент я иметь не мог просто физически.
— Мне не нужно радоваться, — отозвался Севолап и сделал пару шагов к моей кровати. Когда он приблизился, я заметил, что один его глаз мутный, как вода в кружке из-под молока, а другой косит. Вероятно, это и было причиной его странного внешнего вида, когда он смотрел не на меня, а в сторону.
— После смерти Миолина вообще едва ли чему-то можно радоваться, — прокомментировал я.
— Его власть и так уже порядочно рассыпалась, так что называть его правителем сложно. Или ты так не считаешь, Бавлер? Или ты здесь тоже упиваешься остаточной властью над парой деревушек и считаешь себя князем, королем древних времен или кем почище?
Фелиппен в это время тихо удалился, и я заметно начал нервничать.
— Если бы я хотел тебя убить, то не стал бы подсылать этих недоразвитых, — сообщил он. — К тому же сейчас мне нужен тыл, которого я лишился. И не только мне.
— Тогда, быть может, стоит более уважительно относиться к человеку, который может его тебе предоставить?
— Возможно. Но пока я не уверен в том, что здесь вообще что-то можно сделать, — хмыкнул Севолап. — Хочу заметить, что в действительности у тебя проблем здесь еще больше, чем было в Пакшене, однако молодое государство нужно поддерживать, чтобы оно стабилизировалось.
— Лучше, чем новостями, ты это государство ничем не поддержишь, — почти злобно ответил я
— Может быть, у меня получится это сделать при помощи денег?
— Едва ли. У нас деньги не в ходу были до недавнего времени.
— Но я видел рынок… или у вас в ходу простой обмен? Тогда могу пообещать тебе, что рано или поздно твоя экономика упрется в очень неприятный и жесткий потолок. Потому что без денег — это не экономика.
— Мне нужны новости, Севолап, — по-прежнему настроенный против нового гостя, который повел себя совсем не так, как я того ожидал, я старательно сдерживался, чтобы не начать совсем уж явно грубить ему. Ведь от него могла быть какая-то поддержка.
— Военные или политические? — сразу же спросил меня помощник Миолина.
— Сперва о том, что происходит в Пакшене. Положение нестабильное, при этом очень много солдат подчиняются Пакшену.
— Совет пока что ведет переговоры сам с собой.
— Это еще как? — нахмурился я.
— У нас есть люди, которые намерены отдать остатки земель Мордину, потому то если все пойдет совсем плохо, то территории распополамят между собой Улерин и Мордин. Это создаст новый конфликт, а Совет желает мира. Мир в данном случае допустим лишь в том случае, когда кто-то один будет выгодоприобретателем, что удвоит мощь одного из государств. Улерин страстно хочет получить эти земли, но на самом деле он — лишь небольшой прямоугольник земли, густо населенный и слишком близко лежащий к Северному Союзу. Поэтому, если Мордин получит большую часть земель Пакшена и объявит о своем протекторате над этой территорией, то Улерину не останется ничего иного, кроме как ждать печальной участи.
— Присоединиться к Мордину? — продолжил я вопросом.
— Именно. Такое предложение непременно поступит, потому что альтернатива весьма печальна — Улерин раздавят. Но предложение это не сразу будет объявлено. Должны пройти годы до того, как три города снова станут едины.
— А если Северный Союз не позволит?
— Он не позволил бы и земли забрать, однако у нас сейчас такие дробления идут, — театральным тоном поговорил Севолап. — Сам понимаешь.
— Это все… нарочно? — ахнул я. — И Поляны?
— И людей тебе мы не просто так посылаем, — криво улыбнулся он. Настолько криво, будто его лицо когда-то было изрезано вдоль и поперек. — Мы создаем видимость того, что Пакшен распадается на части. Миолин отдал тебе войска, думая, что он помогает тебе — ведь он действительно хотел тебе помочь, полагая, что люди, ушедшие к тебе, сохранят тебе лояльность и уже ТЫ сможешь их использовать, чтобы подчинить Мордин Пакшену. Миолин был патриотом, — тихо добавил Севолап. — И, я боюсь, именно это его и убило.
— Помощник Неогона…
— Неогон! Знаешь ли ты, скольким людям Миолин перешел дорогу? — воскликнул Севолап. — Ну и ну, да ты действительно не понимаешь, что здесь происходит!
— Пожалуй, — вздохнул я. — Ваша ситуация меня не радует. Я ожидал иного.
— Теперь и я тебя с удовольствием послушаю. Расскажи, Бавлер, — опуская слово «правитель», попросил меня Севолап, — Расскажи, чего ты ожидал услышать от меня? Что Пакшен продолжит отдавать тебе всех своих людей, ослабит земли?
— Не то чтобы прям так, но война же, люди бегут, — настороженно отозвался я.
— Люди бегут, я даже и спорить с тобой не буду. Но от чего они бегут? От линии фронта да от войны. Посмотри, сколько людей тебе просто так отдал Миолин. Отрядом в двести человек при наличии пары камнеметных машин можно за неделю-другую взять Поляны. Или то, что от них останется. Такую силу тебе бы просто так точно никто не отдал, Бавлер. Сейчас у тебя должно быть около двух-трех тысяч человек. Это даже не город Пакшен, если что.
— Люди бежали еще и до вашей деятельности. Да и Миолин говорил, что Пакшен должен…
— Пакшен никому ничего не должен, — отрезал Севолап. — И его люди — тоже не должны никому и ничего. Если они хотят остаться и помогать — они остаются и помогают. Ушедшие к тебе — пытаются помогать тебе и создают иллюзию того, что у тебя все в порядке. Только вот все думают, что цели разные. Люди у тебя спасаются, живут в мире и согласии. Пока я не был уверен в том, что ты не дерешь с них налоги и не отнимаешь имущество, которое тебе не принадлежит, я не собирал большие партии беженцев и не направлял сюда.
— Так вы действительно хотите продаться Мордину! — вскричал я.
— Ты не понял ровным счетом ничего, — вздохнул Севолап. — Мы сохраняем ключевые посты, за нами остается власть, которая поможет нам оставить за собой город и до последнего момента Пакшен останется силой, с которой будут считаться везде. При этом в будущем есть вероятность, что мы сможем преодолеть сопротивление мординских правителей и сделать Пакшен столицей обоих государств. А теперь можно перейти к делам военным.
Я крутил в голове все, что мне сказал Севолап. Текущая картина мира переворачивалась на противоположную. Да, у меня были подозрения, что все это не просто так, что люди неспроста идут ко мне. Но теперь помощник Миолина обрисовал мне картину просто жуткую. Людей используют до сих пор. Используют у меня и с моей помощью. Более того, эти люди после, вероятнее всего, попадут обратно в тот же самый мир, из которого они сбежали.
Сбежала часть, допустим. Но мне надо будет переговорить со всеми, кто сейчас представляет собой хоть какую-то власть у меня в Рассвете, чтобы понять, насколько прав этот маленький человек большой политики. Ведь в случае, если он прав, тогда мне с моими тремя тысячами жителей будет очень сложно противостоять всему Пакшену. И уж тем более Мордину, если тот направит все войска против меня.
— Для начала, — строго начал Севолап, — тебе надо отозвать Анарея.

Глава 13
Откаты

Волна негодования, что прокатилась по мне, заставила на миг замереть на месте, а лишь потом выдохнуть:
— Что?
— Ты не понял, Бавлер? Анарея надо отозвать и вернуть селения. Проявить жест доброй воли.
— Доброй воли по отношению к кому? — спросил я, прищурившись. — Я, так понимаю, ты говоришь про Пакшен и Мордин, но просишь почему-то меня. Я не должен никого отзывать.
— Почему же не должен, если Анарей слушается только тебя?
— Ох как! — вырвалось у меня. — Значит, то я непонятно кто, то меня слушается один из ваших военачальников, причем на довольно важном участке фронта. И я его должен отозвать. А что будет, если я этого не сделаю? Если я не отзову его, и он продолжит идти по пустым деревням Мордина?
— Тогда тебе придется узнать, какой властью обладает Пакшен, — грозно заявил Севолап. На это я лишь фыркнул:
— Никакой? Или ты надеешься, что поверю в твои планы, раз ты даже Анареем управлять не сможешь?
— Я могу управлять кем угодно, но методы не понравятся никому. А разбрасываться хорошими людьми в такое сложное время было бы неправильно.
— Кто-то явно считает иначе, учитывая два покушения за два дня, — возразил я. — Но в твоих словах зерно истины есть, конечно же. Надо бы проверить, чем капитан занимается в чужих землях.
— Ты так и не понял, Бавлер! — воскликнул Севолап. — Ты должен не смотреть, ты должен увести людей Анарея оттуда, обратно в его чертов форт.
— Если он не согласится, меня порежут прямо там! — соврал я, понимая, к чему клонит Севолап.
Но пока я не знал, какая сила действительно стоит за ним, и оттого не собирался прямо ему перечить. Вариантов для развития событий слишком много и не все они могут закончиться для меня успешно.
Пока правая рука Миолина размышлял над ответом, я прикинул, что слишком долго разлеживаться в кровати даже после такого ранения все равно не стоит. Ведь я так и не навестил Латона, а за пару дней что-то еще точно случилось. Быть правителем и так непросто, так еще и Севолап тут начинает свои интриги плести.
Этим дополнением к схватке с Конральдом он умудрился разом настроить меня против всех его задумок. И если предположить, что был бы более лояльным к тому, что происходит в мире, то, быть может, и согласился бы сдать Пакшен Мордину.
На то, чтобы этого не делать, у меня имелось несколько причин. Севолапа моя фраза про полное неподчинение Анарея мне так удивила, что он долго не мог найтись с ответом. Я же наслаждался тишиной и обдумывал, не согласиться ли мне принять его предложение, чтобы сдать Пакшен?
С одной стороны, действительно — а что от Пакшена осталось? Прибрежный регион отошел мне, Поляны, пусть и по наущению, отошли в самостоятельность. Пакшен и несколько небольших деревень, которые едва ли смогут прокормить большой город — это уже не государство. Допустим, что тех, кто остался в городе, еще прокормят. И это, кстати, скрытая, не озвученная Севолапом причина, по которой мне сбывали людей из города и прилегающих крупных селений.
Еды мало, кормить нечем, а вот за Нирудой, где людей почти никогда не было, и где прямо сейчас возводится новое селение — да, пожалуйста! Если не выживут, то причина смерти не голод.
Я отметил этот факт, не собираясь сразу же высказывать его Севолапу, предпочитая отыскать людей, вроде Вардо и его дочери, которые могли быть вхожи в сам Пакшен. Да и наверняка у меня есть еще люди непосредственно из самого города.
— Бавлер, если Анарей действительно тебе не подчиняется, это может стать проблемой для всех нас!
— Вероятно, — кивнул я, насколько мне позволяло мое положение на кровати. — Но именно по этой причине я и собираюсь отправиться туда, через Кралю, чтобы узнать — все ли там хорошо. Может, мне удастся его уговорить отступить. Или сделать что-то еще, чтобы устранить проблему, созданную этой вылазкой. Ведь три захваченных деревни…
— Уже пять, Бавлер.
— Тем более! — вскричал я. — Тем более! Завтра же… Нет, послезавтра выдвинусь.
Севолап снова притих. Теперь он смотрел на меня с нескрываемым подозрением:
— А ты сможешь?
— Еще как! А теперь, если ты не против, мне нужно все обдумать и передохнуть.
— Но я еще не закончил!
— Я закончил, — отрезал я и взглядом проводил Севолапа до двери.
Как только он ушел, я вернулся к размышлениям — начинался опасный путь, который мог привести меня к определенным проблемам. Ведь я не мог соврать себе, что капитан Анарей, который с особым рвением отправился за Кралю, чтобы потрепать войска Мордина и захватить часть его деревень, отдаст захваченное и вернется обратно в свой форт.
Он не согласится, потому что погибшие в его и так немногочисленном отряде едва ли останутся неоплаченными — в том плане, что их убили просто так, чтобы потом сдать захваченные земли обратно противнику. Да, скажи я такое Анарею, он меня точно повесит, а его людей не смутит, что я правитель и колдун.
Да и к чему мне это вообще? Я бы с удовольствием забрал себе эти земли, только вот охранять их некому. Да, сейчас там сидит Анарей, но если с севера начнет движение армия Пакшена, а с востока на них двинет Мордин, то сто с небольшим бойцов не смогут сдержать объединенные силы врага.
Амбициозно, интересно, но жертвовать людьми не хочется. Против сдачи земель и послушного исполнения приказов Севолапа говорило многое. Как на меня люди смотреть будут? Он высказал мне теорию, все планы, почему и как происходящее отразилось на Рассвете. Но кто сказал это людям и поверят ли они его словам, если это будут просто слова?
Я же буду выглядеть предателем интересов простых людей, если буду вступать в различные сговоры с людьми, которые не имеют влияния и значения среди простых… низших? А кто же этот такой? Если он был наемников и его произвели в помощники Миолина, тогда он должен быть верхним! Иначе бы он не был правой рукой.
Загадки уровней оставались прежними — мне даже стало казаться, что на них уже никто не обращает внимания, потому что здесь, среди людей, я не слышал ничего подобного. Это была какая-то древность, и относились к ней так, точно отдавали дань прошлому.
Жаль, что в большинстве своем уровни были как раз только у верхних, которые со мной и разговаривать не хотели. Еще бы им захотеть — какой-то выскочка правил селением, почти что городом, тогда как они… чем? Парой деревень?
— Бавлер, ты… тут? — дверь приоткрыл Мьелдон, который держал в руках толстую, но потрепанную книгу. — Что случилось?
— Еще одно покушение. Даже пошутить не получится — третьего я, вероятно, вообще не переживу, — я вздохнул. — Но его устроит разве что Севолап, который немного не то получил, чего ожидал.
— А у него есть какие-то ожидания? — Мьелдон вошел полностью, прикрыв за собой дверь.
— Звучит так, точно ты его знаешь.
— Знаю. В монастыре знают всех текущих правителей, а также их ближайшее окружение, — ответил Мьелдон. — А также ближайшую историю, которая у нас имеется до определенного момента — то есть, до крупного пожара, который унес часть современных летописей.
— Так, расскажи про Севолапа, — попросил я.
— Я тут книгу принес. Бестиарий, — Мьелдон показал на потрепанный томик. — Надо бы людей с ним ознакомить.
— В этом я участвовать не буду. Поэтому попрошу тебя разъяснить все людям. А мне нужно знать все про Севолапа.
— Наемником был, до того торговал, происходил из самой обычной семьи — верхних среди них не было раньше. Он — первый, насколько летописи показывают его родословную, — пустился в пространные объяснения Мьелдон. — Так что вроде бы ничего особенного в нем нет. Нормальный в целом, если так можно называть людей, у которых в руках есть хоть какая-то мало-мальски приличная власть.
— Его можно считать причастным к каким-нибудь переворотам? Особым событиям, вроде смерти Миолина? — спросил я.
— Ну, едва ли. Он не должен быть таким, — пожал плечами Мьелдон. — Если только что-то изменилось за последний год.
— Или полгода. Или еще меньше — как только оказалось, что здесь есть что-то выгодное. Рассвет, например.
— На что ты намекаешь, Бавлер? — монах подошел ближе. — Если твои новости такие же пугающие, как и то… как ты выглядишь…
— Я намекаю на то, что Севолап только что признался мне, что в Совете есть большой план по присоединению к Мордину.
— Вероятно, он имел в виду Мордин присоединится к Пакшену? — недоумевал Мьелдон. — Или к тебе попросту пришел не Севолап, а совершенно другой человек, который намерен тебя использовать.
— Нет, его узнал Конральд, а ты подтвердил, что Севолап был наемником, — прояснил я ситуацию. — Так что это точно он.
— Тогда могу я допустить, что в силу своего состояния ты понял его неправильно или что-то не услышал, а потом…
— Мьелдон, ты можешь не говорить о всяких там допущениях? Я все правильно понял, а Конральд просто попытался навалять своему бывшему напарнику. Кроме того, меня попытались отправить уговорить Анарея отступить!
— Анарея? Отступить? — ахнул Мьелдон. — Вообще-то у меня были другие просьбы от Пироканта к тебе.
— Я все понимаю, но не могли бы просьбы Пироканта подождать? — даже с какой — то злостью спросил я.
— Почему подождать? Бавлер, разве ты забыл, кому ты обязан всем этим? — мягко спросил меня Мьелдон. — Монастырь хочет мира, но для этого через восстановление нашего Ордена в Пакшене надо добиться объединения земель. К сожалению, в Мордине у нас нет такой возможности, нет шансов даже начать подобную деятельность. А потому, если Пакшен присоединят к Мордину, то и остатки ордена тоже канут в лету!
— Ты предлагаешь мне не помогать Севолапу, не отзывать Анарея и не делать ничего, что помешает одному маленькому отряду устраивать диверсии во вражеском тылу, который сейчас, по сути, может принадлежать Рассвету?
— Почему ты не хочешь сделать так, чтобы то, что захватил Анарей, тоже стало принадлежать Рассвету? — встревоженно спросил Мьелдон.
— Потому что Рассвету не хватит сил для защиты, не хватит ресурсов для защиты и не хватит времени для обустройства, — с жаром ответил я. — Ты, быть может, не видишь, что мы с трудом справляемся с теми людьми, которые только что прибыли сюда. Сейчас нужны недели для того, чтобы построить им дома, тогда как еды вновь мало — мы с Киротом посчитали, что люди у нас могут выживать на одном лишь сыре или молоке. Что мяса немного, а рыбные супы скоро доведут людей до тошноты!
Себе я мог признаться в том, что приукрасил ситуацию, но вот Мьелдон только посмотрел на меня, как на последнего паникера.
— Мне кажется, что сейчас тебе можно не беспокоиться о еде, — ответил мне монах. — Большинство людей, которые прибыли, привезли с собой достаточно припасов.
— Но сейчас осень, ничего не вырастет!
— Охотники могут обеспечивать до двух дней в неделю нормального питания всех жителей.
— Только охотники — Ахри в частности — ничего не принесли за последнюю неделю! — спорил я. — И чтобы узнать причину этого, мы хотели снарядить экспедицию на юг, чтобы пройти площадь в несколько квадратных километров и найти следы тех зверей, которые могли бы разогнать оленей и прочую живность. Сейчас нет ни кроликов, ни зайцев — а из них получались бы не просто отличные супы у Мати, но еще и варежки на предстоящую зиму!
— Что ж, — помедлив, ответил мне Мьелдон, — в твоих словах есть определенный резон, учитывая, с какой дотошностью ты относишься к делам своего государства. Строгость, точность, — продолжил монах, а потом вздохнул. — Только ты все равно не можешь контролировать это полностью. Нельзя взять тысячу литров молока из коров и сделать так, чтобы люди все выпили в этот же день. Нельзя взять тысячу литров молока следующим днем — потому что коровы пошли пастись по другой траве и дали больше. Или меньше. Но если больше, ты отдашь на сыроварню. А если меньше — кто-то не попьет молока. Но не умрет от того, что один день не пил молока, Бавлер, пойми. Но если ты сделаешь неправильный выбор и поставишь на кон жизни людей в конфликте — будут смерти.
— Пожалуй. Севолап таким образом еще не угрожал, в отличие от тебя, — проговорил я мрачно, глядя на Мьелдона. — И будь уверен, что сейчас я нахожусь в полном разуме и сознании, понимая все, что я говорю и что делаю. А вот почему ты вдруг так тон сменил — ума не приложу. Если монастырь хочет, чтобы я делал то, что должно в его понимании, тогда окажи помощь. Ты уже приводил послушников — некоторые и сейчас находятся здесь, несмотря на то что большинство Пирокант увел обратно. Здесь есть хорошие помощники, только вот как ты примешь решение относительно работы Латона? Его морального духа? Что ты сделаешь с охотниками? Примешь ли ты волевое решение отправить их одних вдаль, в глубины леса, чтобы они столкнулись с теми монстрами, которые водятся в лесах? Или дашь им охрану, ослабив Рассвет?
— Я… — начал Мьелдон, но я не дал ему продолжить, потому что его мысли мне были неинтересны. Мне было важно донести до монаха собственное видение ситуации:
— А если мы решим отозвать Анарея или же наоборот не отзывать его? Ты — монах, имеешь определенную подготовку, но можешь ли ты просчитать последствия наших действий? Учитывая, что никто не знает, насколько серьезен Севолап, говоря о людях, присланных в Рассвет. Никто не знает, сколько сил сейчас осталось у Анарея — быть может, эта неделя была для него ужасной, а от отрядов осталась половина. Или он умудрился нанять себе в помощники все население захваченных деревень. Ведь, как я помню, когда-то эти земли тоже принадлежали Пакшену?
— Да, так и было, но, может, не совсем в тех границах, — рассеянно пробормотал монах, а я опять перебил его:
— Тогда как ты можешь требовать от меня, чтобы на земли этих людей пришел кто-то третий? Половина людей, что жила там, хотела жить в Мордине, другая — в Пакшене.
— Ну, не половина, а…
— Мне все равно, в каком отношении проживали эти люди! — закричал я, чувствуя, что бок снова начинает болезненно тянуть. — Абсолютно все равно! Кто поддерживал Мордин, тот ушел в Мордин. Кто хотел в Пакшен — ушел туда. В Рассвет все поддерживающие, я думаю, тоже сбежали. А теперь я приду на эти земли — и где будет моя поддержка⁇ Вернутся ли туда те, кто ушел ко мне? Так еще и ты говоришь, что если я остановлю Анарея, мне будут проблемы от Монастыря, — тут я вдохнул, а Мьелдон получил возможность говорить дальше.
— Нет, я не говорил, что у тебя будут проблемы, я имел в виду, что неправильное решение может привести к людским смертям…
— Ты выяснил, отчего умер лесоруб Латона?
— Руны… Позже. Да, дело в рунах, — совсем уже рассеянно проговорил Мьелдон.
— Значит, будет, чем успокоить его людей. А теперь слушай, — я постарался говорить без злости — и пока что это получалось. — Завтра я иду к Латону. Завтра мы собираем экспедиции, которые пойдут массово на юг, чтобы проверить, нет ли бандитов или монстров, которые отогнали всю дичь глубже в леса. Послезавтра я обещал Севолапу отправиться к Анарею. Но я с ним только поговорю. Ни к чему склонять его не буду. Объясню ситуацию ему и его людям.
— Тебе понадобится вооруженный отряд! — воскликнул Мьелдон.
— У меня будет охрана. Но самое главное — я не потерплю никаких откатов назад! — свирепо заявил я, а после подумал, что в этом я уже перегнул палку.
— О чем ты? — захлопал глазами монах.
— Увидишь, — последовал мой неопределенный ответ.
В дверь без стука ворвался Аврон, которого я не видел уже несколько дней. Выглядел он потрепанным, как будто его только что кто-то пытался поколотить прямо за моей избой. Но все же он радостно выпалил:
— Левероп вернулся!

Глава 14
Южные пределы

— Бавлер, не думаю, что тебе можно вставать, — Мьелдон посмотрел, как я безуспешно пытался развернуться в кровати, чтобы максимально удобно встать, не повредив ран.
Простыня, под которой я лежал, свалилась на пол. Я повернулся на правый, поврежденный бок, скинул ноги на пол, присел на кровати, выпрямился. Бок тянуло, причем неслабо.
— Бавлер, — обеспокоенно проговорил монах. — Твои раны едва ли позволят тебе выйти из дома. Несмотря на то, что тебе шестнадцать…
— Мне уже три месяца шестнадцать, — выдохнул я, рывком встав. Ноги тоже ныли, но не так, как ребра, по которым прошлись здоровенным ножом.
Переступая с ноги на ногу, я осмотрелся — поворачиваться без движения ног было больно: натягивалась кожа, которая еще и не думала срастаться. Сумка и вещи лежали у кровати.
— Я думаю, что тебе все же не стоит выходить! — уже в голос воскликнул Мьелдон.
— Лучше бы одеться помог! — крикнул я, удивившись тому, как мой голос эхом отразился от стен избы. — Надо и про приличные хоромы подумать, — проворчал я, пытаясь наклониться.
С трудом и помощью Мьелдона я оделся, но доспех сидел неровно, туго, натирал бок при каждом движении, а также сжимал ребра, стоило мне вдохнуть поглубже. Получалось не слишком удобно, да и времени отняло немало.
Аврон же, сообщив новость, сразу выскочил обратно, так что свидетелей моего неудобства было минимум. И как только я смог нормально стоять, Мьелдона я тоже отправил на улицу, вышел следом, поправив сумку и стараясь двигаться ровно, не заваливаясь набок.
Найти Леверопа удалось к югу от моей избы — там находился квартал, буквально несколько домов, где проживали люди из Мордина. И было там очень и очень оживленно. Не толпа, но заметная группа включала в себя Аврона, Конральда, Перта, Орека и еще с десятка три человек, которые выступали если не слушатели, то активно глазели на Леверопа, который сидел на небольшой скамейке, устало прислонившись к бревенчатой стене.
— Бавлер! — он улыбнулся, привстал и протянул мне руку. Я неуклюже повернулся, чтобы поприветствовать его, и это не укрылось от его глаз: — Что с тобой случилось? — озадаченно поинтересовался он. — У нас в Рассвете неоткуда падать.
— Если только на ножи, — тихо ответил я ему и подмигнул.
— О… — его пальцы сжались крепче вокруг моей ладони. — Понимаю.
— Позже поговорим насчет решения будущих проблем по этой теме, — все так же прокомментировал я. — Сейчас мне больше интересно твое путешествие и его результаты. Слишком долго тебя не было.
— Меньше недели, мне кажется, — пожал плечами Левероп.
— Скажи, пожалуйста! — восхищенно заметил кто-то из толпы зрителей. — Быстро же ты справился. Неужели ты чего-то нашел? Вот Бавлер, он ждет твоих ответов, как и мы. А мы его ждали.
— Ответов ждете? — с какой-то театральностью проговорил Левероп и встал со скамейки. — Вы бы хоть накормили сперва! А если мы такой толпой завалимся к Мати, то мест всем может и не хватить.
От толпы отделилось несколько человек, которые через десять минут вернулись с жарким и хлебом, а кто-то притащил еще и здоровую деревянную кружку с пивом.
— Другое дело! — потирая руки выдал Левероп и накинулся на еду. Насытился он скоро, отложил тарелки в сторону, а вот деревянную кружку держал в руках. — Знатное было приключение. Отличное!
— Говори уже, нашел ты чего-нибудь еще или нет? — не утерпел Аврон.
— Нашел. И много чего интересного нашел, — он вытащил из кармана сложенную во много раз тряпицу, уже засаленную и грязную, однако черные отметки на ней виднелись четко.
Размотав тряпицу до конца, Левероп внимательно посмотрел на нее, потом развернул так, чтобы она стала похожа на карту, а затем и вовсе положил ее на колени, убрав только что опустошенную кружку из-под пива.
— Что это такое? — спросил Аврон. — Если карта, то какая-то она…
— Как получилось, — Левероп разгладил ее. — Я не уверен, что смог записать все, что увидел, места было мало, — он руками отмерял карту, которая вышла два локтя по стороне, не больше. — Но нашел немало, — и он начал тыкать пальцем во все точки.
— Было бы очень здорово, если бы ты пояснил, что это за точки, — прокомментировал кто-то в толпе.
— Ну, а всем видно, да? — Левероп посмотрел снизу вверх на людей, которые его окружали. — Тогда смотрите, это Рассвет, — он указал на большой кружок в верхней части карты. — Ниже — леса, они идут… — он вздохнул и взялся прикидывать в уме, — по моим прикидкам, если не считать редкие поляны, то не меньше, чем на шестьдесят километров к югу.
— Ты встречал зверей на своем пути? — спросил я. — Сейчас это важно, потому что Ахри не видел оленей уже больше недели.
— Может, вы их всех просто перестреляли? — улыбнулся Левероп. — Южнее есть еще звери. Или нет, не перестреляли — лесорубы Латона галдят так, что их слышно в лесу и за пять километров в любую сторону. Просто перепугали всю живность. Треск падающих деревьев не может даже их крики перекрыть, если что, — добавил он. — Есть в лесу олени. И помельче живности тоже много. Придется отходить дальше или заставить Латона перейти в другие места рубить просеки, чтобы ставить охотничьи стоянки, где будут силки и так далее. Но не мне учить наших охотников работать.
Он взял небольшой перерыв, чтобы передохнуть. Много слов, но зато хотя бы одна хорошая новость — зверье есть. Значит, голода бояться не стоит. Как и холода. Я с облегчением вздохнул, стараясь, чтобы этого никто не заметил.
— Значит, смотрите, что я еще нашел, — Левероп внезапно отклонился от карты и полез за сумкой, из которой вытащил большой и тяжелый предмет, почти что шар, но форма при ближайшем рассмотрении оказалась неправильной. Шар он протянул мне, и моя рука даже опустилась вниз, когда я схватил переданный предмет. — Металл, — довольным голосом добавил он.
— Это может быть и небесный металл, — подал голос Мьелдон, который незаметно приблизился к нам. — С неба падают куски железа. Редко, но такое случается.
— Едва ли, — Левероп вернулся обратно к карте и показал пальцем: — здесь и здесь я нашел эти куски. И их там очень много.
— По карте недалеко, — сказал я. — Но на самом деле туда сколько?
Попытки рассмотреть карту Леверопа ответов не дали. То ли в лесу, то ли чуть южнее, то ли прямо на границе леса — но все равно с южной стороны. Получалось, что до источников металла на телеге по хорошей дороге — день в одну сторону. Загрузились, отдохнули, день обратно.
Мординец подтвердил мои догадки. Действительно, туда оказался примерно день пути. Но карта яснее не стала — метки были выше середины.
— Что еще ты нашел? — спросил я.
— Ну, леса у нас очень много, — продолжил Левероп. — Сотни и тысяч квадратных километров леса.
— К нам прибыло полторы тысячи новых ртов, — заявил Аврон. — Леса понадобится очень много.
— Полторы тыщи! — ахнул мординец. — Ну и ну! Не иначе, как Пакшен рассыпался в прах.
— Не совсем, но наши северные границы стали гораздо менее стабильными. Этого мы не хотели, но планы некоторых власть имущих не включали в себя наше мнение, — прокомментировал я. — Поляны отделились от Пакшена. Поэтому важно, чтобы у нас была стабильность. На востоке все стабильно, там Монастырь и Мьелдон. Западные границы пока что неизвестны — ушедшие туда пока не вернулись. Юг тоже должен быть стабилен. Для развития или чтобы имелись нормальные соседи, с которыми не придется воевать за пару лишних километров леса.
— Все в полном порядке. Там мирные живут, — отмахнулся Левероп.
— Что⁇ Там есть люди?
— Да, но до них… прилично!
— Сколько — прилично? Левероп! — чуть ли с угрозой в голосе спросил я его. — Что там за люди, что они делают, как они живут? Ты общался с ними?
— Они такие же, как мы⁈ — крикнул из толпы Аврон. На его вопрос некоторые посмеялись, но многие поддержали:
— Да, какие они? — послышались возгласы из толпы.
Левероп посмотрел на нас всех, обвел взглядом, а потом неопределенно ответил:
— Такие же. Кузнецы, плотники, пахари. Пастухи. Немного воинов.
— Как к тебе отнеслись? — спросил я.
— Тоже довольно неплохо, — последовал ответ. — Накормили, приютили, но предварительно отобрали оружие. Без агрессии, но все объяснили, так что я не стал возражать. Но я знаю, что Бавлер, стоит речи зайти про людей, сразу же потребует узнать все, что только можно, поэтому вернусь к металлу. Смотрите, вот и вот, две отметки. Это щель в земле здесь, — его палец задержался на одной их отметок, — а вот здесь — это просто обрыв. Как наш карьер с камнем, точно земля в один прекрасный момент решила подняться на двадцать метров ввысь.
— У-у-у! — протянули люди. — Интересно!
— Посмотреть бы! — выдал кто-то.
— Вот тебя и отправим в новую экспедицию, — пошутил второй.
— С удовольствием побуду в тишине, — проговорил третий. — Прокатимся, добудем.
— Кузнецов ведь надо!
— Так-так-так, — попробовал успокоить всех я. — Экспедиция точно будет, но сперва — дороги! И хорошие, потому что металл возить — это не два бревна на телеге таскать!
— Ха! — гаркнули несколько человек сразу. — Что тут скажешь! Бавлер, как всегда, прав! Но, правитель, — ко мне поближе протиснулся один из толпы, да так резко, что я едва не отшатнулся в сторону, — правитель, мы же и сами можем! У нас инструменты есть, телеги есть. Давай, мы пройдемся тоже, как Латон, прошибем эту просеку в лесах, может, дичи настреляем. Ахри с собой возьмем, как охотника, пускай он с нами побегает там. Леверопа возьмем с собой тоже.
— Нет, я уже набегался по лесам, хватит, — он добродушно отказался.
— Как зовут тебя? — спросил я неизвестного жителя, которому на вид было лет тридцать с небольшим. Невысокого роста, худой и с узкими плечами — лесорубом он мне точно не представлялся. Однако же он с готовностью на лице сейчас стоял передо мной, уверенный в том, что может сделать что-то значимое.
— Лаций, — гаркнул он, чуть ли не выплюнув мне эти слова прямо в лицо. Я улыбнулся, но через боль в боку. — Я из новеньких, что на этой неделе прибыли в Рассвет.
— И ты хочешь взять с собой знакомых тебе людей?
— Я сделаю то, что попросит правитель Бавлер! — по-армейски выдал он. Я чуть не подавился, а Перт смачно приложил меня промеж лопаток.
— Тише, швы разойдутся, — шикнул на Перта Мьелдон.
Вот такой рекламы мне точно не надо было. И так половина Рассвета наверняка судачила о том, что на меня уже покушались один раз. Если же за меня решили взяться и во второй, то это уже большая проблема — стабильность, которой нет.
— Лаций, — прокашлявшись, произнес я, глядя в лицо новому жителю. — С тобой мы непременно обсудим все, что нужно сделать, но послезавтра. Пока могу тебе сказать, что на это дело потребуется не меньше двадцати человек и шести телег — вероятно, даже больше. Пока что ты можешь поговорить с Вардо и Отлей, дойти до Бережка, если будет время…
— Будет, непременно будет, — закивал Лаций. — Мне пока нечем заняться. Ой, простите, правитель Бавлер!
— … И выяснишь, нужны ли им бревна — сразу туда будешь поставлять. Сейчас они везде нужны, и я боюсь, что двух вырубок нам недостаточно, — продолжил я, пропустив мимо ушей извинения Лация. — Можешь приступать к работе прямо сейчас. Послезавтра найди меня. Или я тебя сам найду.
— Да, отлично! Правитель Бавлер… Спасибо! — залепетал Лаций и умчал прочь.
— А мне казалось, что это тебе шестнадцать, — негромко прогудел Перт, глядя вслед убегающему.
— Вот и решили еще пару проблем, — добавил Левероп.
— Едва ли, — я пожал плечами. — Аврон может остаться, Перт, Мьелдон — тоже. Прочих попрошу заняться своими делами, — вежливо проговорил я.
Кто-то недовольно пробурчал, что уши погреть не дают, но в остальном мирно разошлись по своим делам.
— Люди правы, — начал я издалека. — Пора переселяться из простой избы. Не на улице же вот так собираться. И не возле кровати.
— Которая к тому же и кровью заляпана, — добавил Мьелдон.
Левероп переводил взгляд с одного на другого, с меня на Аврона, а потом спросил:
— Кто же тебя подстрелил, Бавлер?
— Меня еще и порезали днем позже, — добавил я.
— И ты все еще живой, — покачал голой мординец. — Вот действительно славный правитель нам достался. И хорошо, что ты разогнал всех остальных. У меня есть кое-какие сведения, которые не для всех ушей предназначены.
— Так поделись, — попросил я, — всех лишних я уже разогнал.
— Дела обстоят так, что в лесах не слишком безопасно, — начал он. — Во-первых, постоянно я слышал не вой, а какие-то странные звуки: то ли похрюкивание, то ли чавканье, причем громкое, будто бы рядом, но никого не видно было. Можешь мне ничего не говорить, монах, я знаю, что невидимых зверей не бывает.
— Мьелдон принес бестиарий, кстати, — заметил я вперед монаха.
— А, отлично, может, там будут какие-нибудь пояснения. Еще я видел следы, цепочкой. Большие, но формой напоминающие птичьи лапы. Только, — он развел ладони на полметра, — вот такие.
— В длину надеюсь, — сказал Перт.
— Если бы они такие были в ширину, то я бы в этот след провалился и не встал бы, — мрачно отметил мординец. — Следы и звуки, местами на деревьях ободранная кора. Хочу сказать, что ближайшие к нам тридцать километров — точно безопасно.
— А там, где есть металл, нам надо ставить безопасные форты или хотя бы башни и прочные дома? — спросил я.
— Думаю, что да. Пока что имеет смысл даже не оставлять там людей. Прибыли, загрузились и уехали. Там на поверхности сотни килограммов металла, которые можно просто руками собирать.
— Хорошее подспорье для нас, — заметил Аврон. — Если получится довезти весь груз в целости!
— Если эти твари никого не покалечат в пути или на месте, — отметил я. — Потому что с большими ящерицами мы сталкивались. Они слишком агрессивные и довольно большие. Но тихие и, если подкрадутся сзади — сожрут всех.
— Как же радостно, что Лаций этого не слышит, — произнес Мьелдон. — В бестиарии, — он взялся листать книгу, — очень мало сведений о монстрах, которые могут вести себя так, как описывал Левероп.
— Ладно, монстры монстрами — разберемся с ними на месте, — я решил узнать про людей как можно больше. — Левероп, что с людьми. Как они живут?
— На равнине. Селение огорожено частоколом. Живет человек сто с небольшим, может, сто пятьдесят — максимум.
— Дороги? — уточнил я.
— Есть три, на юг, юго-восток и юго-запад, — припомнил Левероп. — Я думаю, что это не единственные селения, поэтому людей там может быть больше. Однако больше сотни километров вполне могут стать нашей новой территорией. И охотничьими угодьями и чем угодно — вариантов много. Учитывая, что ваше количество утроилось…
— Удвоилось всего лишь, — ответил я.
— А… Ну, тогда сам боги говорят тебе, Бавлер — иди на юг! — бодро проговорил мординец. — Туда можно сселить часть новеньких…
— Я сам решу, куда сселять людей и стоит ли их вообще сселять. Может, лесные массивы станут для них отличным жилищем, а потом и центр Рассвета переедет к югу, — миролюбиво добавил я. — Но пока у меня есть отличное предложение тебе. Южные пределы пусть осваивает Латон и Лаций, а ты Левероп, вполне мог бы отправиться со мной на свою родину.
— Что я там забыл? — захлопал глазами Левероп.
— Проведаем Анарея, который… которому… которого надо проведать, — не сразу нашелся я. Не говорить же всем подряд про то, что есть задачи с двойным решением! — Но сперва у меня будет два замечания.
— Слушаю внимательно, насколько могу, — деловито проговорил Левероп.
— Завтра мы сходим к Латону. Ты пойдешь со мной, потому что мне потребуется охрана. Вероятно, еще пара человек тоже не помешает. Сейчас я не очень хорошо владею правой рукой, — я попробовал поднять ее, но боль прошила меня от шеи до копчика. — Поэтому помощь телохранителя мне будет как нельзя кстати.
— Охранять Бавлера… — задумался Левероп. — Я буду скучать по еде Мати…
— Мы часто будем в Рассвете! — воскликнул я.
— А! — расцвел Левероп. — тогда я согласен!

Глава 15
Формируя стабильность

Поход до Леверопа меня порадовал. Ну, как сказать — поход. Небольшая прогулка, которая по большому счету далась мне очень даже нелегко! Пройти три улицы Рассвета с тем, чтобы потом упасть в кровать совсем без сил.
И даже когда я уходил, народ бросал на меня косые взгляды. И они мне не очень понравились. Вообще, чем больше народу становилось в Рассвете, тем больше подозрительного бросалось в глаза.
Я осторожно присел на край кровати, аккуратно стянул кожаный доспех, предварительно ослабив все затяжки. Пожалуй, можно пока что все выполнять самостоятельно.
Укладываясь на кровать, я внимательно посмотрел на простыни — да, следы крови были. Но усталость давала о себе знать настолько, что я не только о стирке не думал, но и вообще ни одна мысль в голову не шла.
Зато наутро я проснулся свежим. Бок лишь слегка тянуло, без боли, но даже утром ранее этого не было, так что легкое беспокойство по поводу своих ранений я ощущал.
Договор с Леверопом, что он будет охранять меня и на досуге подумает, кого еще может взять в помощь, действовал с этого дня. Так что мординец стоял у двери, когда я приоткрыл ее оценить обстановку снаружи.
— Бледноват, — доложил мне Левероп, работая зеркалом. — У тебя все хорошо?
— Нормально, — доспех сидел не очень удобно, потому что одеваться одному оказалось уже не так легко. — Готов?
— Я пока что один буду с тобой, — продолжил мординец. — Пока никого не нашел. Брат в делах. Но я еще поговорю с людьми… А вообще не думаешь, что это как-то странно?
— Странно что? — уточнил я, встав рядом и закончив поправлять доспех.
— Что ты выбрал в охрану человека из Мордина.
— Я думал, что меня охраняет человек из Рассвета, — улыбнулся я. Левероп просветлел:
— Тогда я спокоен.
— Это единственное, что волновало тебя? — уточнил я, полагая, что это явно была не первая мысль в его голове.
— Единственное, — кивнул он, предварительно немного подумав. — Лошадь у меня есть, — внезапно добавил он. — Ты же вроде хотел отправиться к Латону?
— Молодец, — похвалил я без тени насмешки. — В седло — и в путь!
Все же я считал, что мне повезло с охраной. Перт или Конральд могли быть куда более грозной силой, но Левероп ближе мне по возрасту, не так завязан с армией и не требует четких приказаний и особого распорядка дня. Хотя Перта я в этом упрекнуть не мог — у него тоже не было какого-то четкого распорядка.
— Мне тут рассказали, что за капитаном Анареем гнались дворяне и всякие «особые» личности, — начал я издалека. — Не скажу, что там за особые, но мне показалось, что в основном это были дворяне, — тут я понял, что уже сам путаюсь в своих словах.
— Ты хочешь спросить, не верхний ли я? — улыбнулся Левероп. — Допустим, так. Это что-то меняет?
— Ровным счетом ничего. Мне показалось, что ты прожил несколько недель в Рассвете вполне пристойно.
— Да, и не на что мне жаловаться, — он мерно раскачивался в седле, поднимая пыль копытами лошади. — Как и на нынешнюю осень.
— Может, она всегда здесь такая? Было бы неплохо, — ответил я. — А тебя не оскорбляет, когда про дворян говорят, что они «верхние»?
— Нет. Таким сделался мой отец, так что он постоянно шутил, что мы «верхние». Я вырос на этих шутках, и они не кажутся мне обидными. Но уверен — настоящие дворяне очень обижаются.
— А что насчет уровней? Я долго думал, у кого можно про них спросить, но так и не нашел подходящих людей. Все отнекивались, говорили всякие глупости, — продолжал я. — Но между тем, Баризон орал на весь Рассвет про уровни.
— Если бы ты спросил про уровни моего отца, тогда он бы тебе все рассказал. Но вообще в Монастыре точно знают, с чего все началось. И Миолин мог бы знать, как правитель, — начал перебирать варианты Левероп. — Только Миолин мертв, а почему Мьелдон тебе ничего не рассказывает, я не могу понять. Ведь там, в Монастыре, все прекрасно знают.
— Вроде как у них часть хроник сгорела, — припомнил я. — Так мне сказали.
— М-м-м, — протянул Левероп. — О таком не знал.
— Может, у нас есть кто-то из дворян? Из твоих братьев по оружию? — предложил уточнить ему я.
— Вероятно. Мне спросить?
— Ты же будешь подбирать помощников себе, рано или поздно, — напомнил я.
— Уточню, что ж, — пожал плечами Левероп. — Интересно с тобой работать. Солнце встало не так давно, а у меня уже задач…
— Не очень и много.
Мы свернули на просеку Латона. Сперва я планировал заехать на стройку деревни Южной. Там должен был трудиться хоть кто-то. Люди, которые рубили лес, ушли далеко вперед. Но жизнь должна была кипеть и поблизости. Только вот я не заметил по пути ни одной телеги, которая шла бы в сторону вырубки или двигалась от нее, полная стволов деревьев.
Если поначалу меня это не слишком беспокоило — мог быть и перерыв, или ранние часы, или что-то еще, имеющее разумное объяснение, то потом, по мере приближения к будущей деревне Южной, я вспомнил свой сон, умирающего Латона и… стук костей, какой бывает…
— Бавлер! — окрикнул меня Левероп. — Здесь же должна быть деревня! Южная, вроде как. Но где все? — он немного опередил меня, вырвавшись на лошади вперед, а потом остановился, начав крутить головой по сторонам и одновременно с этим стараясь удержать лошадь.
— Да, это место для деревни Южной, — я смотрел на сваленные в кучу стволы деревьев, которые не изменились с прошлого моего визита сюда. — Но ведь я сюда направлял людей. Строительные бригады, которые и колодцы копать должны… Латон должен знать, что здесь происходит! Едем дальше.
Перепуганный увиденным, я не знал, о чем думать. Деревня не строилась, колодцы не копались, людей не было вовсе. Я не ждал, что увижу новый Валем, но предполагал, что хотя бы пара строений здесь окажется.
Обернувшись назад, я обратил внимание — вдалеке все еще виднелся Рассвет, который к югу завершался массивной мельницей, отстроенной, но лишенной до сих пор самого главного — камней, которые могли сыграть роль жерновов.
Пустота деревни вернула меня к главной проблеме — отсутствию людей на месте строительства. Толком ничего не было построено. И начато было тоже с трудом.
— Думаешь, это из-за того, что Латон запретил? — предположил Левероп. — Или другие причины?
— Сложно сказать, — я хотел было спрыгнуть с лошади, но понял, что если сделаю это, то снова в седло уже не влезу. — Я вижу, что работать начинали, смотри, щепки, начатые траншеи, что-то размечено. И все, больше ничего. У меня в тетради деревня Южная уже внесена, как источник бревен и всего, что из них можно сделать, однако… она и через две недели не сможет такой стать! — возмущенно закончил я.
— Тем не менее, она и есть такая, — добавил Левероп. — Потому что из просеки все, что рубится Латоном, все отправляется в другие твои селения. И неважно, живут здесь люди или нет. Может, им привычнее жить в палатках рядом с вырубкой. Они, я уверен, продвинулись очень далеко!
— Ладно, поехали, посмотрим, — я бросил еще один взгляд на пустырь, отчего меня передернуло — слишком уж явно он был похож на мой сон, такой же безжизненный и пустой. — И побыстрее.
Дунул ветер, стволы сосен дружно заскрипели, раскачиваясь кто во что горазд. Ощущение жути стало сильнее, так что лошадь я погнал вперед, не дожидаясь Леверопа. Однако дорога была неровной, колея — едва заметной. И оттого мординский телохранитель догнал меня.
— Ну ты и деру дал! — воскликнул он.
— Мне это место во сне привиделось, — пробурчал я. — Не верю снам, но слишком уж похоже выглядело, вот я и…
— Не нужно передо мной оправдываться, — продолжил Левероп, заставляя лошадь аккуратно обходить ямы и рытвины. — А вот Латону перед тобой, похоже, стоит оправдаться. Посмотри, разве здесь не должна быть ровная дорога, такая, чтобы по ней нормально проходили телеги?
— Должна быть, однако не должен Латон бегать по дороге и следить, в каком состоянии она находится, — ответил я.
— Тогда я тебя не понимаю, Бавлер, — вздохнул Левероп. — То ты нападаешь на Латона, то ты его защищаешь. Не знаю. Это вроде бы как все — его вотчина. Везде он работает.
— И так много, чего есть высказать этому человеку, — ответил я, вздохнув. — Не ожидал я от него такого. Вроде бы серьезным человеком показался. И смотри, сколько прошел. Сотни метров!
— Несколько километров, представляешь, — хмыкнул Левероп. — Может, ты не знаешь…
— Знаю-знаю, — убедительно ответил я. — Сам работал на вырубках.
— Мне рассказывали, что раньше ты самое активное участие принимал в стройках, в вырубках, чего-то изобретал. А теперь все — в большую политику влез, — шутя ответил мординец.
— Сейчас мне ситуация не позволяет, — я показал на свой бок. — После двух покушений очень сложно что-то делать. Хотя после первого… а, ладно, — я решил, что рассказывать про то, как пытался дать деру от трех убийц, не лучшее решение. Даже если собеседник — мой собственный телохранитель.
— Ну разве что. И что бы ты выбрал? Политику или лес валить?
— Сложно сказать. Если бы не было вокруг людей, которые указывали, что мне делать, я бы занимался чем угодно.
— Хороший ответ. Мне нравится, — Левероп хотел было подстегнуть свою лошадку, но посмотрел, что впереди грязь, едва ли не непролазная. — Надо бы поискать другой маршрут, тебе не кажется?
— Попробуем обойти.
Яма, наполненная водой и грязью, оказалась действительно непроходимой. Чтобы не пачкать лишний раз лошадей, пришлось взять назад и попытаться найти тропу. И это было совсем не то, чем я хотел заниматься, когда ехал к Латону.
— Получается, что если мы на лошадях не прошли, то телеги точно не пройдут. Уж тем более груженые! — злился я. — Да как…
Лошадь провалилась в землю почти по колено. Но благодаря этому я смог почти безболезненно слезть с седла, а лошадь выбралась из земли. Я взял ее под уздцы и повел рядом с собой.
— Если таким образом нам предстоит идти несколько километров, думаю, что на Латона ты точно будешь очень зол, — усмехнулся Левероп. — Мы же вечером вернемся в Рассвет? Ты мне обещал, что стряпня Мати будет у меня регулярно.
— Вернемся обязательно. Переговорим с Латоном и вернемся, — успокоил я его. — Только ближе к вечеру, скорее всего.
— Может, дорога перестанет быть похожа на реку грязи и все станет гораздо лучше. Кстати, в тех местах, где я побывал, есть несколько небольших рек, — добавил он как бы между делом.
— Ух ты! — удивился я, а потом сердито посмотрел на Леверопа. — Ты думаешь, что о таких вещах вчера не стоило говорить?
— Я хотел было, но… — он запнулся.
— Вот говори сейчас, — почти потребовал я. — Что это за реки?
— Сейчас чувствую, что охраняю настоящего правителя, — посмеялся Левероп. — Нет, я считаю тебя очень серьезным и здравым правителем, конечно же, но в такой ситуации, как у тебя сейчас… Ладно. Реки. Три реки. Ни одна и близко не похожа на Нируду. Не думаю, что они будут нам важны или даже отчасти полезны, так что твой интерес угаснет еще до того, как мы доберемся до Латона.
— Не скажи! — я начал было спорить, сохраняя прежний агрессивный тон, но потом решил — не стоит так говорить с тем, кто тебя охраняет. И предпочел рассказать о том, что за мысли были у меня в голове относительно Нируды и безопасности Рассвета в целом.
Суть заключалась в том, что раз уж мы отвели рукав от Нируды для того, чтобы охватить крепость — форт, что охраняет Валем, то при должном углублении и расширении этого канала в будущем, его можно было бы превратить в приличных размеров речку, которая пойдет дальше на юг. Причем сделать так, чтобы эта речка раздваивалась, обходя Рассвет с двух сторон, защищая его от нападения с востока и запада, а также с севера. Основное направление развития города я видел на юг.
— То есть, ты хочешь отвести воду от Нируды. Допустим. А дальше что? — спросил Левероп.
— Дальше эта вода отправится за каменоломни. Вероятно, там будет еще один канал. Мне кажется, что механизмы вроде тех, которые используются для размешивания глины, стоит использовать и для других работ.
— Вода, которая будет вращать колесо или лопасти, — задумчиво проговорил мординец. — Да, хорошая задумка!
— И если земли к югу находятся ниже, то вода, чтобы не застаивалась, направится туда. Это проще, чем возвращать канал с водой обратно в Нируду.
— Пожалуй. Но только копать это все… — поморщился Левероп. — Ты весь Рассвет вооружишь лопатами?
— Едва ли. Если получится найти нужное русло, то копать почти не придется. Разве что возле самого Рассвета надо будет покопаться, пробиваясь через равнины. Дальше в лесах, как мне кажется, много оврагов, через которые воду можно будет отвести окончательно.
— Если ты разбираешься в этом, то почему бы и нет, — Левероп начал всматриваться вперед. — А вот, похоже, и лагерь лесорубов?
— Скорее то, что от него осталось, — произнес я, когда через пару сотен метров мы добрались до огрызков палаточного лагеря.
В нем не было ничего, кроме нескольких палаток, уже разодранных на ветру. Ничего металлического, как и следов пребывания здесь людей, я не обнаружил.
— Вот это уже странно, — заметил я. — Почему бросили палатки?
— Вероятно, те люди, которые могли бы в них жить, уже ушли. И не с Латоном, — ответил Левероп.
— Чем дальше в лес… — проворчал я, пытаясь осмотреться получше. — Четыре палатки.
— Значит, минимум восемь человек, — многозначно оборвал свою речь Левероп.
Так и не найдя ничего человеческого в округе, я решил, что главный лесоруб и по совместительству глава деревни Южной врет мне о том, что здесь происходит.
— Пошли быстрее, — попросил я Леверопа. — Мне уже не терпится найти ответы.
— А ты слышишь стук топоров? — спросил он.
— Если этот лагерь отделен от нового хотя бы на два дня — нас разделяет километр или даже два.
Я еще раз осмотрелся, на этот раз более внимательно глядя на то, что находится за пределами лагеря, на просеке. Стволы деревьев по-прежнему лежали вдоль дороги. Кучи из пней. Зарубки на стволах деревьев. Все это говорило о том, что люди здесь точно были, работали, валили лес. И делали все по технологии, которая не изменялась со временем. Значит, ничего критического здесь не должно было случиться.
— Следы лошадей, — сообщил мне Левероп. — Телеги, на которых люди Латона двинулись на юг. Похоже, что они совсем не в спешке собирались.
— Я думал, что мне предстоит начать создавать стабильность в Рассвете, как того желают многие. Чтобы был какой-то… столп стабильности. Но то, что я вижу здесь… — сердито продолжил я, немного запыхавшись от того, что приходилось идти по грязи, в которой ноги то и дело разъезжались в разные стороны.
— Совсем не стабильность? — подсказал Левероп.
— Абсолютно, — в полном возмущении продолжал я. — Приказы не исполняются, задачи не решаются, люди пропали!
На это мординец ничего не стал говорить, а лишь показал:
— Впереди мы найдем ответы. Не могла такая толпа людей… а сколько здесь было лесорубов?
— Мне кажется, что человек пятьдесят, — ответил я. — Вроде бы столько в первый раз отправилось с Латоном.
— Ага, значит не меньше сорока должно быть, — хмыкнул Левероп.
Некоторое время мы шли молча, а потом добрались до более высокого участка дороги, где было суше. Телохранитель забрался на лошадь, я же пошел пешком. Забраться в седло было не просто неудобно, а откровенно больно.
Сотнями метров дальше мы заметили новый лагерь, а задолго до него услышали и редкий стук топоров.
— Латон! — громко заорал я, не доходя до лагеря. — Латон! Ты здесь?
В лагере все засуетились. Но до меня донесся запах костра и снова отсылка ко сну стала слишком явной — очень много совпадений, причем совсем неприятных. Что, если здесь будет тот же звук костей…
— Бавлер? — впереди лагеря показался здоровяк Латон с топором на плече. — Фух, я уж перепугался, думал, что это…
— Что здесь происходит⁈ — спросил я его громко и строго, но потом заметил, что лицо у Латона бледное. — Что случилось⁇
— Беда, Бавлер, — у Латона из рук чуть топор не выпал. — Проклятие какое-то!

Глава 16
Неудачи лесорубов

Я так и остался стоять, держа лошадь под уздцы. Переварить сказанное Латоном было непросто. Левероп тоже ничего не говорил, но я слышал, как он топтался на месте, озираясь по сторонам. Роль телохранителя он исполнял отлично, но я не думал, что на меня будут нападать мои же люди.
К тому же все они вели себя довольно мирно и постепенно собрались за спиной Латона. Мое настроение, которое по выезду из Рассвета сперва упало до настороженного, сейчас рухнуло еще ниже.
Слова Латона и то, как он себя вел, пугали.
— А теперь успокойся, — сказал я, стараясь прежде всего успокоить себя, — и просто расскажи, что случилось. Мы уже видели брошенные палатки. Видели состояние дороги. Что происходит?
— Беда, Бавлер, — повторился Латон, вызвав этой парой слов у меня только еще большее негодование. — Я же…
— Расскажи, Бавлер нам поможет, — к нему подошел один из лесорубов, глянул сперва на него, потом на меня, прокашлялся, сплюнул и произнес: — Правитель Бавлер, Латон малость не в себе последнее время.
— Что же так пошатнуло его? — без иронии спросил я. Ситуация совсем не располагала к шуткам.
— Много чего. Пойдемте к костру, вы и ваш спутник тоже. Лошадей привяжите, могут разбежаться. А убегут — не найдете, — добавил он, что прозвучало уже как-то зловеще.
Мы послушно размесили грязь, поскальзываясь на пути к костру. Когда лесорубы прекратили работу — а это они сделали почти сразу же, как только зашел разговор с помощником Латона, в лесу стало тихо.
Несмотря на осень, несмотря на светлое время дня, в лесу не было ни души — кроме лесорубов, которые с момента, как мы их заметили, не свалили ни одного дерева.
— Похлебки не желаете? — поинтересовался помощник Латона, — показывая на котелок, содержимое которого медленно булькало на огне. — У нас кролик…
— Из Рассвета уже еду не берете? — спросил я, проигнорировав варево, которое и десятой доли облика и аромата еды Мати не имело.
— Нет, далеко. Только овощи в последний раз привезли и все, — лесоруб снова сплюнул на землю, которая и так была полна воды.
Густой лес без намека на просеку, заросший не столько высокими соснами, сколько кустами, почти непроходимыми не только конному, но и пешему, создавал тень, почти сумрак — тогда как всего лишь несколькими десятками метров раньше у нас с Леверопом был светлый день.
Я посмотрел на телохранителя, бывшего разведчика, точно задав ему этот немой вопрос. Тот глубоко вдохнул:
— Жутко здесь. Там, где я шел на юг, и то было не так противно и мерзко.
Возле костра уселись все, кто был на вырубке. Но людей я насчитал не больше двух десятков. Слишком мало, даже с учетом тех палаток. Настораживало это еще сильнее, но все же я решил послушать рассказ — неважно от кого. Важно было понять, что здесь происходит, и как давно «беда» Латона стала так мешать его работе.
Нам подкатили пару пеньков, как только мы привязали лошадей. Один из лесорубов даже проверил, достаточно ли хороши узлы. После этого мне стало уже совсем невтерпеж:
— И что здесь происходит? — спросил я, медленно опустившись на пенек, который оказался уж очень низким. — Про камушек я в курсе, только вот не вижу человека, что передал его мне.
— Так он дошел до вас… — протянул еще один лесоруб, то ли радостно, то ли восторженно, что никак не сочеталось с общим унынием.
— Дошел, — подтвердил я, — только он был не один. Трое или четверо даже.
— Вот они наверно в Рассвете и остались! — крикнули через котелок. — Решили, что им тут уж очень страшно! Что здесь много кого водится, да и всякое бывало!
— Всякое! Ты уж не рассказывай, Кромоль! Выдумщик!
— Вот я и не выдумщик! — взялся спорить он. — Правитель Бавлер! Я вот расскажу чего, а вы уж сами решайте, верить этому или нет!
Поднялся шум и люди начали галдеть так, что наверняка в километровом радиусе их было слышно. Я подождал немного — до момента, пока градус споров не начал повышаться уж очень резко, — а потом набрал воздуха в легкие и что было сил крикнул:
— ТИХО!
Бок тут же кольнуло, но я понадеялся, что эта боль не отразилась на моем лице. И без того лесорубы бесятся. Но после моего окрика действительно притихли, растерянно глядя на меня.
— Расскажи по порядку, что случилось, — требовательно попросил я у Латона. — С самого начала. И про камень расскажи. И про все, что было до него! Ну! — прикрикнул я, обратив внимание, что здоровяк-лесоруб почти не реагирует на меня.
— А? Рассказать? Да чего тут… — запнулся Латон. Левероп уже сжался, как пружина, готовый в любой момент вскочить с места, но я жестом оставил его на месте. Не хватало еще, чтобы он покалечил мне лесорубов.
— Латон, — медленно, так, чтобы до него дошло, заговорил я. — У тебя важная миссия. Очень важная. Эти леса не исследованы. Эти леса — наши будущие ресурсы. Посмотри на Леверопа, что сидит рядом со мной. Этот человек в одиночку прошел через леса, несколько дней бродил по дикой местности. А ведь и я, и он знали, что здесь могут водиться и огромные медведи, и большие ящерицы, и гоблины…
— Гоблины больше на равнинах или в ущельях, наоборот, — добавил Левероп. — В лесах для них не так много еды, да и укрытия сооружать сложно. Если только в корнях огромных деревьев — а здесь таких нет.
Лесорубы притихли. Только что по толпе бежал шепоток, который едва ли можно было остановить даже моим новым криком, однако рассказ про гоблинов заставил всех слушать очень внимательно. Причем слушать Леверопа. Я был доволен — он достиг нужного эффекта.
— Да мы понимаем, что сейчас все важно! — важно заговорил очередной лесоруб, прятавшийся до тех пор в толпе. Широкомордый, бородатый — натуральный лесоруб, к тому же опирался на массивный топор, которым при желании можно было не то что сосну — а свалить того самого огромного медведя, который до сих пор пугал меня.
— Да важно, важно, — наконец-то подал голос Латон, собравшись с силами. — Не привык я людей в таком количестве терять! Ну, одного, двоих, всякое бывает, человек не влился, не сработались, не в нашей скорости трудиться может. Но и то — договорились, ушел, по-доброму. А не так, чтобы убегали!
— А ты уверен, что они убежали? — спросил Латона все тот же широкомордый лесоруб. — То, что их нет здесь, еще не значит, что они где-то на Нируде рыбачат.
— Что ты имеешь в виду? — спросил я. Что-то наподобие я ожидал услышать, с намеком на кого-то чудовищного. Или невиданного. Или и того, и другого вместе.
— Вот уже дней пять или шесть… — начал лесоруб, но теперь его перебил Латон:
— Уже больше недели кто-то из нас слышит странные звуки из леса, — произнес он так, будто мы все на похоронах собрались. — И это не звуки леса. Не треск деревьев, а шорох, точно кто-то ходит, большой, тяжелый. Сопит. Кряхтит. Фыркает. Иногда как будто бы их несколько. С разных сторон. Сперва это только раздражало.
— Еще как раздражало, — поддакнул ему лесоруб.
— Поэтому я направил людей. По трое — меньше не рискнул. Слишком уж жуткие звуки стали! Но мои люди никого не увидели и ничего не нашли!
— Это не могло прислышаться! — заголосили в толпе.
— Призраки! Проклятые земли! Говорили же, что за Нирудой нечего искать!
— Избавьте нас от этого, правитель Бавлер!
— От чего вас избавить? — спросил я, когда гвалт затих. — От работы в лесу? Подрядить на ваше место более храбрых ребят или вы еще не все рассказали из того, что мне стоит знать?
— Не все, — немного помолчав, ответил Латон. — Звуки же были только поначалу. Потом начались запахи. Особенно при слабом ветре. Пахло чем-то гнилым, будто бы мясом.
— Так медведь вроде падалью питается, — взялся рассуждать Левероп. — Только вот думаю, что в осень он линять должен. Чесаться. Шерсти не находили?
— Шерсти! — воскликнул мордатый лесоруб. — Мы бы еще и следы на земле нашли, будь здесь рядом медведь. Ничего ведь нет! Ни шерсти, ни следов.
— Ты же следопыт, может, получится чего-то найти? — обратился я к телохранителю. — Пройдись вокруг лагеря, посмотри, может, чего и найдется. Только далеко не отходи!
— Пять минут, — кивнул Левероп, резво вскочил и скрылся за деревьями.
Я же продолжил расспрашивать Латона:
— Так что случилось с людьми? Откуда взялся камень?
— Бавлер, слушай, история до усрачки страшная, — начал главный лесоруб. — Один из моих парней нашел маленький камушек. Я бы и вида этому не придал. Но в один прекрасный момент он начал работать как лось! В пару ударов валил деревья, которые другие и вдвоем не могли срубить за десять минут. Представляешь, сколько силищи в нем появилось?
— Просто так, ни с того ни с сего?
— Да я думаю, что как он этот камень нашел. Работал как все, иногда чуть хуже, уставал — ну, все, как я описывал про людей, которые нормально уходят из коллектива. И я уже думал с ним тоже поговорить, дать ему выходной, отпустить в город, а он бы взамен кого еще дал. Так он следующим же днем взялся махать топором, как безумный. Дел наворотил — вся бригада стояла, рты раскрыв.
То, что Латон стал более словоохотливым, меня только радовало. Не привык я видеть человека, который умудрился за собой целый лагерь привести в Рассвет, таким унылым.
— Но его хватило на пару дней.
— Всего на один, — поправил Латона широкомордый. — На второй день он уже работал, как и мы, а вот на третий…
— А на третий он слег, — вернулся к беседе сам Латон. — Слабел на глазах. А когда выронил топор из рук — ему пара минут до конца оставалась. Он умер. Парни потом нашли у него камушек.
— Я отдал этот камень монахам. Они сказали, что это руна, но пока не дали четкого объяснения, как она смогла жизненные силы вашего парня забрать, — я пожал плечами. — Но уверен — дело именно в камне. Это точно не проклятие.
И посмотрел на лица лесорубов, которые смотрели на меня все, как один. Облегчения ни на одном из них не было.
— Хорошо, с одной проблемой мы разобрались. С другой сейчас разбирается Левероп.
— Бавлер! — тихо шепнул один из лесорубов. — Он же мординец!
— И что с того? — я наклонился чуть ближе к говорившему. — Ему я доверяю полностью. К тому же сейчас нет ни пакшенцев, ни мординцев. Вы в Рассвете. И все, кто хочет в нем жить — жители Рассвета.
— Хорошо бы так! — воскликнули в толпе.
— Вернемся к вашим проблемам. Что с дорогой? — я продолжил расспрашивать лесорубов. — Дорога в ужасном состоянии, ее не мостят камнем или даже бревнами, чтобы телеги могли проехать. Я в пути несколько часов, но ни одной телеги не встретил. Что происходит?
— После дождей дорога расплюзла, — ответил Латон. — Ничего другого я не могу предположить, но я посылал пару парней заняться этим.
— Мы никого не видели.
— Я попросил их отвести воду от дороги и подсыпать, где требуется, чтобы вода не застаивалась. Нам не придется мостить дороги, если будет правильное водоотведение. Все было просто — даже лопаты дал ребятам.
— Ни лопат, ни людей, — ответил я. — Только огромная лужа за вашими спинами, да и перед ней — не лучше. На лошадях мы не смогли сюда пробраться.
— Понятно, — вздохнул Латон и закрыл лицо ладонями. — Значит, и эти сбежали.
— Я бы отправил кого-нибудь в город на поиски.
— Отправил одного вчера.
— Не знаю, Латон, не знаю. Я никого не видел, но я и не знаю всех твоих парней в лицо. Может быть, один из них ходит сейчас по Рассвету и ищет тех, кто пропал, общается с людьми.
— Или мертв, сожранный какой-нибудь тварью, — проговорил Левероп. — Вроде тех, что оставили после себя такие же следы, про которые я уже рассказывал Бавлеру. Но только их самих я не видел. И надеюсь, что никогда не увижу.
— Что за твари?
— Кто? Откуда? — раздались голоса среди лесорубов. Точно каждый хотел высказаться, выразить свой испуг — найти выход эмоциям, которые в этом месте нельзя было показывать.
— Повторюсь: надеюсь, что никто из вас их не увидит, — произнес терпеливо Левероп.
Лесорубы начали шептаться, но я быстро прервал их разговор:
— Так сколько людей пропало? — громко спросил я.
Зазвучали имена. Кто-то ушел, пришел, потерялся и нашелся, исчез, был отправлен в Рассвет или делать дорогу — постепенно имена звучали все более и более уверенно, пока не сократились до списка в одиннадцать человек.
— Целых одиннадцать? — ахнул я. — За три дня?
— Ну… Если посмотреть, то так-то за шесть, — смутился Латон. — Но тогда мы не знали, не подозревали, что может произойти что-то страшное. У нас ведь в бригаде ребята опытные, которые многое прошли.
— Мы и до каменоломни лес валили! С тобой, Бавлер! — крикнул еще один.
— Точно опытные! — поддакнул я, сожалея, что не запоминаю людских лиц. С тех пор, как жителей стало больше трехсот, я перестал различать даже заметные черты. — Так откуда этот страх? Неужели после того, как ваш друг нашел один камушек? Мало ли кто ходит рядом. Ставьте дозоры!
Потом понял, что я несу чушь. Люди, вероятно, пропали. Я посмотрел на Леверопа. Тот не выразил никаких эмоций, а потому я спросил:
— Ты не обнаружил никаких… останков?
— Нет, — спокойно ответил он. — И запахов вроде как не обнаружил.
— И что же это значит? — спросил я. — Никого нет рядом?
— Вероятно, но… кто знает.
— То есть, ты предлагаешь нам свернуться? Им свернуться, — поправился я. — Или продолжать работу на свой страх и риск?
— Бавлер, ты не предупреждал меня, что мне придется принимать такие решения! — воскликнул Левероп. — Это не та ответственность…
— Хорошо, понял, — я поспешно остановил его. — Но я всего лишь спросил, что ты думаешь.
Он замялся. Прислушался, как будто бы. Потом задумался, но не прекращал смотреть по сторонам.
— Думаю, что нет смысла делать небольшие крепости, обнося частоколом каждый лагерь через пятьсот метров.
— Мы же хотели направить вооруженный отряд, — сообщил я. — Для этого нам остается только сообщить в город, что сюда нужен десяток-другой бойцов для обеспечения безопасности. Очевидно, лесорубы с топорами не могут самостоятельно справиться с этой проблемой.
Я не хотел манипулировать людьми, но исправить содеянное не удалось. Лесорубы начали оживляться.
— Бавлер, ты хочешь, чтобы мы сами взялись за это дело?
— Немного не то, что я имел в виду, — поспешил извиниться я. Но и на попятную идти — тоже не вариант. Давать слабину перед лесорубами — прямая дорога к потере их поддержки. — Вы предались какому-то первобытному страху! Вы не видели существ, не знаете их, не знаете, действительно ли ваши люди погибли — или попросту сидят в Рассвете. Но паникуете так сильно, будто у вас здесь задача — умереть! Да, здесь жутко, я не буду спорить. Порой страшно. Но вас — больше тридцати человек! И вы можете дать сдачи кому угодно, начиная от зверей заканчивая даже хорошо вооруженным отрядом! Но вы предались страху! И все.
— Страху, говоришь… — Латон поднялся, взял в руки топор, оперся на него. — А пойдешь ли ты с нами, если мы сейчас сами проверим округу? Не один твой человек это сделает, а мы все вместе?
— Пойду! — с готовностью ответил я.
— Хоро… — Латон даже слова не успел до конца произнести, как его прервали:
— Чудища!
Толпа заревела. Меня тут же сбили с ног, что после слова «чудища» было вообще нежелательно. К счастью, попали по левому боку, здоровому, однако удар был приличным.
— Бавлер! — заорал Левероп.
Зазвенело железо. Зазвенело мечами и топорами. Загрохотал перевернутый котелок, зашипел костер, на который вылилась не самая аппетитная похлебка.
Я с трудом перекатился на спину, потом на здоровый бок, чтобы встать, когда заметил тень, нависшую надо мной. Тень оскалилась и издала глухое утробное рычание, с зубов капнула горячая слюна. Вот же…

Глава 17
Мир ужаса

Не шевелиться или наоборот, попытаться отползти в сторону? Первое было бы гораздо предпочтительнее, потому что сумка, упершаяся в землю, мешалась мне. На мгновение все стихло, как это часто бывает перед бурей.
Но тишина оказалась непродолжительной.
— А-а-а-а! — дикий крик, раздавшийся над моей головой, на долю секунды опередил жуткий удар, который пришелся на мой разрезанный бок. Боль отдалась от макушки до пяток, когда что-то тяжелое, в десятки килограммов, опустилось на мои ребра. Да так, что где-то в спине хрустнуло.
Я машинально выкинул вперед руку, чтобы выползти из-под этой тяги, которая, к тому же, отчего-то извергала из себя что-то горячее и едва ли это были слюни. Подтягиваясь одной рукой, я продолжил ползти, пока не вернулся слух.
— Слева! Руби!
— Аргх! Сзади!
Вместе с этими криками слышалось еще и непрестанное рычание, урчание и прочие звуки, которые могли бы напугать и куда более крепких бойцов, чем я и кучка лесорубов. Беда в том, что я до сих пор не мог перевернуться, так как на мне так и лежала эта невероятная тяга.
— Бавлер, поднимайся! — крикнул Левероп и схватил меня за руку, потянул и, протащив по земле, поставил в вертикальное положение. — Другое дело, — он вроде бы хотел сказать что-то еще, но тут же отпихнул меня к сосне, а сам взмахнул мечом, так близко от меня, что я даже свист клинка, рассекающего воздух, услышал.
Но хуже было то, что я увидел. Перед моими глазами предстала картина полнейшего разгрома лагеря лесорубов. К их чести — они сопротивлялись. Точнее говоря, большинство сопротивлялось, потому что некоторые, как и я с полминуты тому назад, были повержены.
Страшнее всего выглядели наши новые враги, резво двигавшиеся на двух когтистых лапах, раскачивая вытянутой головой, что висела на длинной мускулистой шее. Безгубый рот сверкал обилием острых зубов, длинных, как мои пальцы.
Одна из таких тварей только что прыгнула в сторону Леверопа, но тот ловко уклонился и рубанул мечом сверху вниз прямо по шее. Клинок почти наполовину вошел в плоть, скребанув острием по костям. Тварь вздрогнула, замерла и упала замертво, вырвав меч из рук Леверопа.
Тот сперва потянулся вперед, пытаясь удержать оружие, но ему не удалось этого сделать и его отбросило обратно. Но он быстро собрался, наклонился и взялся обеими руками за меч. Это и было его ошибкой: одна из тварей быстро сообразила, что повернувшийся к ней спиной человек будет легкой добычей. Она начала подкрадываться, как мне показалось поначалу, но через пару шагов стало понятно, что не в ее стиле подкрадываться.
Левероп так и застрял с мечом в шее одной поверженной твари, не в силах вытащить зажатое костями лезвие. Бросить своего телохранителя я никак не мог и сперва потянулся к ножу, а потом вспомнил, что у меня наконец-то появилась руна, та самая, которая могла вмиг поразить молнией.
Я сунул руку в карман — сперва было больно в ребрах, даже ощущение было, что кожа вновь разошлась, но я заставил себя двигаться дальше, пока пальцы не коснулись холодного черного камушка.
Если одна такая штука поразила лесоруба и лишила его жизни, то эта — может помочь спасти множество моих людей! Меня передернуло от боли.
К счастью для Леверопа, тварь, которая шла за ним, не спешила. Все же, повернувшаяся спиной добыча чаще всего ничего не слышит. И это дало мне время подготовиться, вытащить руну, махнуть рукой…
С громким треском молния пронеслась, осветив стоявшие поблизости сосны, от моей руки прямо к твари, которой до Леверопа оставался один прыжок. На миг молния окутала зверя густой сеткой, несколько мгновений мерцала, пока тот не упал замертво, а потом исчезла.
— Вот оно! Опять! — крикнул Левероп, на миг обернувшись назад. Но тут же собрался и с удвоенной силой принялся вытягивать меч из полуразрубленной шеи монстра. — Сейчас мы им покажем! Двоих свалили! Ха!
Еще одна тварь лязгнула зубами рядом с моим плечом, подкравшись со спины. Хорошо еще, что сосна полностью закрывала меня, а расторопности у этих гадов было немного. Да и шея, похоже, не гнулась так уж сильно.
Поэтому, пока очередной хищник пытался развернуться, чтобы куснуть меня как следует, я снова сделал витиеватые движения запястьем, причем молния на сей раз шарахнула коротко и с легкими громовыми раскатами. Их хватило на то, чтобы даже оглушить меня.
Зато вторая тварь легла на землю, а я смог начать поиски следующей. Оказалось, что это легко — в лагере их была целая стая, не меньше пятнадцати штук. Троих уложили мы с Леверопом, еще не меньше пяти было повержено лесорубами. Но и среди них были потери.
Возле нас не осталось никого, поэтому мы поспешили на помощь к людям Латона. Те по двое и по трое пытались отражать атаки особенно шустрых тварей, но если они уходили в совершенно глухую оборону, то рано или поздно теряли топоры — перекусить деревянную рукоять вместе с рукой, которая ее держит, монстрам не составляло никакого труда.
Избрали несложную тактику — Левероп прикрывал меня вблизи, я же находил ту тварь, что находится как можно ближе ко мне, уничтожал ее молнией, а потом освободившиеся силы делились на две части — кто-то вместе со мной шел добивать монстров, другие же направлялись спасать раненых.
Постепенно добили всех тварей. Большая группа лесорубов, вооруженная топорами, охотно пускала их в ход, отбиваясь от тех из гадов, кто нападал сбоку или со спины. Иной раз просто громко говорили:
— Бавлер! — толпа расступалась, и молния вылетала в заданном направлении, поражая очередную цель.
Я не считал время, не считал вспышки, но казалось, что они регулярно освещали лагерь. Это была настоящая бойня, но кончилась она внезапно, криками и остановкой — толпа лесорубов попросту остановилась.
— Латон! Бавлер! — заорали рядом.
Я откликнулся. Где-то за соснами подал голос Латон.
— Слава богам, вы оба живы! — крикнул кто-то.
Латона привели, не принесли — что не могло не радовать. Его хорошенько куснули, но, судя по всему, тварь начатое завершить не смогла. Когда его раздели мы все увидели идущий по диагонали от плеча до нижней части ребер след в виде многочисленных проколов — зубов в пасти у этих монстров было очень и очень много.
— Бавлер, ты цел… — простонал Латон.
— Жив, скорее, — я почувствовал, что сам едва держусь на ногах. — Надо собраться и уходить отсюда. Возможно, будут еще!
— Откуда они взялись здесь? Что это за… — поток вопросов в толпе был почти неиссякаем, но большинство взялось за раненых, и пустые разговоры быстро смолкли.
Ситуация была жуткой — пятеро погибших, одного из которых перекусили пополам, двоих затоптали, а еще пару разодрали когтями. Прочие — раненые — не все были в состоянии идти. Половина из них едва ли могла на ногах стоять, а ведь предстояло вернуться домой.
Латон истекал кровью, но если потерю крови можно было замедлить, то о возвращении домой не могло быть и речи. При всех навыках лесорубов, при всем их инструменте — нельзя было собрать что-то, с помощью чего все вернутся домой. И быстро.
— Лошади на месте? — вдруг спохватился Левероп. И да, лошадям повезло. Монстры предпочли двуногих и поменьше, чем массивных копытных. — Тогда кого-то надо отправить в Рассвет. И поживее, потому что времени мало.
— Могут быть еще? — спросили его.
— Раненые могут не выжить.
Я доковылял до Латона. Огроменный мужик смотрел на меня с жалостью:
— Мы пережили эту бойню, — простонал он.
— Бавлер свалил почти половину этих тварей, — подсказали ему.
— Что, правда? А по тебе не скажешь…
И хотя я считал себя сильным, в сравнении с Латоном я выглядел мелковато.
— Магия, — признался я. Но лесоруб ни тени разочарования на лице не выдал.
— Каждый действует, как может. Я вот не верил… пока… — он замолчал.
— А в сны веришь? — спросил я.
— Сны? Вещие? Если тебе снятся вещие сны, то ты и правда колдун.
— Мне разные сны снились, часто необычные, — признался я, присев рядом. Боль распространялась по всему телу, но я чувствовал лишь ее отголоски — настолько я ослабел. — А тут на днях приснилось, что деревня Южная сожжена, ты мертв, кругом — ожившие мертвецы…
— Плохой сон, — решительно ответил Латон. — Ведь сбылось многое, да и я себя… как видишь…
— Вижу, — мои глаза начали слипаться. — Но ты должен ответить… почему ты не начал строить деревню…
И я, завалившись набок, отключился. Третий раз за четыре дня. На сей раз без снов, но, когда я пришел в себя, после черноты я смог увидеть лишь играющие на стене тени.
— Наконец-то, — услышал я шепоток.
— Кто здесь? — спросил я, с трудом узнав собственную избу.
— Ония, кто же еще, — ласково проговорила девушка. Я повернул к ней голову. — Не шевелись, тебе надо беречь силы. Мьелдон сказал, что твое истощение больше магическое. Звучит странно, но… я ему верю. Да и раны твои… тоже страшные. Что случилось? Левероп рассказал, что вы ходили к Латону, на вырубку. Но больше не сказал ничего.
— Где он сейчас? — спросил я хрипло.
— Пить? — заботливо произнесла Ония. — Должно быть, ты рад, что выбрался оттуда. Там было жутко. Другие говорили что… в общем, слухов всяких ходит по Рассвету.
— Где Левероп? — повторил я, отпив из предложенной кружки. Вода освежала и прохладой растекалась внутри.
— В первый же день пропал в таверне Мати, — начала Ония издалека. — Потом он заходил пару раз. Последний был вчера.
Я попробовал собраться с мыслями, но вскоре понял, что лучше спросить, чем считать:
— Сколько дней я так пролежал?
— Неделю, — вздохнула Ония. — Но вроде бы ничего страшного не произошло. Фелиппен подлатал тебя и других лесорубов. Тех, кто вернулся, конечно же.
— Скольких мы потеряли?
— Всего… Отец сказал, что пятнадцать человек. Каким чудом вас всех оттуда вытащили, я до сих пор не понимаю.
— Может, стоит спросил Леверопа, — попробовал улыбнуться и пошевелиться я, но Ония тут же погрозила мне пальцем:
— И не думай двигаться, — строго проговорила она. — Фелиппен запретил тебе шевелиться, пока он не явится.
— Когда же он явится, чтобы снять свой запрет?
— Я скажу, что ты очнулся, когда кто-нибудь придет меня сменить.
Глубоко вдохнув, я затих. Бок кололо, раны болели. Причем стоило мне пошевелиться, как я ощутил боль и в другом боку.
Вот незадача. Сходил в экспедицию, когда надо было сразу собирать вооруженные отряды!
— Кто-нибудь ходил в тот лес после нас?
— Нет и люди теперь вообще боятся туда ходить, — ответила Ония. — Так что у нас прекратились поставки леса. Даже то, что лежит на Южную — не трогают.
— Хорошо, когда ты в курсе происходящего, — пробормотал я. — Как дела у твоего отца?
— Старается. Расселил почти всех беженцев. Сказал, что для тебя остался выделен дом. Ты же хотел забрать в два этажа дом для себя?
— Было бы неплохо, — ответил я. — Говорят, что у правителя должен быть большой дом, чтобы внушать людям доверие. А я пока и без дома не могу справиться. За неделю наверняка столько всего случилось…
— Начались дожди, — вполне обыденно начала Ония. — Фелида к тебе не заходила ни разу, — тем же тоном произнесла она.
— А причем тут Фелида? — спросил я.
— Ну, говорят, у вас что-то… — она осеклась. — Извини. Мне не стоило говорить об этом.
— Не знаю, что там говорят люди, но у нас ничего нет, — сердито ответил я.
— Тише-тише, — Ония тут же наклонилась ближе. — Фелиппен сказал…
— Мне нужен Мьелдон, а не Фелиппен! — в том же духе продолжил я. — У него должно быть решение для меня!
— Какое решение, — то ли смеясь, то ли плача, произнесла Ония. — Ты неделю без движения был. И без сознания. Для тебя нет решения — только еще неделю провести в постели!
Ее тон был почти приказным. Я же в голове у себя крутил всяческие ужасы, в которых и без тварей из леса погано было.
Если я неделю провел в избе, без сознания, не показываясь людям, то что же эти самые люди теперь думают о происходящем! Лесорубы наверняка такого понарассказывали, раз в леса люди не ходят. И Ахри, надо думать, тоже не ходит! Целая неделя без охоты. Потерянное мясо и шкуры…
Но это было не самое страшное. В один день пострадал и я, и Латон. Он точно потерял немного репутации — ему и терять особенно нечего было. Другое дело, что теперь люди про меня думают. Об этом я тоже решил не размышлять и спросил Онию.
— Я считаю, что ты дурак. А люди — что ты герой, — кратко заключила она, повергнув меня своими словами в пучину сомнений. — Отец говорит, — продолжила Ония, как ни в чем не бывало, — что из тебя вышел бы отличный полевой командир. Что ты можешь за собой людей вести, хоть на смерть. Но как правитель — ты слишком отчаянный. И тебе надо быть спокойнее. Не лезть везде самому.
— Пока нельзя иначе. Деревню надо создать. Только теперь иначе пойдем, — решил я.
— Ты опять за дело берешься… — устало произнесла Ония.
— Он что, очнулся? Я слышал разговоры… — в избу вошел Левероп.
— Хотя бы ты в порядке! — воскликнул я на радостях, но застонал — изба поплыла перед глазами.
— Ты уж точно не в порядке, — мординец присел на край кровати. — Если ты опять считаешь, что мир без тебя там с ума сходит, то ты ошибаешься.
— На мир все плевать, мне важен Рассвет, — простонал я, пытаясь прийти в себя. Но изба продолжала плавать. — Может, раз ты пришел, Ония приведет Фелиппена?
— Сейчас ночь, — сказал Левероп. — Фелиппен спит, он и так постоянно занят, — телохранитель покачал головой. — Постоянно то с одним, то с другим. То с другой! — добавил он вдруг.
— Что-то еще случилось? — забеспокоился я.
— Тише, — снова умоляюще взялась за меня Ония.
— Да ба… женщины рожают, — пожал плечами Левероп. — Трое за неделю. Так что у нашего Фелиппена руки вечно в крови.
— Ладно. Я подожду утра, — согласился я. — Но только если ничего дурного за неделю больше не произошло.
— Условия еще ставит, — усмехнулся Левероп. — Нет, не произошло, хотя для тебя, вероятно, это ужасно?
— Хватит насмехаться над ним! — воскликнула Ония.
— Севолап здесь?
— Поселился в Рассвете. Грозился, что будет с тобой разговаривать иначе, когда ты придешь в себя.
— Мало я его значит… — я поджал губы.
— Мало? — дернул бровью Левероп.
— Я же его тоже молнией бахнул.
Мординец рассмеялся громко, а Ония, к моему удивлению, сдержанно хихикнула.
— Его здесь не любят. Он и при тебе ходил по Рассвету так, точно это его земля. А когда узнал, что ты без сознания, попробовал было приказы раздавать, но его никто не слушал. Впрочем, многие знали, кто он такой, так что открыто в морду дать не решились, — кратко рассказал Левероп ситуацию.
— Похоже, мне все равно надо стараться быстрее вставать на ноги, — решил я. — Спасибо за твою заботу, Ония, но без Мьелдона мне, пожалуй, никак не обойтись!
— Мьелдона в Рассвете нет, — ответил Левероп, обескуражив меня этими словами больше, чем всем остальными.
— А он-то куда делся!
— Его никто не видел в последнее время, — и Левероп ответил мне про всех, кого я хотел.
Крол пропадал в своих лесах — там было безопасно и потому часть лесорубов пошла валить лес ближе к Нируде. Отля вовсю строил форт, хотя и спорил из-за материала с Киротом. На всех не хватало.
Больше всего повезло Вардо, который умудрился заграбастать большую часть леса и отстроить дома на это. Услышав об этом, я лишь закатил глаза.
— Если я еще неделю проваляюсь в кровати, — заявил я. — То весь Рассвет передерется из-за недостающих ресурсов! — и вновь провалился в беспамятство.
Несмотря на сопротивление, следующим утром, когда я проснулся, а к Леверопу и Онии присоединился Аврон, пришлось заставить жизнь кипеть вновь.

Глава 18
Переезд

Неделя в Рассвете без меня не принесла больших проблем. Все, как и рассказывал Левероп, только слишком кратко и слишком узко. Но раз одна неделя без меня прошла — и ладно, я все равно ничего не мог поделать, но ведь предстояла и вторая — неделя восстановления, которая может нанести сильный удар по благополучию деревень и Рассвета в целом. Следовало взять дела в свои руки.
Чтобы сделать это, я подрядил Онию и Аврона, как и раньше, опрашивать людей. И в то же самое время каждый день они заходили ко мне и отчитывались о состоянии дел, собирая сведения у правителей селений. Но такая схема работала довольно топорно, поэтому я все равно намеревался по возможности лично встречаться с людьми, а не использовать посредников в лице Онии и Аврона.
— Латон, — вздохнул я и отложил в сторону тетрадь. Было понятно, что лесоруб, поскольку и крепче был, чем я, и ран получил гораздо меньше, встал на ноги быстрее. — Мне очень важно знать, что за настроение у твоих парней.
— Траурное, — мрачно ответил он. — И мне неприятно признавать, что из моих ребят почти полностью состоит кладбище Рассвета. Кстати, не знаю, говорили ли тебе, но пока ты был без сознания, Конральд направил несколько отрядов, чтобы прочесать леса.
— Мне Левероп про это не докладывал, — смутился я.
— А где ему, он ужас заливал в таверне у Мати.
— У нас же нечем заливать горе, кроме как пивом Арина!
— Вот он его и лакал первые два дня. Потом пришел в себя. А ко мне пришел Конральд и расспрашивал обо всем. Не прошло и получаса, как он сразу же направил людей. Причем отобрал, составил отряды по десять человек, и сам пошел с одним из них! — восхищаясь мужеством одного из наших лучших воинов, проговорил Латон. — Они целый день бродили по лесам. Вернулись с добычей, между прочим!
— Надеюсь, это не в ущерб Леверопу? Я его взял в охрану себе перед походом в леса, так что, боюсь, для него эта схватка тоже даром не прошла, — поспешно проговорил я, стараясь оправдать своего человека.
— Бавлер, я не собирался обвинять воина, который вместе с тобой помог нам. Кто знает, скольких бы мы лишились, если бы вы вдвоем не уложили целую кучу этих тварей.
— Мьелдон не давал вам бестиарий? — уточнил я.
— Мне точно нет. Но уверен, где-то есть в Рассвете — люди говорят, слухи ходят, — сказал Латон.
— Так что с настроением у твоих? Они готовы к новым походам? — снова спросил я.
— Обожди, Бавлер, не так быстро. Я не закончил про Конральда. Он и его солдаты вернулись. Притащили с собой останки монстров, чтобы Мьелдон их изучил. Нашли еще несколько костей, останки тех… пропавших, — голос у него сорвался, но Латон по-прежнему держал себя в руках. — Но все равно двое пропали бесследно.
— А погибших в итоге?
— Пятнадцать, — совсем уж мрачно ответил Латон. — Это ужасно.
— Леса оказались слишком опасны, — отметил я. — Тем не менее, после того, как по ним прошелся Конральд, надо думать, в них стало гораздо лучше.
— После нападения тех тварей — да, вероятно. Ни одна ведь не ушла!
— Несмотря на все беды, — вздохнул я, — надо полагать, что дела все равно должны продолжаться. Останавливаться нельзя. Строительство зависит от бревен!
— Не только, ведь еще же кирпичи есть, — робко заметил Латон. — Пусть их немного, но мне кажется, что, как говорит Отля, еще чуть-чуть и можно будет дома строить!
— Отля много говорит? — спросил я.
— Нет, он много делает. И его предположения верны — я был в Валеме. Там строительства чуть ли не больше, чем в Рассвете! А все потому, что Отля взялся копать еще больше глины и делать из нее все, что только можно. Причем наибольший упор он делает именно на кирпич!
— Надо будет и с ним переговорить, — заключил я. — К тому я же обещал его взять на вылазку, которая прошла под флагами Конральда. Итак. Бревна!
— Бревна, — грустно ответил Латон. — Я понял. Надо еще больше деревьев, — он немного подождал, а потом произнес: — Бавлер, я давно хотел у тебя спросить. Едва ли не с тех пор, как начал работать с тобой.
— Спрашивай, — я даже не стал медлить. Это явно был важный вопрос!
— Я думаю, что я ничего особенного здесь не делаю. Но ведь я прибыл в Рассвет для того, чтобы делать что-то важное. Великое. А вместо этого валю лес.
— Во-первых, Латон, ты не только валишь лес. Ты руководишь десятками людей, которые валят лес. Во-вторых, у тебя есть деревня. Которую тебе еще предстоит построить. И эти факты, если их связать, делают тебя куда более великим, чем ты думаешь. Тебе же я хотел предложить вернуться в деревню Южную. Вернешься туда с солдатами, попроси Конральда выделить тебе двадцать человек. Они же помогут тебе со строительством.
— А как же мои лесорубы? Их мне заставить вернуться?
— Тут ты проявишь свое величие, — заметил я как бы между делом. — Ты же наравне с Вардо и Отлей. Да и людей в твоем подчинении немало. А с солдатами будет еще больше. Но я бы хотел сделать одно важно замечание. Валить лес вы будете не так, как раньше. Отбой по просеке.
— Вероятно, твое предложение мне придется по душе, — улыбнулся Латон. — Расчищать не вглубь, а полосой?
— Именно, — кивнул я. — Максимально отодвинуть леса от Рассвета. Все получат лес, не будет больших проблем с дорогами, потому что бревна будут ближе. А вам будет безопаснее. С одной стороны будут солдаты, а с другой стороны — половина пространства рядом — поля!
Закончил я даже отчасти восторженно, потому что предполагал, что уж кто-кто, а Латон оценит мою заботу о безопасности его самого и его людей в частности. Но лесоруб только тяжело вздохнул.
— Бавлер, все равно работа будет напоминать. Дай нам хотя бы еще неделю…
— Дам неделю тем, кто не может работать сейчас. Но, если у кого-то чешутся руки, Латон, ты обязан их вести.
— Я бы очень хотел, но…
— Сперва спроси. И не думай за других, — ответил я Латону, который уже совсем раскис. — Но не считай себя виноватым в гибели людей на вырубке. Если кого и стоить винить, так либо тварей, которые напали, либо… меня.
Признаю, что я нарочно сказал это, так как мне нужно было добиться от Латона нужного мне ответа. Ответа, который меня полностью устроит. И этот ответ должен был содержать согласие отправиться на работу.
— Бавлер! — ахнул Латон. — Винить… тебя? Ну уж нет!
— У меня к тебе предложение, — начал я, потому что в избу вернулся Аврон. — И все благодаря тебе, — я кивнул в сторону помощника. — Вы вдвоем отлично справитесь.
— Что нужно делать?
— У нас ведь есть свободные руки? — спросил я.
— И немало! Но, к несчастью, некоторые просто не хотят работать.
— Тогда ваша задача немного усложняется, — вздохнул я. — Необходимо собрать всех, кто не работает, но хоть какое-то желание имеет. Надо отправить их в сторону деревни Южной и попросту свалить там весь лес. Ни просек, ни чего-то еще — расчищать почву только по мере необходимости.
— К чему это? — нахмурился Латон.
— К тому, что нам надо много леса. Часть пойдет вам — деревню Южную надо будет обнести частоколом. Это должно быть безопасное место, которое станет отправной точкой для дальнейшего наступления на юг! — пафосно заключил я.
— Бавлер, ты же в порядке? — медленно проговорил Аврон.
— Совершенно. Моей ошибкой было создавать узкие места, из-за чего и случилась эта беда. Было слишком мало открытых пространств, — пояснил я Аврону. — Прежде, чем пробиваться вот так, надо убрать все препятствия. Сейчас им является лес. Задача ваша, — теперь я уже говорил с Латоном, — будет проще, если у вас будут работать не тридцать человек, а триста. Я уверен, бездельников сейчас в Рассвете хватает.
— Вообще, Бавлер, я по делу, — начал Аврон.
— Погоди, ты понял, чего я хочу?
— Понял, но если триста человек будут валить лес…
— Это же невероятное количество бревен! — добавил Латон.
— Пусть так, — ответил я, прекрасно понимая, что хорошего леса много не бывает. — Бревна ведь могут перезимовать, даже если мы их не используем?
— Подними над землей и они прекрасно пролежат, — ответил главный лесоруб.
— Это — великолепная новость. Думаю, что ты разберешься, как тебе можно поставить ТВОЕ селение, правитель Латон, — с нажимом произнес я, чтобы тот наконец-то понял, что играет большую роль!
— Хорошо, Бавлер, — тяжко вздохнул он. — Бывай, Аврон. Я пока пойду, ободрю своих ребят.
— Да-да, — закивал помощник. — Бавлер! Вечно вот ты… — возмущенно произнес он, когда Латон вышел.
— Что не так-то⁈ — спросил я.
— Весь Рассвет радуется тому, что ты пришел в себя. Между прочим, еще четыре дня тому назад, когда Фелиппен заявил, что твое состояние не вызывает опасений и ты, вероятно, в течение нескольких дней придешь в себя, Вардо и некоторые другие члены Совета приняли решение — тебе стоит помочь.
— Да не надо мне помогать, боги! — рассердился я. — Неужели…
— Дослушай ты хотя бы раз! — закричал Аврон.
— Тебя подружка бросила? — спросил я машинально.
— Да, но не в этом дело! — в том же тоне продолжал помощник и затих испуганно.
— Что ты хотел? — осторожно спросил я, чтобы не спровоцировать его ненароком.
— В общем, Вардо не просто выделил тебе отдельный дом, — как-то невнятно проговорил Аврон. — Он переговорил с другими, с мастеровыми и тебе сделали… все в лучшем виде, — он слабо улыбнулся.
— Все в лучшем виде? — переспросил я. — Что ты имеешь в виду?
— Тебе обустроили каждую комнату. Можно переезжать, потому что негоже человеку твоего уровня сидеть в такой избе.
— Но мне запретили выходить, — возразил я.
— Думаешь, что Перт с Латоном тебя вместе с кроватью не вынесут отсюда? — Аврон, как будто бы, пошутил, но я открестился сразу же:
— Стыдоба! — воскликнул я. — Нет, я на такое уж точно не соглашусь! Даже ночью! Я выйду сам!
— Сам? — хитро улыбнулся Аврон. — А Вардо спорил, что ты не рискнешь выйти!
— Не до такой степени я слаб, чтобы не дойти туда самому!
Я даже поерзал в кровати, чтобы ощутить — есть ли силы, есть ли боль. Если ли вообще возможность выбраться, встать, дойти!
И, похоже, что она была. Только поддержка бы не помешала.
Аврон выскочил, чтобы привести Фелиппена. Лекарь долго смотрел на меня, как на убогого, пытаясь одним лишь собственным взглядом показать мне, какого же он мнения обо мне.
— Ты уверен? — спросил он наконец после очень долгого молчания.
— Уверен, — выдохнул я и даже опустил с кровати ногу, нащупав пальцами деревянный пол. — Видишь?
— Вижу, — как-то даже свирепо ответил Фелиппен. — Вижу, что ты можешь. Но вот думаю, сможешь ли ты чего-либо после того, как пройдешь через весь Рассвет!
Больше я не позволил ему говорить! Медленно и осторожно встал, но одеться уже не смог. И пока лекарь тихо хмыкал в углу, я при помощи Аврона оделся и привел себя в порядок.
— Надеюсь, что ты дойдешь, Бавлер! — лекарь вышел, разочарованный тем, что его советы я в грош не ставил.
Аврон, как и полагалось помощнику, сделался мне надежной опорой. Он закинул мою руку себе через плечо и вел меня через Рассвет. От моей избы до нового места было довольно далеко. Это здоровым я мог за пару минут пройти туда. Сейчас эта дорога заняла кратно больше времени.
Но зато я видел людей, которые были не только перепуганы моим видом. Многие радовались, кто-то подходил ближе, некоторые смотрели издалека. Но в любом случае, мне удалось вызвать приличное оживление на улицах Рассвета. И это было просто великолепно. Я чувствовал, что люди про меня все еще не забыли, люди беспокоились и эти эмоции буквально оживляли меня.
Вот чего требовалось в моем состоянии. Когда помимо ранения был еще и груз вины за гибель людей, хотя я и старался не подавать виду. Все же после слов, которые я сказал Латону, у меня в голове сформировалось мнение о собственной вине. Надо было действовать иначе.
— Бавлер! Бавлер! Здоровья тебе!
— Спасибо! — крикнул я, вдохнув слишком глубоко. Боль кольнула промеж ребер, но я сдержался и даже махнул левой рукой.
Вардо, как обещал, выделил мне двухэтажное строение на десять помещений. Это было действительно огромное улучшение моей власти — если так можно было выразиться, используя слова Фелиппена. Имея дом, а не простую избу, создается впечатление совершенно иное.
Да и жить так аскетично больше было нельзя.
— Вот, Бавлер, — Аврон провел меня по комнатам, но я все равно ничего особенного не запомнил. — Здесь предстоит жить тебе. И тем, кто будет работать вместе с тобой.
— Так может рядом стоит расположить здание Совета? — тут же предложил я. Несмотря на то, что я внезапно оказался в вертикальном положении вместо горизонтального, та эмоциональная поддержка жителей Рассвета помогала мне держаться.
— Стоит подумать. Тебе нравится? — улыбнулся Аврон. — Вардо с ног сбился, пока все тут оформлял.
— Второй этаж великолепен, — признался я.
Угловая комната была выделена под спальню, а прямая, чтобы не идти далеко от лестницы — под приемную. На первом этаже располагались люди служивые, а весь второй этаж был полностью отдан мне.
— Что сделаешь первым делом? — спросил меня Аврон.
— Позову Конральда, — я присел в собственной приемной на массивный и тяжелый стул.
С моим ранением такой стул нельзя будет просто так взять и подвинуть. Потребуются помощники… или просто полнейшее безразличие. Я — главный в Рассвете. Я только что получил отличное новое жилище!
— Бавлер! — в помещение сунулся Конральд. — Ты меня звал? Аврон сказал, что ты меня ищешь, но не сказал, куда именно нужно идти.
— Я что-то задумался, — растерянно проговорил я, уверенный что только-только подумал, а Конральд уже пришел. — Латон сказал, что ты прошелся по лесам после нашего возвращения?
— Да. И вы каким-то чудом умудрились перебить почти всех тварей! Мои бойцы уложили еще парочку, и то каких-то вялых. Точно их… Ты же пользовался руной?
— Да, мне ее вернули. Так что пользовался, — ответил я, усаживаясь поудобнее. — Мне вот что интересно. Как обстоят дела с тем, кто напал на меня?
— Прекрасно обстоят, — Конральд сделался довольным хищником. — Это заняло много времени, да и не в городе пришлось это делать — я договорился с Отлей, чтобы он помог мне ночью незаметно переправить его в форт Анарея. Там-то мы с этим… и поговорили.
— Так кто его послал? — в нетерпении я резко наклонился вперед, но сделал это так быстро, что ребра снова закололо. — Ох…
— Помощь нужна? — спешно спросил Конральд, полностью войдя в помещение.
— Нет, мне нужна информация! Кто? Кто направил сюда убийц?
— После всех пыток, — глухо проговорил наемник, — он сказал, что их банду сюда направили из Полян. Имени он назвать не смог.
— Значит, это был Неогон, — решил я. — Ничего. Отомстим. Придумаем, что можно сделать, чтобы избавиться от этой безумной угрозы! — с придыханием проговорил я.
В дверь постучали. Конральд насторожился и даже частично обнажил клинок.
— Простите! — раздался крик из-за двери. — Нам сказали, что здесь можно найти Бавлера!
— Опять убийцы? — шепотом спросил я Конральда. Тот пожал плечами.
Я обнаружил, что у меня с собой нет ножа.
— Мы прибыли из Полян! Мы торговцы!
— Я могу зарубить их на месте, если прикажешь, — сказал Конральд.
— Нет, погоди, — подумав немного, сказал я. — А если это правда торговцы?
— Ну не знаю… — протянул наемник.
— У нас важное деловое предложение! — продолжали из-за двери.
— Нож в ребра? — крикнул я.
Последовала тишина. Долгая.
— Нет, — протянули гости. — У нас неофициальное посольство, но я не думаю, что дойдет до поножовщины. Мы можем войти?
— Ну… — я сделал знак Конральду, — входите!
А сам в это время попытался принять позу максимально непринужденную, чтобы никому не давать виду о том, что болезненные раны буквально скручивают меня в спираль.

Глава 19
Странные вести с севера

После двух покушений я был готов к чему угодно. Визитеры могли оказаться наемными убийцами, но ведь…
В комнату вошли двое, один лет сорока-пятидесяти, а другой заметно старше, седой, а волос на нем было побольше, чем на Отшельнике. И ни один из них не походил на убийцу. Но Конральд все равно держался настороже — вероятно, он полагал, что чем безобиднее гости, тем более они зловещи и коварны внутри. Может, так оно и было.
— Правитель Бавлер? — вежливо поклонился тот, что был помоложе. — Мое имя Бравион, а это мой отец — Томтон. Мы из гильдии торговцев, представляем Поляны.
При упоминании собственного имени старик тоже поклонился, причем довольно живо. Похоже, что старость в этом мире явно не была равна бессилию.
— Да, это я, — выждав еще несколько секунд, ответил Конральд.
Я поначалу собрался высказать ему все, что я о нем думаю, однако повременил. Через несколько секунд пришло осознание того, что я поддался внешнему виду гостей и попросту их выслушал. А пока слушал — мог и стрелу схлопотать в лицо. Из небольшого самострела, который очень легко спрятать под дорожными кожаными плащами, в которых прибыли гости.
Услышав, что Конральд — это я, оба гостя повернулись к нему лицом и еще раз поклонились. При этом никаких подозрительных действий не делал ни один. Я немного успокоился.
— Правитель Бавлер, — продолжали оба, тогда как Конральд весьма уверенно отыгрывал свою роль. Потом сын уступил отцу: — Как вы знаете, в Полянах сложилась очень неприятная ситуация.
— Бунт и мятеж — это неприятная ситуация? — резко спросил торговцев Конральд.
— Нет, что вы! Это не мятеж, это… совсем наоборот! — сперва ахнув проговорил Бравион. — На самом деле вам стоит послушать нашу версию событий, прежде чем утверждать, что Поляны бунтуют! — с выражением добавил он. — Нет, бунта нет! Бунтовщиком, мы знаем, был Торлин, который и поплатился за это!
— А Миолин что же? — прищурился Конральд, не убирая руки с головки меча. — Торлин был простым солдатом, я его знал, сталкивались раньше.
Говорил он от лица Бавлера, то есть, меня, или про свой опыт рассказывал, я понять не мог. Но зато восхищался тем, как он ловко вводит в заблуждение торговцев из Полян.
Надо же, думал я, когда мне нужна была помощь, ко мне пришел только Кирот, да Ижерон, странствующий торговец из деревни, что была неподалеку от монастыря, помогали мне. А теперь, когда ситуация перестала складываться в пользу Полян, куда пошли торговцы? Разве в Мордин? Нет, они пошли в Рассвет!
— Торлин организовал заговор против Неогона и был убит вместе с сообщниками, — уверенно сказал Бравион. — В остальном в Полянах все спокойно, однако Пакшен решил, что бунт Полян имеет место быть, — тут он вздохнул, — и потому нам не с кем торговать. Тем не менее, селение нуждается во многом. Пакшен давал огромное количество товаров в обмен на нашу еду. Мы надеялись, что и ваша помощь будет кстати.
— Наша помощь? — переспросил Конральд, глянув на меня. Похоже, что он начал тянуть время.
— Мы готовы покупать ваши ресурсы. Вести разумный обмен товарами, с использованием денег или без них, — взялся перечислять Бравион. — К сожалению, наша ситуация такова, что и наши ресурсы к обмену тоже ограничены. Тем не менее…
— У вас же есть часть границы с Улерином, — заявил вдруг Конральд. — Почему бы не начать торговать с ними?
— Местность не располагает к безопасному передвижению торговых караванов. А у нас имеется приличный список необходимого нам.
— Но чем вы можете расплатиться — явно не такой большой список, — ухмыльнулся Конральд. — Что же вы за торговцы такие, что с политикой не знакомы? Ни соврать не смогли, ни чего-либо еще. Это же у вас в крови должно быть, господин Бравион и… его отец.
Торговцев точно молния ударила. Они едва не отшатнулись от Конральда. Похоже, не такого ответа они ждали.
— Может, вы пришли убить меня, как убили до того Миолина? — Конральд совсем разошелся и даже вытащил на десяток сантиметров меч из ножен. Торговцы тут же замолкли.
В комнате стало слишком тихо, так что я поерзал на стуле, который тут же скрипнул. Потом кашлянул.
— Конральд, хватит, — сказал я и торговцы обернулись. — Бавлер — это я. Простите за спектакль — должен признать, сам не знал, что Конральд на такое способен. Он отлично исполнил меня, раз вы поверили.
— Но… мы… — запнулся Бравион.
— На меня уже не раз покушались, — придал я значения простому факту из двух безуспешных попыток, — поэтому приходится принимать меры предосторожности.
— Мы не убийцы, — прогудел Томтон. — Мой дед был торговцем, отец был торговцем, мой сын — торговец, как и я сам, — он еще раз поклонился. — Наша ситуация и правда не лучшая, потому как оборвать все связи… Такого на моей памяти еще не было!
— То есть, вы пришли ко мне за помощью, — уточнил я. — Наше с вами торговое соглашение, если оно будет, то будет как раз этой самой помощью?
— Да, — вперед снова выступил Бравион, вдохновившийся моим одобрением. — Так мы можем рассчитывать на помощь Рассвета и его правителя?
Я постучал пальцами по столу, размышляя над предложением торговцев. И прежде, чем углубиться в думы полностью, спросил:
— Неогон вас послал?
— Нет, мы сами прибыли.
— То есть, правитель Полян вам не правитель? — нахмурился я, не понимая такого.
— Правитель, — снова загудел Томтон. — Мы уважаем Неогона, но и он, глядя на происходящее, немного ушел в раздумья, прямо как вы сейчас. И потому, отделившись от жителей Полян, он не смог обеспечить их всем, что нужно. Но мы работаем, у нас есть много…
— Хорошо, — я остановил его поток слов. — Давайте более точно поговорим о том, что Поляны могут мне предложить. Полагаю, вы знаете, что нужно Рассвету, и не ошибетесь с выбором, — я позволил себе улыбнуться. — Ведь все же в моем селении ваших шпионов больше, чем моих — в ваших.
Конральд ухмыльнулся так, словно моя ложь его позабавила более его собственного спектакля. К счастью, торговцы на него не смотрели, но заметно побледнели. Все-таки, с политическим климатом в Полянах они были знакомы.
Да уж, понабрался я слов от Кирота и Вардо. А если пообщаться побольше с Севолапом, я боюсь, что у меня речь совершенно изменится! Но зато какой был эффект! И Томтон, и Бравион стоял, точно громом пораженные.
— Я услышу от вас список ваших пожеланий? — вежливо спросил я. — Если вам нужно время подготовиться, то у нас в Рассвете есть отличные комнаты для гостей в таверне Мати.
— Нет, у нас все готово, — Бравион сперва дернулся, явно, чтобы шагнуть ко мне и положить на стол лист бумаги, который он нервно тискал в руках, а потом замер, косясь на Конральда.
— Подходите, не бойтесь, — попросил я и, когда лист лег мне на стол, ответил: — А нам надо будет подготовить ответ. Займет время.
— Мы можем остаться в Рассвете? — с каким-то страхом проговорил торговец.
— Вас здесь не съедят, — сказал я. Конральда перекосило. Когда гости распрощались и ушли, я выдохнул, а наемник высказался:
— После всего, что тебе пришлось пережить, ты пугаешь людей такими фразами!
— Что в голову пришло, то и высказал, — я пожал плечами. — Странно, ты не находишь?
— Я не ищейка и ничего не нахожу, — фыркнул тот. — Но понимаю, что в Полянах — совсем беда. Кажется, политика Миолиона и Неогона привела к тому, что у торговцев теперь есть больше возможностей — просто чтобы спасти людей. Вероятно, от бунта.
— Чего такого нет у нас, что есть в Полянах, хм! — задумался я.
И попросил Конральда найти Аврона, чтобы тот послал за Киротом, а сам бы отыскал Вардо. Я понимал, что компания соберется ближе к вечеру, так что у меня было время подумать над теми силами, которые оперируют в мире.
Во-первых, Пакшен и Мордин. Ну, и Улерин. Три города-государства, которые по силе были таковы, что ни один из городов не мог победить двух других. Во-вторых, Северный Союз. Вероятно, это такая же троица городов, которая сидит в исключительно сложных условиях — иначе три города точно могли бы захватить все, что находится южнее.
В-третьих, есть монастырь, который упорно пытается продвигать собственную политику. И боевая сила в виде послушников и монахов, да еще и вооруженных рунами, могла в любой момент склонить чашу весов в противоположную сторону.
Три силы — но все было бы просто, если бы не нюансы. Вроде торговцев, которые пришли от имени людей Полян. Или Севолапа, который теперь сменил на этом посту Миолина. Скрытый правитель, который в контрах с Советом Пакшена. Теперь мы получаем еще две силы. Точнее, Пакшен делится на Совет и Севолапа, а Поляны — на Неогона и торговцев. Итого — пять направлений, некоторые из которых близки, но полностью не совпадают все равно.
Проблема была в том, что некоторых сил я побаивался до сих пор. Это города, прежде всего, а также Севолап, чье влияние, хотя и казалось ограниченным, на самом деле могло быть гораздо глубже!
Если бы не это, можно было бы просто выгнать его и все. Продолжать гнуть линию, которая была удобна мне. И Монастырю, например. Совсем не хотелось находиться меж двух огней. А теперь еще и дважды. Что скажет Неогон, если узнает о моей торговле? Даже не скажет, а сделает!
Я посмотрел на список товаров, который мне оставили торговцы:
* * *
Зерно
* * *
Кожа
* * *
Овощи
* * *
Сахар
* * *
Соль
* * *
Хлопок
* * *
Лен
* * *
Нити
* * *
Ткани
* * *
Металл
Не очень большой объем товаров, убедился я. Но это и не крупный город, а всего лишь небольшое селение, которое имеет ограниченные возможности.
Тем не менее, нам требовалось немало из того, что предлагала эта деревушка. Соль и сахар я бы с удовольствием взял, потому что своего у нас не было. Металл тоже был бы кстати — на фоне проблем в лесах на юге лучше покупать его, чем добывать! Да и хлопок со льном тоже пошли бы в дело.
Я изучил список и перевернул его. За восклицательным знаком стоял привычный мне список строительных материалов. Бревна, камень и кирпич, дрова — все, что можно было сжигать. Под знаком вопроса шло стекло.
— Скромно, — усмехнулся я и отложил лист в сторону. Предстояло стать на некоторое время добряком, снабжая селение, правитель которого нес ответственность за определенные сложности во взаимоотношениях его селения и всего государства.
А потом подумал, что как-то странно получается. Северные вести действительно создавали определенные сложности. Ведь мне надо будет поддерживать Поляны против воли Севолапа — очевидно, это так! Время в размышлениях пролетело незаметно.
Совет собрался быстрее, чем я предполагал. Кирот, Вардо, Отля, к моему неудовольствию, тоже, прибыли на час раньше.
— Бавлер, даже не думай! — первым делом воскликнул Вардо. — С Полянами торговать нельзя!
— Очень даже можно, — не без удовольствия заявил Кирот и посмотрел в сторону Отли, точно искал у него поддержки.
Этот взгляд мне не понравился еще больше, чем поведение Отли. Чтобы Кирот смотрел на правителя Валема, вместо того чтобы смотреть на меня!
— А чего они хотят? — осторожно спросил Отля, который в этом разговоре, похоже, вообще не желал принимать особого участия.
— Поляны хотели бы заполучить строительные материалы, — ответил я. — Словом, они желают того же, чего и мы.
— Наводит на определенные размышления! — каркнул Вардо. — Посмотрите, что строим мы! Мы создаем защитные сооружения! — крикнул он, когда все остальные прилично так промолчали.
— И жилье, — добавил Отля.
— И мастерские, — внушительно проговорил Кирот.
— А вы думаете, что в Поляны тоже прибежали сотни новых жителей, которым нужно жилье? Нет, нет и еще раз нет! — уверял нас Вардо. — В Полянах новых жителей нет. Разве что те, кто сбежал от сражений несколько месяцев назад — и то большая часть оттуда перебралась в сам Пакшен.
— Намекаешь на то, что Поляны готовятся к обороне? — спросил я.
— И нам бы тоже следовало хорошенько к ней подготовиться, — все тем же тоном продолжал Вардо. — Вы что, не понимаете⁈
— Нет, — хором ответили мы с Отлей.
— Поляны могут готовиться к войне. А вот к обороне или к нападению — большой вопрос. Посмотрите, они обеспечены почти всем. У них есть люди! Да, с нами им тягаться не получится. Но представьте, что Поляны вместе с каким-нибудь другим селением или группой селений….
— Вардо, ты слишком увлечен этими фантазиями, — добродушно проговорил Кирот. — Бавлер у нас все прекрасно понимает. К тому же Рассвет без хорошего сотрудничества не выживет! Но посмотрите, сколько всего мы можем поставить на север, сколько всего мы можем от них получить. Соль с северных шахт, сахар из краснушки — полезно и нужно. Сколько сыра мы сварим, когда кончится соль? Пресный сыр — та еще дрянь!
— И мы отдадим потенциальному врагу важные ресурсы? Из которых потом соберут новое оружие, вероятно, осадное! И камни, чтобы они летели обратно к нам! — Вардо продолжал кричать, уверенный, что мы его не понимаем.
— Может, нам следует просто спросить? — предложил я. — Переговорить с торговцами, оценить их запросы и возможности.
— Цены, — добавил Кирот.
— Я против, — отрезал Вардо. — Вы намерены вырастить у себя под боком очередного врага!
— Не слишком я уверен в этом, — заговорил Отля. — Да, я не против здравой торговли — люди будут заняты, мы получим то, в чем нуждаемся. Но есть ли, что продавать? Они хотят бревен? А нам разве бревна не нужны? После того, что случилось на вырубках Латона — да и тебе ли не знать, Бавлер, что там произошло! — количество поставляемого леса уменьшилось очень резко!
— Ты пропускал что-нибудь в Нички? — уточнил я.
— За последнюю неделю — ничего, — отрезал Отля.
— А в Бережок поставлялось без проблем? — обратился я к Кироту.
— Прилично получали, но большая часть была от Крола. Он неплохо помог нам — да и часть лесорубов ушла к нему, когда работы у Латона не стало.
Я вздохнул. Торговля могла накрыться медным тазом. Но отступать сейчас было нельзя. И я пошел в атаку:
— Посмотрим с другой стороны, — я посмотрел на всех собравшихся: — кто полагает, что Поляны задумали военные действия? — на это Вардо с готовностью кивнул. — То есть, остальные полагают, что намерения Полян — исключительно мирные?
— Да, — хором ответили Кирот и Отля.
— Но с другой стороны, Отля полагает, что нам нечего продавать. А что скажете вы? — спросил я Вардо и Кирота.
— У меня нет нужды ни в одном из материалов, — ответил Кирот. — Кроме того, я действительно полагаю, что у меня в Бережке будет лучший рынок для торговли с Полянами! Место уже имеется, немного складов — и все. А еще можно будет грузовой склад сделать, чтобы телеги… Бавлер — мы можем продавать. Я уверен, что можем.
— Если вам важно мое мнение, то я против торговли вообще! — снова заявил Вардо. — Не хочу, чтобы Рассвет отдавал свои ресурсы Полянам. Здесь точно есть подвох!
— Вардо, — почти ласково сказал я, — вопрос был в другом.
— Есть ли, что продавать — да, есть, — коротко ответил он.
— Что ж, тогда я бы хотел переговорить только с Киротом, — сказал я и отправил всех обратно по их делам.
Оба выглядели не слишком-то довольно, разговор с Киротом мне требовался, потому что только его мнение соответствовало моему.
— Кажется, Вардо не в восторге от нового сотрудничества, — сказал я.
— Пусть так, но он лишь правит городом, а не всем нашим государством, — ответил Кирот. — Все равно решения следует принимать тебе, Бавлер. И эти решения должны быть полезны Рассвету, а не конкретным людям.
— Ты так говоришь, потому что торговля с Полянами будет вестись через Бережок! — воскликнул я. — Кстати, а что будет производить Бережок? Что мне записать в тетрадь для учета товаров, которые есть в нашем… нашей… нашем государстве, — я запнулся, когда говорил эти слова, потому что Рассвет с государством у меня никак не ассоциировался.
— Что ж, — хмыкнул Кирот. — Бережок будет производить, — он потянулся, чтобы забрать у меня листок со списком. — Соль, сахар, лен, хлопок. Это обязательно.
— А металл? — спросил я.
— Левероп, которого ты посылал на разведку, рассказывал, что у нас есть залежи металла в нескольких десятках километров к югу от Рассвета, — прямо сказал Кирот. — Но я вижу по твоему лицу, что будут кое-какие сложности с этим.
— Хорошо, что ты не спрашиваешь, — ответил я. — Потому что даже на вырубку леса с краю не все согласились. Мне не удалось уговорить Латона на то, чтобы он полностью погрузился в руководство своими парнями. А теперь они еще, оказывается, и к Кролу ушли…
— Не переживай, Бавлер. То, что порой кажется странными вестями, на самом деле приносит куда больше. Ведь у Полян действительно есть граница с Улерином.
— И что бы мог нам дать Улерин? — спросил я. — Может, ты и знаешь много про это государство, но я не знаю ровным счетом ничего.
— Горцы, — ответил Кирот. — Там живут люди, которые с опасностью на ты. Из них можно было бы создать отличную армию.
— А Левероп сказал, что видел людей и на юге? — спросил я, ожидая увидеть любопытство на лице торговца.
— Сказал, конечно же, — с плохо скрываемым удовольствием на лице сказал Кирот. — И я думаю, что с ними тоже можно будет договориться! Ведь они, как и ты сейчас, получили свои странные вести с севера! Так что ты будешь делать, Бавлер?
— Я буду торговать, конечно же! — вскрикнул я, попробовать встать, но охнув от боли, сел обратно. — Буду, буду!

Глава 20
Споры, соглашения и подарки

Я мог бы позвать торговцев сразу после переговоров с Киротом, но делать этого я не спешил. Был ли смысл делать это? Они наверняка приехали не столько поторговать, сколько посмотреть. Неужели шпионов им мало!
Да и мне стоило передохнуть. Я же не так давно пришел в себя! К счастью, когда заходил Аврон, принесли еды. Следом побывала Ония. Фелиды так и не было. Она словно опять растворилась. Появилась, когда дела пошли в гору, а как только вновь стало тяжко — исчезла. Хорошо еще, что не забрала с собой руну, как сделала это в прошлый раз. Иначе бы совсем сложно пришлось!
Кирот, хотя у него явно были дела в Бережке, любезно согласился остаться в Рассвете. Мне казалось, что он был единственным человеком, который имел сразу два дома — в столице и в Бережке. Он ждал результатов переговоров с торговцами. Поляны явно старались вести дела правильно, тогда как Пакшенские дворяне, которые теперь возглавляли город, только и делали, что кичились собственным прошлым.
С ребятами, что остались минут на тридцать поддержать меня, я поговорил практически ни о чем, но попросил найти Леверопа — без охраны сейчас было никак. Когда тот заявился в полнейшей тьме, я спросил:
— Может, у нас есть свечи?
— Есть, конечно же! — воскликнул телохранитель радостно, чиркнул огнивом, предварительно что-то выставив на стол, а когда жировая свеча затрещала, комната осветилась — хотя уже с час была полностью темной.
— Неплохой вариант, — радостно воскликнул я и внес кое-какие изменения тетради:
Рассвет, столица
Правитель: Вардо
Население: тысяча человек (плюс переселенцы)
Сила: двести воинов (плюс бойцы Миолина)
Безопасность: Двенадцать башен, ров, вал
Производится: шерсть, кожа, бумага, инструменты, луки, самострелы, щиты, мечи, мебель, стекло, посуда деревянная, дрова, мясо, молоко, сыр, клей, жилы, жир, удобрения, игрушки, одежда, обувь, нитки, жир, свечи, дрова.
Потребляется: бревна, песок, жилы, шерсть, кожа, нитки, доски, металл, жир, свечи, дрова.
Левероп, узнав, что я переехал сюда, буквально расцвел:
— Получается, что я тоже буду жить здесь? — уточнил он.
— Конечно, — улыбнулся я. — Только Вардо я совсем не поблагодарил за это…
— Будет еще возможность! — телохранитель вышел в коридор проверить, в какой комнате он может жить, потом вернулся, доложил, что возьмет себе комнату рядом, и удалился прочь.
Не прошло и десяти минут — да и свеча едва растопилась, как в дверь активно постучали. Потом раздался гул голосов — Левероп вышел уточнить, кого черти принесли в такое позднее время, а потом он и сам вошел:
— К тебе Севолап, — доложил он.
— Впускай, — я так и не сменил позы за все время, что провел в новом доме.
Правая рука Миолина выглядел злым — внешность его дополняли взлохмаченные волосы, как это обычно бывает наутро. Но сейчас это добавляло ему странности, но никак не комичности.
— Бавлер! — проорал он от самой двери. — Что у тебя, черт-те дери, происходит? Ты был у Анарея⁈
— Нет, не был, — ответил я, стараясь не показывать эмоций. — Ты разве не в курсе, где я был?
— Тебя на этой треклятой вырубке вообще не должно быть! — орал Севолап так, что я даже руку в карман снова засунул — нащупал там руну и мне стало немного спокойнее. — Но ты туда поперся, хотя должен был отправиться утихомирить Анарея!
— Не должен был, — ответил я.
— Да как ты… — взвыл Севолап.
— Мне кажется, что неделя без меня Рассвету на пользу не пошла, но и большой бедой тоже не стала, — начал я издалека.
— Бавлер, ты забываешься! — прошипел Севолап. — Или ты думаешь, что твой Рассвет крепко стоит на ногах? Его несложно пошатнуть! Ты и сам знаешь, что ни один правитель не сможет ничего сделать, если будет мертв.
— Угрожать не стоит, — я попробовал встать на ноги. Нетвердо, но они меня держали.
— Да ты едва стоишь! Правитель! — с насмешкой выдал Севолап. — Ладно. Тебе надо прийти в себя. Ты сходишь к Анарею. Иначе увидишь, как твой Рассвет будет пылать! — и он выскочил, хлопнув дверью.
— Мне его… — Левероп, вошедший парой секунд позже, провел пальцем поперек шеи. — Дерзки тип. Кто он вообще такой, что позволяет себе подобное?
— Верхний из Пакшена, — отозвался я. — Он полагает, что может приказывать мне, когда даже Миолин подобного себе не позволял.
— Он явно зазнался, — произнес Левероп. — Не стоит обращать на него внимания.
— Но он может серьезно навредить, как и любой человек, недовольный происходящим, — и я отчего-то подумал не про действительно недовольного Вардо, а вновь про Отлю. — Нам бы хорошо заняться… — я зевнул во весь рот. — Сном! — и направился к кровати, отпустив Леверопа.
Сон пришел моментально, стоило мне только закрыть глаза. Утро пришло еще быстрее, но зато чувствовал я себя нормально. И после процедур осмотра Фелиппеном, замены повязок и всего остального, я задал ему вопрос в лоб:
— Нам ведь нужен хлопок и нити для создания вот этого, — и ткнул пальцем в повязку.
— И нет только для этого, — хмуро отозвался лекарь. — Тебе, Бавлер, еще с десяток нужен. И если Торн еще может чего-то химичить, то остановить кровотечение — почти нечем. Только если одежду превращать в тряпки — но этого мне уж очень не хотелось бы, — он помолчал немного и, вздохнув, продолжил: — Бавлер, я готов остаться здесь, пересидеть надвигающуюся бурю, но я хочу быть уверен, что ее переживет как можно большее количество человек. И если нам нечем будет лечить, шить и помогать больным, то дело худо.
Я выслушал Фелиппена, убедил его в том, что все будет хорошо и вскоре отпустил. Ощущение того, что вскоре все и правда будет хорошо, меня грело изнутри лучше, чем печка, которая с первого этажа тянула тепло вверх по кирпичной кладке широкого дымохода. Тепла было достаточно, чтобы согреться в октябре.
К моему вполне пристойному настроению присоединился и Кирот, который был полностью уверен, что наши предстоящие переговоры завершатся успехом. И потому он еще до встречи со мной отыскал торговцев из Полян и привел их в мои рабочие помещения.
— Ты уже переговорил с Томтоном и Бравионом? — спросил я Кирота, а лица торговцев слегка просветлели, когда они услышали собственные имена.
— Только уточнил, что они готовы поставлять нам. Ведь поля вокруг Полян, мхм-хм, весьма обширны, да и от бед селение далеко находится. Так что амбары и склады полны! Ну, и еще это отличная возможность для меня наконец-то забрать то, что там осталось!
— Мы очень рады, — сказал Томтон, глядя мне в лицо, — что наш старый друг так хорошо обустроился здесь. И Рассвет тоже произвел на нас впечатление! Хотя знакомых лиц здесь не очень много, но все же!
Бравион не так сиял, как его отец, но в целом тоже был настроен благодушно.
— Правитель Бавлер, должно быть, уже ознакомился со списком?
— Да, еще вчера, — ответил я с готовностью. — И потому сразу хочу спросить — будете ли вы назначать цены в золоте, серебре или меди? Или у нас будут иные средства оплаты?
— Золотом мы не обделены, — уклонился от прямого ответа Томтон, — только вот мы еще не знаем, какое количество товаров придет в оборот. Может, мы с вами, правитель, будем обмениваться парой телег в неделю — и этого нам явно будет мало, могу сразу сказать. А, быть может, наш поток товаров будет настолько значительным, что деньги вводить смысла не будет.
Я сперва раскрыл, а потом захлопнул рот, понадеявшись, что сделал это достаточно быстро, чтобы не выдать своей растерянности. Еще бы столь красноречивому правителю остаться без слов при виде простого торговца. К счастью, мою растерянность прикрыл Кирот:
— Томтон подразумевает, что хотел бы не меньше двадцати телег товаров в день? — задал он наводящий вопрос своему коллеге по цеху.
— Не меньше, — вступил в разговор Бравион.
— А зачем вам бревна и камни? Что вы собираетесь строить? — уточнил я, вспоминая о словах Вардо.
Впрочем, я ждал и лжи — торговцы едва ли могли дать полностью правдивый ответ. Учитывая, что мне только что сказал Томтон, неспособный даже точно определить количество товаров для торговли, я не слишком верил этой парочке.
— У нас большие планы, — ответил Бравион. Как ожидаемо!
Кирот, раскрыв мой маневр, заговорил еще интереснее:
— Может быть, у нас есть то, что вас заинтригует и пригодится в деле куда больше, чем простые бревна?
— У нас есть инструменты и одежда, — улыбнулся Томтон, — также нет у нас и проблем с едой. Но многие строения приходят в негодность. А уж что про частокол говорить! Обнесенный холм — отличная позиция для защиты, но, если нет стены, — враги смогу подобраться слишком близко. К тому же, не буду делать из этого большой секрет, из-за очередной войны и вследствие того, что Торлин не хватал всех подряд на улицах, население Полян выросло.
— И сколько же сейчас проживает в этом прекрасном, забытом богами, углу Пакшена? — спросил Кирот, потирая костяшки пальцев. — Четыреста человек?
— Около шестисот пятидесяти, — мягко проговорил Томтон, но тут его перебил сын:
— Из-за того, что Миолин покинул Пакшен, из города отбыли сотни жителей! Они опасались, что отъезд правителя связан со скорым падением города! И потому решили искать убежища в Полянах.
— Почти в полтора раза в сравнении с тем, что я помню последним, — задумчиво проговорил Кирот. — Но вам хватает еды, ведь вы перестали торговать с городом. А наше селение как раз нуждается в достаточном количестве зерна.
«Лучше муки», подумал я, но торговец был хваток и без моих мыслей.
— Получается, что вам в Рассвете больше всего нужна еда? — нахмурился Томтон.
— У нас есть отличная рыба и много молока, но есть проблема с овощами, — признался Кирот.
— Рыба! — воскликнули хором Бравион с Томтоном, теряя остатки профессионального самообладания.
— Именно, — улыбнулся я, понимая, что мы перехватили инициативу. — И, вероятно, для того чтобы вести наши дела более строго, мы могли бы предложить вам бумагу.
— Бумагу… — протянули оба. — У нас ее уже несколько лет никто не делал!
Мы с Киротом переглянулись. Кажется, наша торговля задавалась.
— Итак, давайте посмотрим…
И Кирот с парой торговцев, порой втягивая меня в рассуждения о том, сколько мы можем позволить себе продавать строительных материалов за Нируду с учетом собственных нужд, составил довольно интересный план.
Рассвет поставлял в Поляны в течение недели:
* * *
Бревна — сорок телег или сто двадцать штук
* * *
Камень любого размера — еще двадцать телег
* * *
Кирпича — семь телег (но тут еще надо было поговорить с Отлей, есть ли у нас такие возможности!)
* * *
Двадцать заживляющих вытяжек от Торна (тут Кирот был непреклонен, утверждая, что у нашего травника есть достаточные возможности для производства настоек и вытяжек)
* * *
Сотню листов бумаги (но это даже не половина телеги)
* * *
Свежей речной рыбы — две телеги.
И на том Рассвет не мог больше ничего поставить Полянам. Зато в ответ мы получали приличное количество товаров, необходимых нам куда больше!
* * *
Кожи — телегу или около тысячи локтей материала
* * *
Хлопка в мешках — две телеги, что составляло по заверениям Томтона не меньше двухсот килограммов продукта!
* * *
Льна в мешках — тоже две телеги.
* * *
Овощей — две телеги
* * *
Сахара и соли — по одному мешку.
Поначалу мне показалось, что размер не слишком честный — мы возили шестьдесят семь телег или почти две сотни за три недели, тогда как получали гораздо меньше — десять за неделю или тридцать за три. То есть, в семь раз меньше по объему.
Но зато было неоспоримое преимущество — мы могли заняться теплой одеждой, которая уже нужна жителям. Мы получали овощи, что повышало качество и разнообразие еды — и уж точно не могло не сказаться на стряпне Мати и ее помощниц, которых к этому времени уж точно стало больше двух десятков, раскиданных по селениям.
— Металла за такой объем мы отпустить уже не сможем, — проговорил Томтон. — Если бы вы смогли дать еще телег двадцать бревен, тогда взамен мы бы вам отправили телегу металла. Никак иначе.
Я собрался спорить — металл нам тоже нужен, ведь лес нельзя валить без инструмента. А если металл иссякнет, инструмент сломается рано или поздно — о результативной торговле и вовсе говорить не придется, ведь мы останемся без дерева и камня сами!
Но Кирот едва заметно покачал головой, показывая, что мне спорить явно никакого смысла нет. Сейчас не время.
Своими переговорами с торговцами из Полян он и так прилично помог, ведь обмен условной пачки бумаги на лишнюю телегу овощей и мешок соли еженедельно — отличное дополнение к уже имеющимся условиям.
А чтобы показать, что бумага у нас действительно есть, мы послали на производство, откуда нам принесли большой лист желтоватой и не очень ровной бумаги — но достаточно удобной для того, чтобы на ней можно было писать.
Бравион вытащил из-за пазухи походное перо, обернутое тряпицей, и замызганную стеклянную колбочку с чернилами, заткнутую пробкой. Так родилось первое торговое соглашение между Рассветом и Полянами. Подписались под ним три торговца, и один правитель. Подписи Неогона не предполагалось, зато сделали копию для Полян.
Мы пожали друг другу руки, условились начать перевозку через два дня, чтобы у всех было время на подготовку. С этим и разошлись.
— Разумеется, лучше всего обмен проводить в Бережке, — напомнил Кирот.
— В этом я не сомневался, — улыбнулся я, довольный результатом.
— Зато теперь ты можешь в своей тетради записать, что производит Бережок. Торговля для нас сродни производству. Если из дерева лесоруб производит бревно, а из бревна столяр производит, к примеру, стол, — торговец указал на тот, за которым и проводились переговоры, — то в этом случае торговец способен из денег или ненужных нам материалов произвести нужные. Используя другое селение. Знаешь, Бавлер, это и правда выгодная сделка. Но ты заметил, что я не позволил тебе затребовать металл сразу же.
— Конечно, заметил! — воскликнул я.
— Позволь им поторговать с нами недельку-другую. Если им понравится результат, металл запросим. Если не понравится, нам, прикажем остановить поставки. Им неоткуда брать дерево и кирпич, а бросить стройки не смогут. И потому им проще будет выделить нам телегу металла. Даже если это будет одна телега за две недели.
— А мы что же? — спросил я осторожно.
— Полагаю, что будем пробиваться к тем месторождениям, которые обнаружил для нас Левероп! Иначе — ничего хорошего не ждет нас! Соглашение торговое надо сохранить, — сказал Кирот. — Наш документ еще сыграет свою роль!
Я немного успокоился. Предстояло еще много дел и нельзя было тратить время на пустые споры. То ли дело — соглашения!
Политические и торговые связи, как я их себе представлял, дело важное. А после того, как Кирот пояснил мне некоторые особенности этого архиважного дела, стало очевидно, что Рассвет может торговать и делать это очень эффективно. Пусть и продавая базовые ресурсы.
Осталось решить наш спор с Вардо, который наотрез отказывался торговать. Он не мог препятствовать продаже бумаги и других материалов. Но мог нарушать сроки или самостоятельно забрать бумагу с производства, чем существенно подпортил бы нам репутацию.
— Не стоит переживать, Бавлер, — напоследок сказал Кирот. — Сытые и одетые люди к бунтам не склонны, кто бы ни старался их поднять против нас, — и ушел.
Почему-то его слова меня не только не успокоили, а скорее наоборот, заставили размышлять еще больше. Против нас — значит, торговец ставит себя в один уровень со мной! Как и Отля. Стало как-то тревожно.
Но нельзя же всех подозревать, учитывая, как лихо закрутились дела в последние пару недель. Вдруг я ощутил, что стало душно и поспешил, насколько мне позволяло мое состояние, выйти на улицу.
Холодный октябрьский, уже почти ноябрьский воздух, ворвался в легкие вместе с шумом, которым полнились улицы города. И даже тот факт, что новые двухэтажные дома стояли на окраине, с севера и запада относительно нового рынка Рассвета, не уменьшал количество людей.
Меня пронзило понимание тех, кто стремится покинуть город. Слишком шумный и большой в сравнении с простой деревней, где время течет иначе, размеренно и степенно.
— Бавлер! — крикнул Левероп, заметивший меня на улице. Через пару секунд он уже был снаружи. — Не забывайся, охрана тебе все равно нужна!
— Мне нужно пройтись, — прошептал я, чувствуя, как теряю привязанность к созданному мной месту. — Душно.
— На улице же морозняк, — мординец хрустнул корочкой льда в небольшой ямке посреди улицы. — Зима близится.
— Значит успели, — я выдохнул и заметил на дороге телегу, которая медленно катилась, точно везла что-то невероятно тяжелое. — Пойдем, посмотрим, что везут.
Дойти до путешественника оказалось несложно. А когда мы подобрались ближе, выяснилось, что это солдат — по толстой кожаной броне определить это было несложно.
— Чего везешь, служивый? — Левероп выступил вперед, частично прикрыв меня от недоверчивого солдата, что даже наклонился от мординца вбок.
— Подарок от Анарея. Для Бавлера и Рассвета, — он указал на телегу позади себя. — Посмотрите сами. Я уже три дня в пути, вон, лошадь еле дышит!
Левероп осторожно обошел телегу, пока вокруг нас собирались люди, и кончиком меча приподнял полотнище, что закрывало груз.
— Здесь жернова! — крикнул он, что было сил.
Облегчение прошло сквозь меня от макушки до пят. Я ощутил холод улицы и услышал шум толпы. Как будто вернулся обратно.
— Ура! — как-то вяло выдал я, а потом, устыдившись самого себя, набрал побольше воздуха, насколько позволяли мои ребра, и крикнул: — УРА!

Глава 21
Проверка перед новым уровнем

Приятные новости приходили все чаще и чаще, что не могло меня не радовать, несмотря на холод. Но прежде, чем заниматься торговлей профессионально, так сказать, следовало убедиться в том, что она вообще может вестись — то есть, узнать, есть ли у нас все, что мы собирались продавать.
— Бавлер! — Фелида выхватила меня из толпы, когда телега с будущими жерновами покатила по улицам Рассвета прямо к мельнице. — Как ты?
— Так себе, — ответил я, делая вид, что мне все равно, есть рядом Фелида или нет ее. — А твои дела как? Где пропадала?
— Да тут, бегала, — улыбнулась она. — Думала, что ты еще в постельке валяешься. А ты уже на ногах. Все как всегда. Не бережешь ты себя!
— Как истинный правитель, — хмыкнул Левероп.
— Вот тебя я вообще не спрашивала, — искоса посмотрела на него Фелида. — С Бавлером говорю!
— Умеешь ты людей против себя настраивать, — сказал я. — Так чего ты хочешь сейчас?
— Видела тут людей из Полян, вот и подошла спросить, что происходит.
— Ты знаешь всех, кто живет в Полянах? — посмеялся я, зная, что Фелида всех поголовно там не знает.
— Только самых влиятельных. И эти двое — точно из них. Торговцы. Что вы там задумали с Киротом?
— Налаживаю связи с соседними городами и селениями. Как ни странно — торгую.
— Мы можем что-то продавать? — удивилась Фелида.
— И еще как!
Я подумал, что везде, где мы планируем побывать, пешком не дойти. И оттого решил выбрать транспорт — какую-нибудь телегу хотя бы с одной лошадью.
К счастью, Левероп знал, где можно найти человека, готового помочь правителю и отправиться с ним в путь по всем местам. Так что у нас вскоре появилась телега, лошадь и извозчик — женщина.
— Куда вас, правитель? — спросила она с готовностью. — Нечего бояться, я отлично управляюсь с лошадью!
— На каменоломни, — попросил я, забравшись в телегу. И по пути взялся за тетрадь.
— Ты снова за старое? — спросила Фелида.
— Нет, я теперь смотрю, что и где производится, — и я углубился в записи. Удивившись тому, что я не создал ничего для Бережка и Ничков, я взялся за карандаш как следует:
Нички, деревня с севера Нируды
Правитель: Арин
Население: сто пятьдесят человек
Сила: тридцать воинов из Рассвета
Безопасность: форт Анарея
Производится: пиво
Потребляется: песок, еда, одежда, обувь, бревна, доски, камень.
Вероятно, в Ничках производилось что-то еще, но ехать к Арину я не планировал. Только записал Бережок:
Бережок, деревня у моста
Правитель: Кирот
Население: примерно сотня человек
Сила: двадцать воинов
Безопасность: строится
Производится: лен, хлопок, кожа, овощи, сахар, соль
Потребляется: песок, еда, одежда, обувь, бревна, кирпич, камень, бумага.
— Выглядит здорово! — восхищенно сказала мне Фелида. — Правда, у нас теперь есть очень много различных ресурсов! Как-то даже спокойнее стало.
— Странно, что именно тебе стало спокойнее, когда тебя почти месяц здесь не было, — ответил я, почти беззлобно. — Но, я надеюсь, нам будет гораздо проще жить, когда под рукой будет чуть больше ресурсов.
— А едем мы на каменоломни для чего? Чтобы узнать, есть ли, чего продавать? — хитро прищурилась Фелида. — Проверка наших заключенных?
— Именно так, — вежливо ответил я. — Когда-нибудь ты расскажешь, где пропадала и что делала на самом деле. И что ты делаешь в Рассвете сейчас.
— Помогаю, — девушка тут же изобразила усталость на лице. — Как ты не понимаешь, ведь моя помощь… не всегда заметна.
— Хорошо, если третьего покушения не было из-за тебя, — Левероп достал из кармана кусок хлеба и принялся методично жевать. — Иначе Бавлера могло бы и не быть.
— Как знать, — грубовато ответила Фелида. — Может из-за меня и не было.
Разговор затих — Левероп потерял желание беседовать с Фелидой. Я же с ней не хотел говорить, пока не буду слышать правду в полной мере.
— Но вообще, знаешь, ты очень расстроил Вардо. И его дочь, — вдруг добавила девушка. — Как же ты так не прислушался к его мнению, — почти с издевкой произнесла Фелида.
— Я все делаю во благо Рассвета, — повторил я фразу, которую уже много раз говорил.
— Ну-ну, ну-ну.
— Приехали! — возница бросила вожжи, а я впервые оказался на каменоломне, которая стала тюрьмой для наемников, пришедших из Мордина.
В целом каменоломня выглядела почти так же, как и раньше. Барак, небольшой забор, сторожевая вышка, несколько солдат в коже. Запах дыма от костров поблизости и непрестанный стук инструмента по камню.
Я сперва засмотрелся на строения, но потом обратил внимание на то, что дорога полностью покрыта толстым слоем щебня и камня, который лежит почти идеально ровно.
Рядом с забором был засыпан большой овал, где стояли три телеги в ожидании загрузки. Похоже, что людей на каменоломне не хватало.
— Есть здесь кто! — громко крикнул я, встав рядом с воротами.
Створка приоткрылась, нас троих пропустили внутрь, потому что Бавлера здесь знали — новичков на каменоломне не было. Охрана включала в себя тех, кто уже давно жил в Рассвете, а пленники работали, не покладая рук. Но дело шло так себе.
Это я заметил, когда посмотрел, как именно работают на каменоломне. Пользуясь тем, что охрана довольно вежливо попросила прекратить работы, я прошел по всей поверхности. И заметил, что слой камня, снятый за все месяцы тяжелого труда, пока не так велик.
— Людей не хватает? — спросил я, указав на телеги, что стояли снаружи.
— Угу, угрюмо, — ответил главный на каменоломне. — Но вы же не пошлете обычных людей работать сюда?
— У нас есть лишь один кандидат, но я сомневаюсь, что он вообще способен работать, не то что камни дробить.
— Может, простить их? — предложила Фелида. — Проявить великодушие?
— Рано еще, — я махнул рукой. — Может, через месяц. Сомневаюсь, что им здесь нравится. Но я бы лучше… Даже не знаю, — почесав голову, я спросил: — Может, у вас самих есть какие-нибудь интересные улучшения?
— Да нет, — вздохнул главный.
— Магия бы тут не помешала, — тихо шепнула в ухо Фелида.
— Я не буду использовать ее после того, что случилось на вырубках, — в тон ей ответил я. — Ни за что. Предложу Кролу или Ореку подумать тоже.
И, разочарованный увиденным, я отправился назад. Получалось, что камня добывать в большом количестве точно не получится. Согнать людей к каторжникам, простых жителей — нельзя. Получится, что я приравняю рассветовцев к тем, кто убивал их же!
Простить каторжан тоже не лучшее решение. Всего лишь месяц они колотят камень, накормленные и с кое-каким кровом, в лучших условиях, чем были жители Бережка, пока его не начали перестраивать.
— Есть вариант переместить всех тех, кто долбит камень, на что-то еще более сложное, а туда направить рабочих, — сказал вдруг Левероп, пока мы ехали в телеге.
— Мысль, но быстро ее не сделать.
— А куда мы едем сейчас?
— Мотивировать Латона и поговорить с Отлей, — сказал я. — Потому что бревен надо больше, чем всего остального, а вот кирпич будет полезен всем.
— И чем же? — любопытствовала Фелида. — Чем?
— Тем, что нам рано или поздно придется строить из него, — сказал я. — Более прочные и надежные здания.
— И тяжелые. И это точно не Валем, — парировала она.
— Увидим, — коротко ответил я, продолжая думать над тем, как выйти из сложившейся ситуации.
Если не смогу предоставить по договору нужное количество материала… Репутация на данном этапе меня не волновала, однако большей проблемой могла стать полноценная нехватка обещанных товаров. Кожа рано или поздно сойдет на нет, а вот льна и хлопка нет в принципе. Из чего делать одежду и доспехи, обувь и упряжь, а также десятки других товаров, без которых жизнь в Рассвете встанет?
Хотя бы женщина, что управляла лошадью, ничего не говорила. Как будто понимала, что ситуация у нас совсем не к пустым беседам.
И довольно быстро привезла нас в Валем — я решил, что поговорить с Отлей надо в первую очередь.
— Вы только гляньте! — воскликнула возница. Левероп и Фелида привстали. — Мост! — добавила она. — А крепость какая!
Вот уж воистину где неделя пролетела — как год прошел — это Валем. Отля не терял времени — и если терял, то считал, что делает он это исключительно во время разговоров со мной, настолько нехотя он является на все наши обсуждения. Я вновь почувствовал неприязнь к нему, как к конкуренту.
Мост, который заметила возница, был сложен от Валема к форту, который теперь стоял на небольшом острове. Отли не было видно и его пришлось поискать. Но пока я хромал по Валему, наблюдая, как прибрежная деревенька превращается в небольшой, но уютный городок, зависть моя росла, как я ни старался ее унять. У Отли получалось гораздо лучше создавать красоту в очень стесненных условиях.
— Мне тут понадобилось немного земли, чтобы поднять еще территорию, — пояснил Отля, запыхавшись. — Из форта я, там солдаты кладут бревна, а земли не хватает. Вот и я решил, что форт будет хорош на острове. Прокопали еще немного. А земля нужна взамен изъятой глины — иначе уплывет все. И так уже целую дамбу там поставили.
— Глины еще много? — уточнил я, внимательно глядя на Валем, форт, Отлю — и мост, плавной дугой перекинувшийся через канал шириной около пяти метров. — И когда вы только все это успели.
— Вот, успеваем, — вежливо ответил правитель Валема. — Сделку заключили?
— Да, потому и узнаю, можем ли мы поставлять рыбу и кирпич на продажу?
— А что взамен? — тут же спросил Отля. — Я не запоминаю таких вещей, особенно, когда рядом Вардо. Он в тот раз так себя вел, как будто мы — отщепенцы. Бавлер, я же не против торговли, но надо понимать, что мы все работаем в одном направлении. Вот мне, как я уже говорил, спокойнее, когда Нички — наши. Я им тоже готов хоть за так отправить и кирпича, и рыбы. Поляны, конечно, дело сомнительное, лучше с кем повыгоднее торговать, но на безрыбье… — он пожал плечами. — На самом деле, я рад, что ты, Бавлер, снова на ногах. Все переживали.
Я выслушал этот поток информации. Врет ли Отля? Непонятно. Но он показал, что в Валеме лежит огромное количество кирпича.
— Мы делаем, на печи тут немного Вардо забрал, когда новые дома ставил. Но наши запасы еще велики. Можем продавать, — ответил он на самый главный вопрос, что интересовал меня.
Не желая признавать это, с Отлей я расстался довольно тепло. Вел он себя не так, как до покушений на меня. Странные изменения.
— А теперь — Латон, — довольным голосом сообщил я, когда Левероп, все еще восхищенно глядя на форт, помог мне влезть на телегу.
Лесоруба я с трудом нашел в Рассвете. Он сидел дома, а место, где он обитал, мне показали только после пятнадцатого или двадцатого вопроса — я со счета сбился, сколько раз я спрашивал, где найти Латона.
Лесоруб сидел дома, понурый, поникший. Я мог бы начать издалека, провести с ним беседу, уговорить его, но мои слова не возымели никакого эффекта в прошлый раз, так почему они должны были подействовать на этого человека теперь.
— Собирай людей, — коротко сказал я. — Всех своих, всех, кто может в руках топоры держать. Будь лидером.
— И куда? — глухо спросил Латон.
— На кромке леса. За полями. Увидишь.
По дороге к лесу мы молчали. Остановились лишь один раз — мне тоже был нужен топор. Левероп вроде бы выказал беспокойство, а Фелида лишь с каким-то лукавством смотрела на меня.
Логично, что к лесу мы прибыли первыми и могли насладиться тишиной. Я запрокинул голову, прикидывая, насколько мне еще хватит сил заставлять людей работать. И многие ли согласятся работать вообще — ведь люди Латона разбрелись, кто куда.
Но через пару часов отдыха, пока солнце еще не село, а я еще не начал окончательно замерзать, на дороге показалась толпа. Мне можно было не махать руками, но я все же задрал топор повыше.
— Сколько же их? — спросила Фелида.
— Я насчитал человек шестьдесят, — сказал Левероп.
На самом деле их было гораздо больше, но многие, увидев, куда их привел Латон, задались вопросом — зачем? Ведь тут опасно! Да и сам главный лесоруб не рвался вперед.
— Латон! — заорал я, пытаясь стерпеть боль в ребрах. — Латон! Выйди! Ты мне нужен здесь.
Толпа расступилась и лесоруба буквально вытолкнули ко мне.
— Кто будет валить лес? — громко спросил я. — Латон сомневается, что сможет.
— А мы боимся! — крикнул кто-то.
— Боитесь кого? Конральд прошел через эти леса с солдатами. Если вы боитесь сейчас, то что же будет дальше? Через год или два наши селения будут еще дальше от Рассвета!
— Ну хотя бы не в лесах! — продолжали в толпе.
— Знаете, — я взялся за топор обеими руками. — Я устал спорить.
И замахнулся. Топор звякнул, ударившись о кору сосны. Моя сила проверку явно не прошла — потому что дерево осталось стоять на месте. Но я не остановился. Удар, еще один. Ребра начали ныть.
— Долго стоять будете? — рявкнула на лесорубов Фелида.
Я махал и махал топором, с удовольствием слыша все больше ударов со всех сторон. Кажется, мы все же готовы в новому уровню.
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